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LISTA PROFESIONALNIH BOLESTI
PROFESIONALNE BOLESTI UZROKOVANE KEMIJSKIM, 

FIZIKALNIM I BIOLOŠKIM ŠTETNOSTIMA
Bolesti uzrokovane kemijskim tvarima
1. Akrilonitril
2. Arsen ili njegovi spojevi
3. Berilij ili njegovi spojevi
4.1 Ugljik (II)-oksid (monoksid)
4.2 Fozgen
5.1 Cijanovodična kiselina
5.2 Cijanidi i njihovi spojevi
5.3 Izocijanati
6. Kadmij ili njegovi spojevi
7. Krom ili njegovi spojevi
8. Živa ili njezini spojevi
9. Mangan ili njegovi spojevi
10.1 Nitratna kiselina
10.2 Dušikovi oksidi
10.3 Amonijak
11. Nikal ili njegovi spojevi
12. Fosfor ili njegovi spojevi
13. Olovo ili njegovi spojevi
14.1 Sumporovi oksidi
14.2 Sulfatna kiselina
14.3 Ugljik (II)-sulfid
14.4 Sumporovodik
15. Vanadij ili njegovi spojevi
16.1 Klor
16.2 Brom
16.3 Jod
16.4 Fluor ili njegovi spojevi
17. Alifatski ili aliciklički ugljikovodici dobiveni iz nafte
18. Halogenirani derivati alifatskih ili alicikličkih ugljikovodika
19. Alkoholi (butanol, metanol, izopropanol)
20. Glikoli (etilen glikol, dietilenglikol, 1,4-butandiol), nitrogli-

koli, nitroglicerin i derivati
21. Eteri (metil eter, etil eter, izopropil eter, vinil eter, diklori-

zopropil eter, gvajakol, metil i etil eter etilenglikola)
22. Ketoni (aceton, kloroaceton, bromoaceton, heksafluoroace-

ton, metil etil keton, metil n-butil keton, metil izobutil ke-
ton, diaceton alkohol, mezitil oksid, 2-metilcikloheksanon)

23. Organofosforni esteri
24. Organske kiseline
25. Formaldehid
26. Alifatski nitro-derivati
27.1 Benzen ili homolozi benzena (CnH2n-6)
27.2 Naftalen ili homolozi naftalena (CnH2n-12)
27.3 Stiren i vinilstiren
28. Halogenirani derivati aromatskih ugljikovodika
29.1 Fenoli ili njihovi homolozi ili njihovi halogenirani derivati
29.2 Naftoli ili njihovi homolozi ili njihovi halogenirani derivati
29.3 Halogenirani derivati alkilarilnih oksida
29.4 Halogenirani derivati alkilarilnih sulfonata

HRVATSKI SABOR
577

Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O LISTI 

PROFESIONALNIH BOLESTI
Proglašavam Zakon o listi profesionalnih bolesti, koji je Hrvat-

ski sabor donio na sjednici 30. travnja 2026.
Klasa: 011-02/26-02/30 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 30. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović,  v. r.

ZAKON
O LISTI PROFESIONALNIH BOLESTI

Članak 1.
Ovim se Zakonom utvrđuju bolesti koje se sukladno zakonu 

kojim se uređuje obvezno zdravstveno osiguranje smatraju profesi-
onalnim bolestima i uvjeti pod kojima se te bolesti smatraju profe-
sionalnim bolestima.

Članak 2.
(1) Profesionalnom bolešću smatra se bolest za koju se doka-

že da je posljedica djelovanja štetnosti u procesu rada i/ili radnom 
okolišu odnosno bolest za koju je poznato da može biti posljedica 
djelovanja štetnosti koje su u vezi s procesom rada i/ili radnim oko-
lišem, a intenzitet štetnosti i duljina trajanja izloženosti toj štetnosti 
na razini su za koju je poznato da uzrokuje oštećenje zdravlja.

(2) Profesionalne bolesti iz stavka 1. ovoga članka dokazuju 
se pomoću u medicini rada prihvaćenih algoritama, a dijagnostički 
postupak obuhvaća:

− radnu anamnezu i dokazivanje povezanosti bolesti i izlože-
nosti pri radu

− kliničku sliku s pojavom oštećenja funkcije i/ili morfologije 
organa ili organskih sustava za koje je poznato da je određena radna 
štetnost može uzrokovati

− pozitivne nalaze dijagnostičkih metoda koje mogu objekti-
vizirati to oštećenje.

(3) Prisutnost štetnosti iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se:
− procjenom rizika ili na drugi način koji omogućava da se sa 

sigurnošću utvrdi prisutnost štetnosti
− određivanjem intenziteta odnosno mjerenjem, neposrednim 

uvidom u uvjete rada ili na drugi način koji omogućava da se sa 
sigurnošću utvrdi intenzitet štetnosti i trajanja izloženosti toj štet-
nosti.

Članak 3.
(1) Profesionalnim bolestima smatraju se bolesti utvrđene na 

Listi profesionalnih bolesti koja glasi:
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29.5 Benzokinoni
30.1 Aromatski amini ili aromatski hidrazini ili njihovi haloge-

nirani, fenolni, nitritni, nitratni ili sulfonirani derivati
30.2 Alifatski amini i njihovi halogenirani derivati
31.1 Nitro-derivati aromatskih ugljikovodika
31.2 Nitro-derivati fenola ili njihovih homologa
32. Antimon i njegovi derivati
33. Esteri nitratne kiseline
34. Encefalopatije uzrokovane organskim otapalima koja nisu 

navedena u drugim zaglavljima
35. Polineuropatije uzrokovane organskim otapalima koja nisu 

navedena u drugim zaglavljima
Bolesti uzrokovane fizikalnim štetnostima i naporima
36. Nagluhost ili gluhoća uzrokovana bukom
37.1 Bolesti uzrokovane vibracijama koje se prenose na ruke 

(oštećenja perifernih žila i živaca, kostiju, zglobova, tetiva i 
okozglobnih tkiva)

37.2 Bolesti uzrokovane vibracijama koje se prenose na cijelo 
tijelo (oštećenja intervertebralnog diska slabinske kraljež-
nice)

38. Bolesti uzrokovane ionizirajućim zračenjima
39. Bolesti uzrokovane neionizirajućim zračenjima
40. Bolesti uzrokovane povišenim ili sniženim atmosferskim 

tlakom i naglim promjenama tlaka
41. Sindromi prenaprezanja uzrokovani kumulativnom 

traumom (ponavljajući pokreti, primjena sile, nefiziološki 
položaj, vibracije, pritisak)

42. Burzitisi i oštećenja meniska koljena vezani uz dugotrajan 
rad u klečećem i čučećem položaju

43. Čvorići glasnica uzrokovani kontinuiranim naporom gla-
snica na radu

Bolesti uzrokovane biološkim štetnostima
44. Zarazne ili parazitske bolesti prenesene na čovjeka sa 

životinja ili životinjskih ostataka
45. Zarazne ili parazitske bolesti uzrokovane radom u djelat-

nostima gdje je dokazan povećan rizik od zaraze
PROFESIONALNE BOLESTI POJEDINIH ORGANSKIH SUSTAVA
Bolesti kože uzrokovane tvarima koje nisu obuhvaćene u drugim 
zaglavljima
46. Bolesti kože i maligni tumori kože uzrokovani čađom, 

katranom, bitumenom, antracenom ili njegovim spojevi-
ma, mineralnim i drugim uljima, karbazolom ili njegovim 
spojevima i nusproizvodima destilacije ugljena

47. Bolesti kože uzrokovane tvarima kojima je znanstveno 
potvrđeno alergijsko ili nadražujuće djelovanje, nespome-
nutim u drugim zaglavljima

Bolesti dišnog sustava uzrokovane udisanjem silicijeva dioksida 
48. Silikoza i druge bolesti dišnog sustava uzrokovane silicije-

vim dioksidom
Bolesti uzrokovane izloženosti azbestnim vlaknima
49.1 Bolesti dišnog sustava uzrokovane azbestom
49.2 Mezoteliom seroznih membrana uzrokovan azbestom
49.3 Maligni tumori pluća, bronha i grkljana uzrokovani azbe-

stom

49.4 Maligni tumori probavnog sustava (ždrijela, želuca, debe-
log crijeva i rektuma) uzrokovani azbestom

49.5 Maligni tumori jajnika uzrokovani azbestom
Bolesti dišnog sustava uzrokovane udisanjem tvari koje nisu obu-
hvaćene u drugim zaglavljima
50. Druge pneumokonioze
51. Bolest dišnog sustava uzrokovana prašinom tvrdog metala
52. Ekstrinzički alergijski alveolitis
53. Plućne bolesti uzrokovane udisanjem prašina ili vlakana 

pamuka, lana, konoplje, jute i sisala
54. Astma uzrokovana udisanjem tvari kojima je potvrđeno 

alergijsko ili nadražujuće djelovanje
55. Alergijski rinitis uzrokovan udisanjem tvari koje su prizna-

te kao uzročnici alergije i koje su karakteristične za radni 
proces

56. Kronični opstruktivni bronhitis ili emfizem rudara ugljena 
u dubinskim kopovima

57. Maligne bolesti gornjih dišnih putova uzrokovane prašina-
ma drveta te maligne bolesti pluća i kože koje su uzro-
kovane čađom, isparavanjem smole i katranom drvenog 
ugljena

(2) Poslovima na kojima se javljaju profesionalne bolesti sma-
traju se poslovi na kojima su radnici izloženi kemijskim, fizikalnim 
i biološkim štetnostima i naporima s Liste profesionalnih bolesti 
navedene u stavku 1. ovoga članka.

(3) Ministar nadležan za zdravstvo, uz prethodnu suglasnost 
ministra nadležnog za rad, pravilnikom će propisati način vođenja 
registra profesionalnih bolesti.

Članak 4.
Staž osiguranja s povećanim trajanjem utvrđuje se sukladno 

odredbama posebnih propisa kojima se uređuje staž osiguranja s 
povećanim trajanjem.

Članak 5.
Postupci priznavanja profesionalnih bolesti koji su u tijeku na 

dan stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama 
ovoga Zakona.

Članak 6.
Ministar nadležan za zdravstvo u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona donijet će pravilnik iz članka 3. 
stavka 3. ovoga Zakona.

Članak 7.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o 

listi profesionalnih bolesti (»Narodne novine«, br. 162/98. i 107/07.).

Članak 8.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa:  022-02/25-01/130 
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.



STRANICA 4 – BROJ 48	 PETAK, 8. SVIBNJA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

579
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
ZAKONA O OBVEZNOM ZDRAVSTVENOM 

NADZORU RADNIKA PROFESIONALNO 
IZLOŽENIH AZBESTU

Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o obveznom zdrav-
stvenom nadzoru radnika profesionalno izloženih azbestu, koji je 
Hrvatski sabor donio na sjednici 30. travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/31 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA ZAKONA O OBVEZNOM 
ZDRAVSTVENOM NADZORU RADNIKA 
PROFESIONALNO IZLOŽENIH AZBESTU

Članak 1.
U Zakonu o obveznom zdravstvenom nadzoru radnika profe-

sionalno izloženih azbestu (»Narodne novine«, br. 79/07., 139/10. i 
111/18.) članak 1.a mijenja se i glasi:

»Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju slje-
deći akti Europske unije:

– Direktiva 2009/148/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. 
studenoga 2009. o zaštiti radnika od rizika povezanih s izlaganjem 
azbestu na radu (SL L 330, 16. 12. 2009.)

– Direktiva (EU) 2023/2668 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 22. studenoga 2023. o izmjeni Direktive 2009/148/EZ o zašti-
ti radnika od rizika povezanih s izlaganjem azbestu na radu (SL L 
2023/2668, 30. 11. 2023.).«.

Članak 2.
U članku 2. podstavak 1. mijenja se i glasi:
»Azbest jesu sljedeći vlaknasti silikati koji su razvrstani kao kar-

cinogeni kategorije 1.A u skladu s Prilogom VI. dijelom 3. Uredbe 
(EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosin-
ca 2008. o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o 
izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 
1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 353, 31. 12. 2008.): azbest aktinolit, azbest amozit 
(grinerit), azbest antofilit, azbest krizotil, azbest krokidolit i azbest 
tremolit.«.

Članak 3.
Članak 4. mijenja se i glasi:
»Profesionalne bolesti uzrokovane azbestom u smislu ovoga 

Zakona jesu:
− bolesti dišnog sustava uzrokovane azbestom, odnosno azbe-

stoza pluća, plak poplućnice, difuzna zadebljanja poplućnice i kro-
nični pleuralni izljev
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ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O 

POREZU NA DODANU VRIJEDNOST
Proglašavam Zakon o dopuni Zakona o porezu na dodanu vri-

jednost, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 30. travnja 2026.
Klasa: 011-02/26-02/35 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović,  v. r.

ZAKON
O DOPUNI ZAKONA O POREZU NA 

DODANU VRIJEDNOST
Članak 1.

U Zakonu o porezu na dodanu vrijednost (»Narodne novine«, 
br. 73/13., 99/13. – Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
148/13., 153/13. – Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
143/14., 115/16., 106/18., 121/19., 138/20., 39/22., 113/22., 33/23., 
114/23., 35/24., 152/24., 52/25., 151/25. i 32/26.) iza članka 38. do-
daju se naslov iznad članka i članak 38.a koji glase:

»3. Stopa PDV-a na energente u posebnim okolnostima

Članak 38.a
Iznimno od članka 38. ovoga Zakona Vlada Republike Hr-

vatske, u svrhu stabilnosti tržišta, može na ograničeno vrijeme, u 
posebnim okolnostima, a osobito u slučaju poremećaja na tržištu 
energenata, a radi zaštite potrošača, regulacije tržišta ili zbog dru-
gih opravdanih razloga, uredbom propisati visinu stope PDV-a na 
energente koji podliježu trošarinama prema propisima kojima se 
uređuju trošarine.«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 2.

Ministarstvo financija će u roku od tri godine od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona provesti vrednovanje ovoga Zakona.

Članak 3.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/26-01/36
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Bolest/stanje Koeficijent Povećanje 
koeficijenta

Pleuralni plakovi i difuzna 
zadebljanja pleure
Kronični pleuralni izljev

1,5 0,1 za svakih 10 % 
oštećenja funkcija

Azbestoza 4 0,1 za svakih 10 % 
oštećenja funkcija 

Mezoteliom 12 0
Maligni tumori dišnog susta-
va (karcinom pluća, bronha i 
grkljana) 

9 0

Maligni tumori probavnog 
sustava (ždrijela, želuca, 
debelog crijeva i rektuma)

9 0

Maligni tumori jajnika 9 0

Članak 2.
U članku 9. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Novčane naknade na ime odštetnih zahtjeva isplaćuju se u pu-

nom iznosu odmah po pravomoćnosti rješenja Povjerenstva.«.

Članak 3.
Svi postupci pokrenuti prema Zakonu o obeštećenju radni-

ka profesionalno izloženih azbestu (»Narodne novine«, br. 79/07., 
139/10. i 111/18.), a nedovršeni prije stupanja na snagu ovoga Za-
kona dovršit će se prema odredbama ovoga Zakona, ako je to po-
voljnije za radnika.

Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/129 
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

581
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I 

DOPUNAMA ZAKONA O PRISILNOJ LIKVIDACIJI 
KREDITNIH INSTITUCIJA

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopunama Zakona o prisilnoj 
likvidaciji kreditnih institucija, koji je Hrvatski sabor donio na sjed-
nici 30. travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/33 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

− mezoteliom seroznih membrana uzrokovan azbestom
− maligni tumori dišnog sustava (pluća, bronha, grkljana), 

jajnika i probavnog sustava (ždrijela, želuca, debelog crijeva i rek-
tuma).«.

Članak 4.
Svi postupci pokrenuti prema Zakonu o obveznom zdravstve-

nom nadzoru radnika profesionalno izloženih azbestu (»Narodne 
novine«, br. 79/07., 139/10. i 111/18.), a nedovršeni prije stupanja na 
snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama ovoga Zakona, 
ako je to povoljnije za radnika.

Članak 5.
Ministar nadležan za zdravstvo u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladit će Pravilnik o uvjetima 
i načinu praćenja zdravstvenog stanja, dijagnostičkim postupcima 
kod sumnje na postojanje profesionalnih bolesti uzrokovanih azbe-
stom te mjerilima za priznavanje profesionalne bolesti uzrokovane 
azbestom (»Narodne novine«, br. 134/08.) s odredbama ovoga Za-
kona.

Članak 6.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/128 
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

580
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

ZAKONA O OBEŠTEĆENJU RADNIKA 
PROFESIONALNO IZLOŽENIH AZBESTU

Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o obeštećenju radni-
ka profesionalno izloženih azbestu, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 30. travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/32 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA ZAKONA O OBEŠTEĆENJU 

RADNIKA PROFESIONALNO IZLOŽENIH AZBESTU
Članak 1.

U Zakonu o obeštećenju radnika profesionalno izloženih az-
bestu (»Narodne novine«, br. 79/07., 139/10. i 111/18.) u članku 7. 
stavku 1. tablica se mijenja i glasi:
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PRIJELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 3.

(1) Postupci prisilne likvidacije pokrenuti prije stupanja na 
snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama Zakona o pri-
silnoj likvidaciji kreditnih institucija (»Narodne novine«, br. 146/20. 
i 27/24.).

(2) Kreditna institucija koja je prije stupanja na snagu ovoga 
Zakona ušla u ugovorni odnos s vjerovnikom čija bi se tražbina u 
postupku prisilne likvidacije u skladu s ugovorom kojim se zasnovao 
taj odnos namirivala kao tražbina nižih isplatnih redova ili podre-
đenog duga, dužna je u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu 
ovoga Zakona tom vjerovniku ponuditi sklapanje aneksa ugovora 
kojim će redoslijed naplate tih tražbina u postupku prisilne likvida-
cije biti ugovoren u skladu s odredbama ovoga Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 4.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/26-01/28 
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

582
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNI ZAKONA O SANACIJI KREDITNIH 
INSTITUCIJA I INVESTICIJSKIH DRUŠTAVA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o sanaciji 

kreditnih institucija i investicijskih društava, koji je Hrvatski sabor 
donio na sjednici 30. travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/34 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA 

O SANACIJI KREDITNIH INSTITUCIJA I 
INVESTICIJSKIH DRUŠTAVA

Članak 1.
U Zakonu o sanaciji kreditnih institucija i investicijskih društa-

va (»Narodne novine«, br. 146/20., 21/22., 27/24. i 145/24.) u članku 
4. stavku 2. točka 8. mijenja se i glasi:

»8. dužnički instrumenti su u smislu članka 97. stavka 1. toča-
ka 7. i 10. ovoga Zakona obveznice i ostali oblici prenosivog duga, 
instrumenti koji stvaraju ili priznaju dug te instrumenti koji daju 

ZAKON
O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O PRISILNOJ 

LIKVIDACIJI KREDITNIH INSTITUCIJA
Članak 1.

U Zakonu o prisilnoj likvidaciji kreditnih institucija (»Narodne 
novine«, br. 146/20. i 27/24.) u članku 4. stavku 1. iza točke 12. briše 
se točka i dodaju se točke 13. do 15. koje glase:

»13. instrument dopunskog kapitala je instrument kapitala 
koji ispunjava sve uvjete propisane člankom 63. Uredbe (EU) br. 
575/2013

14. instrument dodatnog osnovnog kapitala je instrument ka-
pitala koji ispunjava sve uvjete propisane člankom 52. Uredbe (EU) 
br. 575/2013

15. nepovlašteni neosigurani dužnički instrumenti su instru-
menti koji ispunjavaju uvjete propisane zakonom kojim se uređuje 
postupak sanacije kreditnih institucija i investicijskih društava.«.

Članak 2.
U članku 33. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) U tražbine šestog višeg isplatnog reda razvrstavaju se sve osta-

le tražbine prema kreditnoj instituciji, osim onih navedenih u stavcima 
8. do 12. ovoga članka.«.

Stavci 8. i 9. brišu se.
Dosadašnji stavak 10., koji postaje stavak 8., mijenja se i glasi:
»(8) Nakon tražbina viših isplatnih redova i tražbina iz stavka 10. 

ovoga članka kao tražbine nižih isplatnih redova namiruju se prema 
navedenom redoslijedu:

1. kamate na tražbine vjerovnika viših isplatnih redova i na tražbi-
ne iz stavka 10. ovoga članka od otvaranja postupka prisilne likvidacije

2. troškovi koji za vjerovnike viših isplatnih redova i vjerovnike po 
osnovi tražbina iz stavka 10. ovoga članka nastanu njihovim sudjelova-
njem u postupku prisilne likvidacije

3. novčane kazne izrečene za kazneno djelo ili prekršaj i troškovi 
kaznenoga ili prekršajnoga postupka

4. tražbine za besplatnu činidbu dužnika
5. tražbine za povrat zajma kojim se nadomješta kapital nekog čla-

na društva ili odgovarajuće tražbine.«.
Iza stavka 8. dodaju se novi stavci 9. do 12. koji glase:
»(9) Tražbina iz stavka 8. ovoga članka za koju je između vjerovni-

ka i kreditne institucije ugovoreno da će u postupku prisilne likvidacije 
kreditne institucije biti nižega isplatnoga reda, u slučaju dvojbe o nje-
zinu redoslijedu naplate, namirivat će se posljednja, pod uvjetom da ta 
tražbina nije stavka regulatornog kapitala koja se namiruje u skladu sa 
stavkom 11. ovoga članka.

(10) Tražbine po osnovi nepovlaštenih neosiguranih dužničkih 
instrumenata utvrđuju se kao poseban viši isplatni red koji se namiru-
je poslije drugih tražbina viših isplatnih redova, a prije tražbina nižih 
isplatnih redova.

(11) Tražbine po osnovi stavki regulatornog kapitala namiruju se 
poslije svih drugih tražbina koje ne proizlaze iz stavki regulatornog ka-
pitala, pri čemu se tražbine po osnovi instrumenata dopunskog kapita-
la namiruju prije tražbina po osnovi instrumenata dodatnog osnovnog 
kapitala.

(12) U slučaju stavka 11. ovoga članka, u mjeri u kojoj je instru-
ment samo djelomično bio priznat kao stavka regulatornog kapitala, 
s cijelim instrumentom postupa se kao s tražbinom koja proizlazi iz 
stavke regulatornog kapitala.«.

Dosadašnji stavak 11. briše se.
Dosadašnji stavci 12. do 16. postaju stavci 13. do 17.
U dosadašnjem stavku 17., koji postaje stavak 18., riječi: »stav-

ka 14.« zamjenjuju se riječima: »stavka 15.«.
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583
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNI ZAKONA O POSTUPANJU S NEZAKONITO 
IZGRAĐENIM ZGRADAMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o postupa-
nju s nezakonito izgrađenim zgradama, koji je Hrvatski sabor donio 
na sjednici 30. travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/38 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O 

POSTUPANJU S NEZAKONITO 
IZGRAĐENIM ZGRADAMA

Članak 1.
U Zakonu o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama 

(»Narodne novine« br. 86/12., 143/13., 65/17. i 14/19.) u članku 2. 
stavku 4. riječi: »sjedištu središnjeg tijela državne uprave nadležnog 
za poslove državne izmjere i katastar nekretnina« zamjenjuju se ri-
ječima: »Središnjem uredu Državne geodetske uprave«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 1. podstavku 2. riječi: »osim zgrade za koju 

javnopravno tijelo nadležno za upravljanje tom građevinom izda po-
tvrdu da je izgrađena u skladu s posebnim uvjetima koje to tijelo na 
temelju posebnih propisa utvrđuje u postupku izdavanja lokacijske 
dozvole, odnosno građevinske dozvole,« brišu se.

U stavku 2. podstavak 1. mijenja se i glasi:
» – unutar obuhvata nepokretnog kulturnog dobra upisanog u 

Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske, osim zgrade za koju 
javnopravno tijelo nadležno za poslove zaštite kulturne baštine izda 
potvrdu da je izgrađena u skladu s mjerama zaštite i očuvanja kul-
turnih dobara, na temelju posebnih propisa,«.

U stavku 3. podstavak 2. mijenja se i glasi:
» – kao sklop trajno povezan s tlom, odnosno postavljen na 

tlo (kamp-kućica, modularno-montažna kućica (pokretna kućica), 
mobilna kućica, kontejner, kiosk, šator i sl.) odnosno na način i od 
materijala kojima se ne osigurava dugotrajnost i sigurnost korištenja 
(baraka i sl.).«.

Članak 3.
U članku 8. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Podnositelju zahtjeva za donošenje rješenja o izvedenom 

stanju i strankama koje su se odazvale na uvid u spis predmeta rje-
šenje o izvedenom stanju dostavlja se u korisnički pretinac informa-
cijskog sustava povezanog na državnu informacijsku infrastrukturu, 
odnosno putem pošte ako nemaju korisnički pretinac.«.

U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 6., riječi: »oglasnoj 
ploči nadležnog upravnog tijela na čijem se području nalazi zgrada 
za koju je doneseno rješenje, odnosno na oglasnoj ploči Agencije za 

pravo na stjecanje dužničkih instrumenata, a u smislu članka 32. 
ovoga Zakona obveznice i ostali oblici prenosivog duga te instru-
menti koji stvaraju ili priznaju dug«.

Točka 68. briše se.

Članak 2.
U članku 9. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Hrvatska narodna banka odnosno Hrvatska agencija za 

nadzor financijskih usluga prije donošenja odluke koja ima izravni 
fiskalni učinak ili sistemske implikacije pribavlja prethodnu sugla-
snost Ministarstva financija za njezino donošenje, osim ako je riječ 
o odluci koja je predviđena sanacijskim planom o kojem je Mini-
starstvo financija prethodno obaviješteno.«.

Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:
»(8) Hrvatska narodna banka odnosno Hrvatska agencija za 

nadzor financijskih usluga s Ministarstvom financija međusobno 
razmjenjuje informacije koje se odnose na odluku ili pitanje o ko-
jem je potrebno obavijestiti Ministarstvo financija, savjetovati se s 
Ministarstvom financija ili pribaviti prethodnu suglasnost Ministar-
stva financija, kao i informacije koje se odnose na odluku ili pitanje 
koje može imati implikacije za javna sredstva.«.

Članak 3.
Članak 32. mijenja se i glasi:
»(1) U slučaju redovnog postupka zbog insolventnosti pokrenu-

tog nad institucijom ili subjektom iz članka 3. točaka 2., 3. i 4. ovoga 
Zakona, neosigurane tražbine po osnovi nepovlaštenih neosiguranih 
dužničkih instrumenata iz stavka 2. ovoga članka utvrđuju se kao 
poseban viši isplatni red koji se namiruje poslije drugih tražbina vi-
ših isplatnih redova, a prije tražbina nižih isplatnih redova, kako je 
određeno zakonom kojim se uređuje redovni postupak zbog insol-
ventnosti.

(2) Nepovlašteni neosigurani dužnički instrumenti su dužnički 
instrumenti koji ispunjavaju sve sljedeće uvjete:

1. izvorni rok dospijeća dužničkog instrumenta je najmanje go-
dinu dana

2. dužnički instrument ne sadržava ugrađenu izvedenicu te nije 
izvedenica i

3. relevantna ugovorna dokumentacija i prospekt u vezi s izda-
njem, ako je izrađen, izričito upućuju na isplatni red određen stavkom 
1. ovoga članka.

(3) U smislu stavka 2. točke 2. ovoga članka dužnički instrument 
s promjenjivom kamatnom stopom koja se temelji na široko korištenoj 
referentnoj stopi i dužnički instrument koji nije iskazan u domaćoj va-
luti izdavatelja, pod uvjetom da su glavnica, otplata i kamate iskazani 
u istoj valuti, ne smatraju se dužničkim instrumentom s ugrađenom 
izvedenicom samo zbog tih svojstava.«.

ZAVRŠNA ODREDBA
Stupanje na snagu

Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/26-01/27
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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(3) Prilozi iz stavaka 1. i 2. ovoga članka prilažu se u elektro-
ničkom obliku.

(4) Snimka izvedenog stanja sadrži:
1. Podatke o podnositelju zahtjeva i ovlaštenom arhitektu, od-

nosno ovlaštenom inženjeru građevinarstva:
a) ime, prezime i adresa, odnosno naziv i sjedište podnositelja 

zahtjeva te osobni identifikacijski broj i
b) tvrtku odnosno ured, ime i prezime ovlaštenog arhitekta, 

odnosno ovlaštenog inženjera građevinarstva te njihov elektronički 
potpis,

2. Opće podatke o lokaciji zgrade:
a) ulica i kućni broj (ako je određen),
b) broj katastarske čestice i ime katastarske općine i
c) status pravne zaštite prema Registru kulturnih dobara Repu-

blike Hrvatske (ako je primjenjivo),
3. Arhitektonski opis zgrade (arhitektonska struktura i opis di-

jelova zgrade),
4. Opis instalacija (opskrba vodom, odvodnja, elektrotehničke 

i strojarske instalacije različitih funkcija koje ostvaruju osnovnu 
namjenu zgrade s načinom priključenja na odgovarajuću mrežu te 
način rješavanje otpada),

5. Iskaz površina i obračunske veličine zgrade:
a) građevinska (bruto) površina,
b) broj etaža i visina zgrade (u metrima) i
c) obračunske veličine zgrade prema posebnim propisima koji-

ma se uređuje obračun komunalnog doprinosa,
6. Nacrte (tlocrti, presjeci i pročelja) u primjerenom mjerilu,
7. Fotodokumentaciju (najmanje četiri fotografije u boji ili cr-

no-bijele koje prikazuju sva pročelja zgrade),
8. Opis stupnja završenosti zgrade,
9. Podatke za obračun naknade za zadržavanje zgrade u prosto-

ru prema kriterijima iz članka 27. ovoga Zakona.
(5) Snimka izvedenog stanja izrađuje se za jednu ili više zgrada 

izgrađenih na jednoj i/ili više katastarskih čestica.
(6) Snimka izvedenog stanja može uz osnovnu zgradu obuhva-

ćati i pomoćnu zgradu.
(7) Geodetski snimak i snimka izvedenog stanja iz stavka 1. 

ovoga članka izrađuju se kao elektronički zapis i potpisuju elektro-
ničkim potpisom.«.

Članak 7.
Članak 12. briše se.

Članak 8.
Članak 13. briše se.

Članak 9.
U članku 14. podstavak 1. mijenja se i glasi:
» – izvod iz digitalnog katastarskog plana u elektroničkom 

obliku i«.

Članak 10.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»Zahtjevu za donošenje rješenja o izvedenom stanju podnositelj 

zahtjeva, uz dokumente iz članka 11. stavaka 1. i 2., odnosno članka 
14. ovoga Zakona, prilaže:

– potvrdu nadležnog javnopravnog tijela iz članka 6. stavka 2. 
podstavka 1. ovoga Zakona ako je zgrada izgrađena unutar obuhvata 

ozakonjenje nezakonito izgrađenih zgrada« zamjenjuju se riječima: 
»elektroničkoj oglasnoj ploči u trajanju od osam dana«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) U slučaju dostave iz stavka 6. ovoga članka rješenje o izve-

denom stanju smatra se dostavljenim istekom osmoga dana od dana 
objave na elektroničkoj oglasnoj ploči.«.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 8.

Članak 4.
U članku 9. riječi: »središnje tijelo državne uprave« zamjenjuju 

se riječju: »ministarstvo«.

Članak 5.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»(1) Postupak za donošenje rješenja o izvedenom stanju pokre-

će se na zahtjev stranke koji se predaje nadležnom upravnom tijelu 
putem elektroničkog programa eDozvola.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka predaje se uz dokumenta-
ciju propisanu člankom 11., odnosno člankom 14. ovoga Zakona, a u 
protivnom ne smatra se predanim o čemu upravno tijelo obavještava 
podnositelja zahtjeva i građevinsku inspekciju.

(3) Postupak za donošenje rješenja o izvedenom stanju ne može 
se pokrenuti nakon što je zahtjev iz stavka 1. ovoga članka pravo-
moćno odbijen.«.

Članak 6.
Članak 11. mijenja se i glasi:
»(1) Zahtjevu za donošenje rješenja o izvedenom stanju za ne-

zakonito izgrađenu zgradu podnositelj zahtjeva prilaže:
– geodetski snimak izvedenog stanja nezakonito izgrađene 

zgrade (prikaz lomnih točaka zgrade s podacima o lomnim točka-
ma u GML formatu, izrađen u elektroničkom obliku po ovlaštenom 
inženjeru geodezije), odnosno izvod iz digitalnog katastarskog plana 
u elektroničkom obliku ako je nezakonito izgrađena zgrada eviden-
tirana na katastarskom planu,

– snimku izvedenog stanja nezakonito izgrađene zgrade koju je 
izradio ovlašteni arhitekt, odnosno ovlašteni inženjer građevinarstva 
(u daljnjem tekstu: snimka izvedenog stanja),

– izjavu ovlaštenog inženjera građevinarstva da nezakonito iz-
građena zgrada ispunjava temeljni zahtjev mehaničke otpornosti i 
stabilnosti prema propisima koji su važili u vrijeme kada je zgrada 
građena ili prema važećim propisima, ako se radi o završenoj zgradi, 
odnosno njezinu dijelu i

– uvjerenje tijela nadležnog za državnu izmjeru i katastar ne-
kretnina da je zgrada vidljiva na DOF5/2011, na drugoj digitalnoj 
ortofoto karti Državne geodetske uprave izrađenoj na temelju aero-
fotogrametrijskog snimanja do 21. lipnja 2011., odnosno dokaz da je 
do tog dana evidentirana na katastarskom planu ili drugoj službenoj 
kartografskoj podlozi, u slučaju kada nezakonito izgrađena zgrada 
nije nedvojbeno vidljiva na DOF5/2011.

(2) Zahtjevu za donošenje rješenja o izvedenom stanju za ne-
zakonito izgrađenu zgradu javne namjene podnositelj zahtjeva, uz 
dokumente iz stavka 1. ovoga članka, prilaže izjavu ovlaštenog ar-
hitekta te ovlaštenih inženjera građevinarstva, elektrotehnike i stro-
jarstva da nezakonito izgrađena zgrada ispunjava temeljni zahtjev 
sigurnosti u korištenju i temeljni zahtjev zaštite od požara prema 
propisima koji su važili u vrijeme kada je zgrada građena ili prema 
važećim propisima, ako se radi o završenoj zgradi, odnosno njezi-
nom dijelu.
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požara u slučajevima u kojima je to propisano ovim Zakonom, ako 
se radi o dovršenoj zgradi, odnosno njezinu dijelu i

– napomenu da ispitivanje ispunjavanja lokacijskih uvjeta, te-
meljnih zahtjeva za građevinu, osim temeljnih zahtjeva mehaničke 
otpornosti i stabilnosti, sigurnosti u korištenju i zaštite od požara te 
drugih uvjeta i zahtjeva, nije prethodilo donošenju rješenja.

(2) Izreka rješenja o izvedenom stanju za pomoćnu zgradu sa-
drži podatke iz stavka 1. podstavaka 1. do 5. i 9. ovoga članka.

(3) Oznaka geodetskog snimka, snimke izvedenog stanja i izja-
ve ovlaštenog arhitekta i/ili ovlaštenih inženjera iz stavka 1. ovoga 
članka sadrži ime i prezime ovlaštenog arhitekta, odnosno ovlašte-
nog inženjera, broj, odnosno drugu evidencijsku oznaku i datum 
izrade, odnosno davanja izjave.«.

Članak 17.
Članak 24. mijenja se i glasi:
»Sastavni dio rješenja o izvedenom stanju, osim za pomoćnu 

zgradu, je geodetski snimak i snimka izvedenog stanja zgrade, a koje 
ovjerava službena osoba nadležnog upravnog tijela kvalificiranim 
elektroničkim potpisom.«.

Članak 18.
U članku 26. riječ: »središnje« briše se.

Članak 19.
U članku 28. stavku 2. riječi: »1.500,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »500,00 eura«.

Članak 20.
U članku 29. stavku 3. riječ: »središnje« briše se.

Članak 21.
U članku 31. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Četrdeset posto sredstava naknade prihod su državnog 

proračuna Republike Hrvatske, a koriste se namjenski za proved-
bu ovoga Zakona, za uspostavu i održavanje informacijskog sustava 
izdavanja akata za provedbu dokumenata prostornog uređenja, gra-
đenje i uporabu građevina, financiranje komunalne infrastrukture 
jedinica lokalne samouprave te za priuštivo stanovanje.«.

Članak 22.
U članku 34. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Nezavršena zgrada, odnosno nezavršeni dio zgrade stam-

bene namjene, poslovne namjene koja nije proizvodna ili namije-
njena za obavljanje isključivo poljoprivredne djelatnosti, za koju je 
doneseno rješenje o izvedenom stanju može se bez lokacijske dozvo-
le, odnosno građevinske dozvole, a u skladu s glavnim projektom, 
završiti u okviru ozakonjenih gabarita te se na istoj može izvesti 
fasada te ravni, kosi ili zaobljeni krov bez nadozida, a za završetak 
zgrade, odnosno dijela zgrade druge namjene potrebno je u skladu 
s posebnim zakonom ishoditi građevinsku dozvolu.«.

Članak 23.
Članak 35. mijenja se i glasi:
»(1) Katastarski ured evidentira zgradu u katastarskom operatu 

sukladno posebnom propisu kojim se uređuje državna izmjera i ka-
tastar nekretnina ako je za tu zgradu doneseno rješenje o izvedenom 
stanju.

nepokretnog kulturnog dobra upisanog u Registar kulturnih dobara 
Republike Hrvatske,

– suglasnost Hrvatskih voda iz članka 6. stavka 2. podstavka 3. 
ovoga Zakona ako je zgrada izgrađena na vodnom dobru,

– suglasnost upravitelja postojeće površine javne namjene, od-
nosno vlasnika iste ako ne postoji upravitelj iz članka 6. stavka 2. 
podstavka 3. ovoga Zakona ako je zgrada izgrađena na toj površini.«.

Članak 11.
U članku 16. stavku 1. riječi: »članka 15. podstavka 3.« zamje-

njuju se riječima: »članka 11. stavka 1. podstavka 4.«.
U stavku 2. riječi: »arhitektonskoj snimci, odnosno« brišu se.

Članak 12.
U članku 17. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Poziv za uvid u spis radi izjašnjenja dostavlja se strankama 

javnom objavom na elektroničkoj oglasnoj ploči u trajanju od osam 
dana.«.

Članak 13.
U članku 18. podstavku 2. riječi: »arhitektonska snimka, od-

nosno« brišu se.

Članak 14.
Članak 21. briše se.

Članak 15.
Naslov iznad članka 22. mijenja se i glasi: »Komunalni doprinos«.
U članku 22. stavcima 1. do 3. riječi: »i vodni doprinos« brišu se.
U stavku 4. riječi: »i vodnog doprinosa« brišu se.
Stavak 5. briše se.

Članak 16.
Članak 23. mijenja se i glasi:
»(1) Izreka rješenja o izvedenom stanju sadrži:
– utvrđenje da se zgrada ozakonjuje, odnosno da se ozakonjuju 

radovi izvedeni u svrhu promjene namjene, promjene broja funkci-
onalnih jedinica ili sl.,

– popis i opis građevina koje nisu zgrade, a ozakonjuju se za-
jedno sa zgradom, ako takvih ima,

– ime katastarske općine i broj jedne ili više katastarskih čestica 
na kojima je zgrada izgrađena,

– podatak o stupnju dovršenosti zgrade, odnosno radova (za-
vršena zgrada ili nezavršena zgrada),

– podatke o zgradi, odnosno radovima s obzirom na način 
smještaja na katastarskoj čestici, odnosno česticama (slobodnosto-
jeća, poluugrađena ili ugrađena), namjenu za koju se zgrada koristi, 
vanjsku veličinu zgrade (visinu, dužinu i širinu), broj i vrstu eta-
ža, broj i vrstu funkcionalnih jedinica i oblik krova, podatak je li 
predmet ozakonjenja osnovna ili pomoćna zgrada te status pravne 
zaštite prema Registru kulturnih dobara Republike Hrvatske (ako 
je primjenjivo),

– oznaku geodetskog snimka odnosno oznaku izvoda iz digi-
talnog katastarskog plana,

– oznaku snimke izvedenog stanja,
– oznake izjava ovlaštenog arhitekta te ovlaštenih inženjera 

građevinarstva, elektrotehnike i strojarstva da nezakonito izgrađena 
zgrada ispunjava temeljni zahtjev mehaničke otpornosti i stabilnosti, 
temeljni zahtjev sigurnosti u korištenju i temeljni zahtjev zaštite od 
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»11. natjecatelj je gospodarski subjekt koji je dostavio zahtjev 
za sudjelovanje ili je pozvan na sudjelovanje u ograničenom po-
stupku, u natjecateljskom postupku uz pregovore, u pregovaračkom 
postupku s prethodnom objavom i u pregovaračkom postupku bez 
prethodne objave, u natjecateljskom dijalogu ili partnerstvu za ino-
vacije«.

Točka 13. mijenja se i glasi:
»13. neprihvatljiva ponuda je svaka ponuda čija cijena prelazi 

procijenjenu vrijednost nabave, odnosno osigurana novčana sred-
stva naručitelja za nabavu ili ponuda ponuditelja koji ne ispunjava 
kriterije za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta i ponuda po-
nuditelja za kojeg se utvrdi da je u sukobu interesa sukladno odred-
bama članka 81. ovoga Zakona«. 

U točki 16. iza riječi: »okvirni sporazum je sporazum« dodaju 
se riječi: »sklopljen u pisanom obliku«. 

 Članak 2.
U članku 6. stavak 5. briše se. 

 Članak 3.
U članku 7. stavku 2. točki 2. iza riječi: »se odnose na« dodaju 

se riječi: »udjele ili«. 

Članak 4.
U članku 12. stavku 1. točki 1. podtočki a) riječi: »26.540,00 

eura« zamjenjuju se riječima: »50.000,00 eura«. 
U podtočki b) riječi: »66.360,00 eura« zamjenjuju se riječima: 

»100.000,00 eura«. 
U točki 2. podtočki a) riječi: »126.080,00 eura« zamjenjuju se 

riječima: »140.000,00 eura«. 
U podtočki b) riječi: »530.880,00 eura« zamjenjuju se riječima: 

»700.000,00 eura«. 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, na jednostavnu nabavu 

primjenjuje se članak 15. ovoga Zakona.«.
Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 5.
Članak 15. mijenja se i glasi: 
»(1) Jednostavna nabava je nabava do vrijednosti pragova iz 

članka 12. stavka 1. ovoga Zakona.
(2) Pravila, uvjete i postupke jednostavne nabave naručitelj 

uređuje općim aktom. 
(3) Općim aktom naručitelj je obvezan urediti pravila:
a) o poštivanju načela javne nabave iz članka 4. ovoga Zakona 

i sprječavanju, prepoznavanju i uklanjanju sukoba interesa sukladno 
odredbama članaka 75. do 83. ovoga Zakona 

b) o osiguranju pravne zaštite gospodarskim subjektima, i to 
putem prigovora čelniku tijela odnosno odgovornoj osobi naručite-
lja za nabave čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura 

c) o mogućnosti primjene elektroničkih sredstava komunika-
cije za nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka ili manja od 
15.000,00 eura. 

(4) Naručitelj je obvezan opći akt iz stavka 2. ovoga članka, kao 
i njegove izmjene i dopune, objaviti na svojim internetskim strani-
cama te učiniti dostupnim u Elektroničkom oglasniku javne nabave 
Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: EOJN RH). 

(2) Katastarski ured, zajedno s dokumentima propisanim po-
sebnim propisima za upis zgrade u zemljišnu knjigu, po službenoj 
dužnosti dostavlja nadležnom sudu rješenje o izvedenom stanju.«.

Članak 24.
Članak 38. mijenja se i glasi:
»Upravni nadzor nad poslovima povjerenim ovim Zakonom 

obavlja Ministarstvo.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 25.

Postupci započeti po odredbama Zakona o postupanju s neza-
konito izgrađenim zgradama (»Narodne novine« br. 86/12., 143/13., 
65/17. i 14/19.) koji nisu dovršeni do dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona dovršit će se po odredbama toga Zakona.

Članak 26.
Odredba članka 10. stavka 3. koji je izmijenjen odredbom 

članka 5. ovoga Zakona ne primjenjuje se na zahtjev za izdavanje 
rješenja o izvedenom stanju koji je pravomoćno odbijen na temelju 
Zakona o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama (»Narodne 
novine« br. 86/12., 143/13., 65/17. i 14/19.) zbog razloga što pod-
nositelj zahtjeva nije priložio zakonom propisanu dokumentaciju ili 
nije platio naknadu za zadržavanje nezakonito izgrađene zgrade u 
prostoru.

Članak 27.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/26-01/4
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

584
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O JAVNOJ NABAVI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnoj 

nabavi, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 30. travnja 2026.
Klasa: 011-02/26-02/36 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O JAVNOJ NABAVI
Članak 1.

U Zakonu o javnoj nabavi (»Narodne novine«, br. 120/16. i 
114/22.) u članku 3. točka 11. mijenja se i glasi:
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Članak 8.
U članku 68. stavku 1. točki 1. riječi: »najkasnije do 18:00 sati« 

brišu se.
Iza točke 8. briše se točka i dodaje se točka 9. koja glasi:
»9. omogućava razmjenu digitalno potpisanih ugovora o jav-

noj nabavi i okvirnih sporazuma između naručitelja i odabranog 
ponuditelja.«.

U stavku 3. riječi: »mogu komunicirati i razmjenjivati« zamje-
njuju se riječima: »komuniciraju i razmjenjuju«.

Članak 9.
U članku 69. stavku 3. riječi: »obavijesti javne nabave« brišu se.

Članak 10.
U članku 70. stavku 1. riječi: »obavijesti javne nabave« brišu se.

Članak 11.
U članku 76. stavku 2. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. čelnik«.
Iza točke 1. dodaje se nova točka 2. koja glasi:
»2. član upravnog, upravljačkog i nadzornog tijela naručitelja«.
Dosadašnje točke 2. do 4. postaju točke 3. do 5.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Gospodarskim subjektom iz stavka 1. ovoga članka smatra 

se ponuditelj, natjecatelj, član zajednice, podugovaratelj i drugi su-
bjekt na kojeg se ponuditelj ili natjecatelj oslanja.«.

Članak 12.
U članku 77. oznaka stavka »(1)« i riječi: »točke 1.« brišu se.
Stavak 2. briše se.

Članak 13.
Članak 79. mijenja se i glasi:
»Iznimno od odredbi članaka 76. i 77. ovoga Zakona, sukob 

interesa ne postoji ako predstavnik naručitelja iz članka 76. stavka 2. 
točaka 1. i 2. ovoga Zakona ili s njim povezana osoba iz članka 77. 
ovoga Zakona obavlja upravljačke poslove u gospodarskom subjektu 
po položaju, odnosno kao službeni predstavnik nekog naručitelja, a 
ne kao privatna osoba.«.

Članak 14.
U članku 80. stavku 2. točki 1. iza riječi: »točke 1.« dodaju se 

riječi: »i 2.«.

Članak 15.
Članak 81. mijenja se i glasi:
»(1) Predstavnik naručitelja iz članka 76. stavka 2. točaka 2. do 

5. ovoga Zakona obvezan je odmah po saznanju, a najkasnije dan 
nakon saznanja o postojanju sukoba interesa, izuzeti se iz provedbe 
postupka javne nabave te o tome obavijestiti čelnika naručitelja.

(2) U situaciji iz stavka 1. ovoga članka čelnik naručitelja osi-
gurava da predstavnik naručitelja prestane sa svim aktivnostima u 
postupku javne nabave, određuje drugu osobu predstavnikom na-
ručitelja koja preuzima aktivnosti izuzetog predstavnika u postupku 
javne nabave te osigurava da prethodno sudjelovanje izuzetog pred-
stavnika ne ugrožava daljnji tijek istog postupka.

(3) U slučaju sukoba interesa predstavnika naručitelja iz članka 
76. stavka 2. točke 1. ovoga Zakona, kao i u slučaju sukoba interesa 
predstavnika naručitelja iz članka 76. stavka 2. točaka 2. do 5. ovo-
ga Zakona čije izuzimanje iz provedbe postupka javne nabave nije 

(5) Postupak jednostavne nabave čija je procijenjena vrijednost 
veća od 15.000,00 eura naručitelj je obvezan provesti putem modula 
jednostavne nabave u EOJN RH.

(6) Za nabavu robe i usluga čija je procijenjena vrijednost veća 
od 25.000,00 eura te za nabavu radova čija je procijenjena vrijednost 
veća od 45.000,00 eura naručitelj je obvezan provesti postupak jed-
nostavne nabave putem javne objave u modulu jednostavne nabave 
EOJN RH.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka, naručitelj nije obvezan 
provesti postupak jednostavne nabave putem javne objave u modulu 
jednostavne nabave, već ga provodi sukladno stavku 5. ovoga članka: 

a) ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna valjana po-
nuda u prethodno provedenom postupku jednostavne nabave, pod 
uvjetom da početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni

b) ako zbog objektivnih razloga predmet nabave može izvršiti, 
isporučiti ili pružiti samo određeni gospodarski subjekt, i to: 

1. ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje jedinstvenog 
umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe 

2. ako iz tehničkih razloga predmet nabave može isporučiti 
samo određeni gospodarski subjekt ili

3. ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, uključujući pra-
va intelektualnog vlasništva

c) ako postoji iznimna žurnost uzrokovana događajima koje 
naručitelj nije mogao predvidjeti niti na njih utjecati. 

(8) Razlozi za primjenu iznimke iz stavka 7. ovoga članka navo-
de se i obrazlažu u objavi u modulu jednostavne nabave EOJN RH.

(9) Iznimno od stavaka 5. do 8. ovoga članka, pravila, postup-
ke i način provedbe jednostavne nabave u diplomatskim misijama 
i konzularnim uredima Republike Hrvatske u inozemstvu, do vri-
jednosnih pragova iz članka 12. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, 
pravilnikom propisuje ministar nadležan za vanjske poslove.«.

Članak 6.
U članku 28. stavku 1. riječi: »proračunsku ili poslovnu« zamje-

njuju se riječju: »kalendarsku«.
U stavku 3. riječi: »na internetskim stranicama« zamjenjuju se 

riječima: »u EOJN RH«.
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Plan nabave i sve njegove kasnije promjene sektorski na-

ručitelj obvezan je unijeti u EOJN RH«.
U dosadašnjem stavku 4., koji postaje stavak 5., riječi: »na inter-

netskim stranicama« zamjenjuju se riječima: »u EOJN RH«.
U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 6., riječi: »vrijed-

nost jednaka ili veća od 2.650,00 eura« zamjenjuju se riječima: »pro-
cijenjena vrijednost jednaka ili veća od 5000,00 eura bez PDV-a«.

Iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) U registru ugovora i okvirnih sporazuma navode se svi 

predmeti nabave za čiju nabavu je naručitelj sklopio ugovore i okvir-
ne sporazume na temelju izuzeća od primjene ovoga Zakona pro-
pisanih člancima 33. i 34. ovoga Zakona s obrazloženjem razloga 
za izuzeće.«.

Dosadašnji stavci 6. i 7. postaju stavci 8. i 9.

Članak 7.
U članku 67. stavku 1. riječi: »Elektronički oglasnik javne na-

bave Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: EOJN RH)« zamjenjuju 
se riječima: »EOJN RH«.
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Članak 23.
U članku 210. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka, ponuditelj je obvezan 

dokazati jednakovrijednost ponuđene robe, radova ili usluga.«.

Članak 24.
U članku 214. stavku 1. točki 1. iza riječi: »greške,« dodaju 

se riječi: »dostavljanja neistinitih podataka, nedostavljanja dokaza 
o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja 
dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti 
sukladno posebnim propisima ili stručnim pravilima, ako su traženi 
u dokumentaciji o nabavi,«.

Članak 25.
U članku 217. iza riječi: »ozbiljnost ponude« dodaju se riječi: 

»dostavljeno u fizičkom obliku«, a iza riječi: »od dana« dodaju se 
riječi: »izvršnosti odluke o poništenju ili«.

Članak 26.
U članku 219. iza riječi: »odredbama ugovora« dodaju se riječi: 

»ili okvirnog sporazuma«.

Članak 27.
U članku 224. stavku 1. točki 2. broj: »30« zamjenjuje se bro-

jem: »50«, a iza riječi: »vrijednost« dodaju se riječi: »sa svim izmje-
nama u trenutku uvođenja podugovaratelja«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se kroz sustav 

EOJN RH.«.

Članak 28.
U članku 245. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Obavijesti javne nabave koje se ne šalju na objavu Uredu za 

publikacije EU objavljuju se na odabrani datum slanja u EOJN RH.«.

Članak 29.
U članku 248. stavku 6. iza riječi: »o poništenju« dodaju se ri-

ječi: »i poništenju postupka iz članka 425. stavka 1. točke 4. ovoga 
Zakona«.

Članak 30.
Članak 251. mijenja se i glasi:
»(1) Javni naručitelj obvezan je isključiti gospodarskog subjekta 

iz postupka javne nabave ako utvrdi da:
1. je gospodarski subjekt koji ima poslovni nastan u Republici 

Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog 
tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga 
gospodarskog subjekta pravomoćnom presudom osuđena za:

a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju članka 
328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela 
u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona (»Narodne no-
vine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 118/18., 126/19., 
84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)

b) korupciju, na temelju članka 252. (primanje mita u gospo-
darskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u gospodarskom 
poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), 
članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakoni-
to pogodovanje), članka 293. (primanje mita), članka 294. (davanje 
mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita 
za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 

moguće ili se izuzimanjem iz stavka 1. ovoga članka ne može odgo-
varajuće otkloniti sukob interesa, a nakon odbijanja takve ponude ne 
preostane niti jedna valjana ponuda, poništit će se postupak javne 
nabave na temelju članka 298. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona.«.

Članak 16.
Članak 84. mijenja se i glasi:
»U mjeri u kojoj su obuhvaćeni prilozima 1. do 5. te Općim 

napomenama u Dodatku I. Europske unije Sporazumu Svjetske trgo-
vinske organizacije (GPA), te drugih međunarodnih sporazuma koji 
su obvezujući za Europsku uniju, naručitelj ne smije u postupcima 
javne nabave postupati nepovoljnije s radovima, robom, uslugama 
i gospodarskim subjektima potpisnika tih sporazuma u odnosu na 
radove, robu, usluge i gospodarske subjekte Unije.«.

Članak 17.
U članku 86. stavku 5. iza riječi: »objave« dodaju se riječi: »po-

ziva na nadmetanje«.

Članak 18.
U članku 134. točki 2. iza riječi: »na temelju« dodaju se riječi: 

»prethodno provedenog«.

Članak 19.
U članku 176. stavku 2. riječ: »nadmetanje« zamjenjuje se ri-

ječju: »sudjelovanje«.

Članak 20.
U članku 198. stavku 1. riječi: »u pravilu« zamjenjuju se riječju: 

»obvezno«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Prije pokretanja otvorenog ili ograničenog postupka javne 

nabave za nabavu radova ili postupka javne nabave velike vrijedno-
sti za nabavu robe ili usluga, osim u slučaju iz članka 234. ovoga 
Zakona, javni naručitelj obvezan je opis predmeta nabave, procije-
njenu vrijednost nabave, tehničke specifikacije, troškovnik, kriteri-
je za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta, kriterije za odabir 
ponude i posebne uvjete za izvršenje ugovora te uvjete i zahtjeve 
koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili stručnim 
pravilima staviti na prethodno savjetovanje sa zainteresiranim gos-
podarskim subjektima u trajanju od najmanje sedam dana.«.

Članak 21.
U članku 199. stavku 5. iza riječi: »dokumentirati u« dodaju se 

riječi: »dokumentaciji o nabavi i«.

Članak 22.
Iza članka 200. dodaje se članak 200.a koji glasi:

»Članak 200.a
Ako javni naručitelj tijekom postupka javne nabave gospodar-

skim subjektima namjerava staviti na raspolaganje podatke o mrež-
nim i informacijskim sustavima kojima se služi u svom poslovanju 
ili u pružanju svojih usluga, kao i informacije o mjerama za zaštitu 
i sprječavanje incidenata, a sve sukladno propisima o kibernetičkoj 
sigurnosti, može u dokumentaciji o nabavi odrediti uvjete pristupa 
tim podacima radi njihove zaštite i korištenja tijekom konkretnog 
postupka javne nabave, pokrenutih žalbenih postupaka te tijekom 
izvršenja predmetnog ugovora o javnoj nabavi.«.



PETAK, 8. SVIBNJA 2026.	 BROJ 48 – STRANICA 13 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

reznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje koje 
su jednake ili veće od 1000,00 eura.«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, javni naručitelj neće 

isključiti gospodarskog subjekta iz postupka javne nabave:
1. ako ispuni obveze plaćanja dospjelih poreznih obveza i obve-

za za mirovinsko i zdravstveno osiguranje sukladno stavku 2. ovoga 
članka

2. ako su obveze plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza 
za mirovinsko i zdravstveno osiguranje manje od 1000,00 eura ili

3. ako mu sukladno posebnom propisu plaćanje obveza nije 
dopušteno ili mu je odobrena odgoda plaćanja.«.

Članak 32.
U članku 253. riječi: »stečen razlog« zamjenjuju se riječima: 

»ostvarena osnova«.

Članak 33.
U članku 254. stavku 1. točka 5. briše se.
Točke 6. do 9. postaju točke 5. do 8.

Članak 34.
U članku 255. stavku 1. iza riječi: »članka 251.« riječi: »stavka 

1.« brišu se.
U stavku 6. iza riječi: »stavka 1.« dodaju se riječi: »i stavka 2.«.
Iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Razdoblje isključenja gospodarskog subjekta kod kojeg su 

ostvarene osnove za isključenje iz članka 251. stavka 3. ovoga Za-
kona iz postupka javne nabave je dvije godine od pravomoćnosti 
odluke nadležnog tijela ili pravomoćnosti sudske odluke.«.

Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 8.

Članak 35.
U članku 259. stavku 1. riječi: »iz prije izvršenih ugovora.« za-

mjenjuju se riječima: »za prije izvedene radove, pružene usluge ili 
isporučenu robu.«.

Članak 36.
U članku 263. stavku 3. riječ: »ažurne« zamjenjuje se riječju: 

»ažurirane«.

Članak 37.
U članku 265. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi: 
»1. Izjavu s ovjerenim potpisom kod nadležne sudske ili uprav-

ne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog ili trgovinskog tijela, kojom 
gospodarski subjekt te osobe iz članka 251. ovoga Zakona potvrđuju 
da u odnosu na njih nisu ispunjene osnove za isključenje propisane 
člankom 251. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona te kojom gospodarski 
subjekt potvrđuje da u odnosu na njega nije ispunjena osnova za 
isključenje propisana člankom 251. stavkom 3. ovoga Zakona«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako se u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta 

ne izdaju dokumenti iz stavka 1. točaka 2. i 3. ovoga članka ili ako 
ne obuhvaćaju sve okolnosti iz članka 252. stavka 1. i članka 254. 
stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, oni mogu biti zamijenjeni izjavom 
pod prisegom ili, ako izjava pod prisegom prema pravu dotične dr-
žave ne postoji, izjavom davatelja s ovjerenim potpisom kod nad-
ležne sudske ili upravne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog ili 
trgovinskog tijela.«.

125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 
114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)

c) prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. 
(prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza 
ili carine), članka 258. (subvencijska prijevara), članka 278. (krivo-
tvorenje isprave), članka 279. (krivotvorenje službene ili poslovne 
isprave) i članka 280. (zlouporaba osobne isprave) Kaznenog zako-
na (»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 
118/18., 126/19., 84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)

d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivno-
stima, na temelju članka 97. (terorizam), članka 99. (javno potica-
nje na terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. 
(obuka za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kazne-
nog zakona (»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 
101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)

e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona (»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 
101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)

f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju član-
ka 105. (ropstvo) i članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zako-
na (»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 
118/18., 126/19., 84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.) ili za 
odgovarajuća dijela koja obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 
57. stavka 1. točaka od (a) do (f) Direktive 2014/24/EU u bilo kojoj 
drugoj državi ili

2. je gospodarski subjekt koji nema poslovni nastan u Republici 
Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzor-
nog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora 
toga gospodarskog subjekta pravomoćnom presudom osuđena za 
kaznena djela iz točke 1. podtočaka od a) do f) ovoga stavka ili za 
odgovarajuća djela koja, prema nacionalnim propisima države po-
slovnog nastana gospodarskog subjekta ili u bilo kojoj drugoj državi, 
obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 57. stavka 1. točaka od 
(a) do (f) Direktive 2014/24/EU.

(2) Javni naručitelj obvezan je isključiti gospodarskog subjekta 
iz postupka javne nabave ako utvrdi da je gospodarski subjekt ili 
osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima 
ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog 
subjekta pravomoćnom presudom osuđena za kazneno djelo nei-
splate plaće na temelju članka 132. Kaznenog zakona (»Narodne no-
vine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 118/18., 126/19., 
84/21., 114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.) ili odgovarajuće kazneno 
djelo u državi poslovnog nastana gospodarskog subjekta.

(3) Javni naručitelj obvezan je iz postupka javne nabave is-
ključiti gospodarskog subjekta za kojeg je pravomoćnom odlukom 
nadležnog tijela za tržišno natjecanje ili pravomoćnom sudskom 
odlukom utvrđeno da je sudjelovao u zabranjenom sporazumu u 
smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja. 

(4) Javni naručitelj obvezan je isključiti gospodarskog subjekta 
u bilo kojem trenutku tijekom postupka javne nabave ako utvrdi da 
postoje osnove za isključenje iz ovoga članka.«.

Članak 31.
U članku 252. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Javni naručitelj obvezan je prije isključenja gospodarskog 

subjekta kod kojeg je ostvarena osnova za isključenje iz stavka 1. 
ovoga članka zatražiti od gospodarskog subjekta da u primjerenom 
roku, ne kraćem od pet dana, ispuni obveze plaćanja dospjelih po-
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Članak 45. 
U članku 294. stavak 1. mijenja se i glasi: 
»(1) Javni naručitelj uspoređuje cijene ponuda bez poreza na 

dodanu vrijednost.«.
Stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 46.
Članak 296. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon pregleda i ocjene ponuda sukladno ovome odjeljku 

valjane ponude rangiraju se prema kriteriju za odabir ponude.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, naručitelj je obvezan 

rangirati i ponude čija je cijena viša od procijenjene vrijednosti na-
bave, osim ako je dokumentacijom o nabavi propisano da se takva 
ponuda odbija kao neprihvatljiva.«.

Članak 47.
U članku 298. stavku 1. točki 9. iza riječi: »osigurana sredstva« 

briše se točka i dodaje točka 10. koja glasi: 
»10. ako je to potrebno radi zaštite javnog interesa.«.

Članak 48.
U članku 301. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Ako javni naručitelj odluke generira iz sustava u skladu sa 

stavkom 5. točkom 2. ovoga članka, odluka se smatra potpisanom, 
vjerodostojnom i dostavljenom istekom dana javne objave.«.

Članak 49.
U članku 302. iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Potpisanu odluku o odabiru, generiranu iz sustava, javni 

naručitelj pohranjuje u arhivu na EOJN RH prije javne objave.«.

Članak 50.
U članku 303. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Potpisanu odluku o poništenju, generiranu iz sustava, javni 

naručitelj pohranjuje u arhivu na EOJN RH prije javne objave.«.

Članak 51.
U članku 304. stavku 1. iza riječi: »javne nabave,« dodaju se 

riječi: »zbog sukoba interesa,«.
U stavku 3. iza točke 4. dodaje se nova točka 5. koja glasi:
»5. razloge postojanja sukoba interesa«.
Dosadašnje točke 5. do 8. postaju točke 6. do 9.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Potpisanu odluku o nedopustivosti sudjelovanja, generira-

nu iz sustava, javni naručitelj pohranjuje u arhivu na EOJN RH prije 
javne objave iste odluke.«.

Članak 52.
U članku 307. stavku 7. iza točke 2. dodaju se nove točke 3. i 

4. koje glase:
»3. je dostavio neistinite podatke, odnosno podatke koji pred-

stavljaju davanje lažnih, nevjerodostojnih ili krivotvorenih informa-
cija koje mogu utjecati na postupak nabave

4. nije dostavio dokaz o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje 
ugovora ili dokaz o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno 
ispuniti sukladno posebnim propisima ili stručnim pravilima, ako 
su takvi dokazi traženi u dokumentaciji o nabavi«.

Dosadašnje točke 3. i 4. postaju točke 5. i 6.

 Članak 38.
U članku 268. stavku 1. točki 8. riječ: »oni« zamjenjuju se ri-

ječju: »one«.

Članak 39.
U članku 270. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Naručitelj u dokumentaciji o nabavi određuje na koji na-

čin pojedini članovi zajednice gospodarskih subjekata dokazuju su-
kladnost gospodarskog subjekta s određenim normama osiguranja 
kvalitete.«.

Članak 40.
U članku 271. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Naručitelj u dokumentaciji o nabavi određuje na koji način 

pojedini članovi zajednice gospodarskih subjekata dokazuju suklad-
nost gospodarskog subjekta s određenim sustavima ili normama 
upravljanja okolišem.«.

Članak 41.
U članku 273. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) U slučaju oslanjanja na sposobnost drugoga gospodarskog 

subjekta iz stavka 2. ovoga članka, gospodarski subjekt mora u po-
nudi izjaviti na koji će način i u kojem dijelu predmetnog ugovora 
o javnoj nabavi gospodarski subjekt na kojeg se oslanja sudjelovati 
u njegovu izvršenju.«.

Članak 42.
U članku 278. riječi: »zajednice ponuditelja« zamjenjuju se ri-

ječima: »zajednice gospodarskih subjekata«.

Članak 43.
U članku 282. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, ako sklapanju 

ugovora o javnoj nabavi prethodi elektronička dražba, otvaranje 
ponuda nije javno.«.

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5.
Dosadašnji stavak 5., koji postaje stavak 6., mijenja se i glasi:
»(6) Ponude otvara najmanje jedan član stručnog povjerenstva 

za javnu nabavu.«.
Dosadašnji stavci 6. do 9. postaju stavci 7. do 10.
Iza dosadašnjeg stavka 10., koji postaje stavak 11., dodaje se 

stavak 12. koji glasi:
»(12) Dijelove ponude koji su dostavljeni sredstvima komuni-

kacije koja nisu elektronička član stručnog povjerenstva bez odgode 
evidentira u zapisnik o otvaranju ponuda.«. 

Dosadašnji stavak 11. postaje stavak 13.

Članak 44.
U članku 293. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji 

glase:
»(2) Ponudbeni list, troškovnik, jamstvo za ozbiljnost ponude 

i ESPD ne smatraju se određenim dokumentima koji nedostaju u 
smislu stavka 1. ovoga članka te naručitelj ne smije zatražiti od po-
nuditelja da ih dostavi tijekom pregleda i ocjene ponuda.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju zamjene gos-
podarskog subjekta sukladno članku 221. stavku 4. i članku 275. 
stavku 2. ovoga Zakona, tijekom pregleda i ocjene ponuda može se 
dostaviti ESPD.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 4. i 5.
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Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Javni naručitelj ima pravo tijekom izvršenja ugovora 

kontrolirati je li izvršenje ugovora sukladno obvezama iz članka 4. 
stavka 4. ovoga Zakona i u tu svrhu zahtijevati dostavu dokaza o 
pridržavanju tih obveza.«. 

Članak 57.
U članku 314. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Izmjene ugovora o javnoj nabavi na temelju članaka 315., 

318., 319. i 320. ovoga Zakona javni naručitelj obvezan je objaviti u 
EOJN RH u roku od 30 dana od dana izmjene ugovora.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 58.
U članku 322. točki 2. riječi: »stavka 1.« brišu se.

Članak 59.
U članku 354. stavku 4. riječi: »u skladu sa« zamjenjuju se ri-

ječima: »u skladu s člankom«.

Članak 60.
U članku 362. stavku 1. riječi: »te članka 358.« zamjenjuju se 

riječima: »te članka 360. točke 3.«.

Članak 61.
U članku 390. iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji 

glase:
»(4) Sektorski naručitelj obvezan je, sukladno dijelu drugom 

glavi III. poglavlju 4. odjeljku C pododjeljcima 1. do 3. ovoga Zakona 
provjeriti ispunjavaju li drugi subjekti na čiju se sposobnost gospo-
darski subjekt oslanja relevantne kriterije za odabir gospodarskog 
subjekta i postoje li osnove za njihovo isključenje.

(5) Sektorski naručitelj će od gospodarskog subjekta zahtijevati 
da zamijeni subjekt na čiju se sposobnost oslonio radi dokaziva-
nja kriterija za odabir ako, na temelju provjere iz stavka 4. ovoga 
članka, utvrdi da kod tog subjekta postoje osnove za isključenje ili 
da ne udovoljava relevantnim kriterijima za odabir gospodarskog 
subjekta.«.

Dosadašnji stavci 4., 5. i 6. postaju stavci 6., 7. i 8.

Članak 62.
U članku 403. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovoga članka, ako u izjavlje-

noj žalbi žalitelj učini vjerojatnim da je naručitelj sklopio ugovor o 
javnoj nabavi ili okvirni sporazum bez prethodno provedenog po-
stupka javne nabave suprotno odredbama ovoga Zakona, naručitelj 
je dužan dokazati da nije došlo do povrede materijalnog prava na 
koju ukazuje žalitelj.«.

Članak 63.
Iza članka 403. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 403.a 

i 403.b koji glase:

»Postupanje žalitelja prije izjavljivanja žalbe

Članak 403.a
(1) Žalitelj je prije izjavljivanja žalbe na sadržaj poziva na nad-

metanje, dokumentaciju o nabavi, sadržaj ispravka poziva na nad-
metanje odnosno sadržaj izmjene dokumentacije o nabavi obvezan 
upozoriti naručitelja na konkretnu nezakonitost putem EOJN RH 
najkasnije tijekom desetog dana od dana:

Članak 53.
Članak 308. mijenja se i glasi:
»Odluka o poništenju postaje izvršna:
1. istekom roka za žalbu, ako žalba nije izjavljena
2. dostavom odluke Državne komisije za kontrolu postupaka 

javne nabave strankama kojom se žalba odbacuje, odbija ili se obu-
stavlja žalbeni postupak, ako je na odluku izjavljena žalba.«.

Članak 54.
U članku 310. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon dostave odluke o odabiru ili poništenju, na zahtjev 

natjecatelja ili ponuditelja zaprimljen najkasnije dan prije isteka 
roka za žalbu, javni naručitelj obvezan je najkasnije idući radni dan 
do 16:00 sati omogućiti uvid u cjelokupnu dokumentaciju dotičnog 
postupka putem EOJN HR, uključujući zapisnike, dostavljene po-
nude ili zahtjeve za sudjelovanje, osim u one dokumente koji su 
označeni tajnima te one dokumente koji sadrže podatke o mrežnim 
i informacijskim sustavima kojima se naručitelj služi u svom poslo-
vanju ili u pružanju svojih usluga, informacije o mjerama za zaštitu 
i sprječavanje incidenata, sve sukladno propisima o kibernetičkoj 
sigurnosti, kao ni u one dijelove ponuda koji sadrže podatke čije 
bi otkrivanje moglo predstavljati prijetnju sa stajališta kibernetičke 
sigurnosti.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Na zahtjev natjecatelja ili ponuditelja za uvid iz stavka 1. 

ovoga članka koji se ostvaruje u prostorijama javnog naručitelja, za-
primljen najkasnije dan prije isteka roka za žalbu, javni naručitelj 
obvezan je isti uvid omogućiti najkasnije idući radni dan do 16:00 
sati.«.

Članak 55.
U članku 312. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ugovor o javnoj nabavi ili okvirni sporazum sklopljen su-

kladno članku 307. stavcima 3. i 5. ovoga Zakona ugovorne strane 
digitalno potpisuju kvalificiranim elektroničkim potpisom i razmje-
njuju u roku od 30 dana od izvršnosti odluke o odabiru.«.

Iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) Javni naručitelj može dokumentacijom o nabavi odredi-

ti dulji rok za potpisivanje i razmjenu ugovora o javnoj nabavi ili 
okvirnog sporazuma od roka propisanog stavkom 1. ovoga članka, 
koji u tom slučaju ne smije biti dulji od 90 dana od dana izvršnosti 
odluke o odabiru.

(3) Ugovori o javnoj nabavi i okvirni sporazumi te njihove 
izmjene potpisane digitalnim kvalificiranim potpisom razmjenjuju 
se elektroničkim sredstvima komunikacije putem sustava EOJN RH 
sukladno članku 68. stavku 1. točkama 5. do 8. ovoga Zakona.«.

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 4., 5. i 6.
Dosadašnji stavak 5., koji postaje stavak 7., mijenja se i glasi:
»(7) U slučaju iz članka 307. stavka 4. ovoga Zakona, rok za 

sklapanje ugovora u pisanom obliku računa se od dana pribavljanja 
suglasnosti.«.

Članak 56.
Naslov iznad članka 313. mijenja se i glasi: »Izvršenje ugovora 

o javnoj nabavi i okvirnog sporazuma«.
U članku 313. stavku 1. iza riječi: »ugovor o javnoj nabavi« 

dodaju se riječi: »odnosno okvirni sporazum«.
U stavcima 2. i 3. iza riječi: »ugovora o javnoj nabavi« dodaju 

se riječi: »odnosno okvirnog sporazuma«.
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u roku od deset dana od dana:
a) otvaranja ponuda ako naručitelj nije valjano odgovorio na 

pravodobno dostavljen zahtjev za dodatne informacije, objašnjenja 
ili izmjene dokumentacije o nabavi, kao i na postupak otvaranja 
ponuda

b) primitka odluke o odabiru ili poništenju, u odnosu na po-
stupak pregleda, ocjene i odabira ponuda ili razloge poništenja.«.

Članak 66.
U članku 407. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U ograničenom postupku, uključujući dinamički sustav 

nabave, natjecateljskom postupku uz pregovore, pregovaračkom po-
stupku s prethodnom objavom poziva na nadmetanje, natjecatelj-
skom dijalogu te partnerstvu za inovacije žalba se izjavljuje:

u roku od petnaest dana od dana:
1. objave poziva na nadmetanje, u odnosu na sadržaj poziva ili 

dokumentacije o nabavi
2. objave obavijesti o ispravku, u odnosu na sadržaj ispravka
3. objave izmjene dokumentacije o nabavi, u odnosu na sadržaj 

izmjene dokumentacije
u roku od deset dana od dana:
a) primitka odluke o nedopustivosti sudjelovanja, u odnosu na 

razloge nedopustivosti sudjelovanja
b) primitka poziva na dostavu ponuda, na sudjelovanje u dijalo-

gu ili na pregovaranje ili dodatne dokumentacije o nabavi, u odnosu 
na to je li naručitelj valjano odgovorio na pravodobno dostavljen 
zahtjev za dodatne informacije, objašnjenja ili izmjene dokumenta-
cije o nabavi te na sadržaj poziva ili dodatne dokumentacije, osim 
ako ta dokumentacija nije bila stavljena na raspolaganje istodobno 
s objavom obavijesti o nadmetanju

c) primitka odluke o odbijanju inicijalne ponude ili rješenja, u 
odnosu na postupak pregleda i ocjene inicijalne ponude ili rješenja

d) otvaranja ponuda ili konačnih ponuda, u odnosu na to je li 
naručitelj valjano odgovorio na pravodobno dostavljen zahtjev za 
dodatne informacije, objašnjenja ili izmjene dodatne dokumentacije 
o nabavi i na postupak otvaranja ponuda ili konačnih ponuda

e) primitka odluke o odabiru ili poništenju, u odnosu na po-
stupak pregleda, ocjene i odabira ponuda ili konačnih ponuda, uk-
ljučujući kriterije za kvalitativni odabir gospodarskog subjekta ili 
razloge poništenja.«.

Članak 67.
U članku 409. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U postupku dodjele ugovora za društvene i druge posebne 

usluge žalba se izjavljuje:
u roku od petnaest dana od dana:
1. objave poziva na nadmetanje, u odnosu na sadržaj poziva ili 

dokumentacije o nabavi
2. objave obavijesti o ispravku, u odnosu na sadržaj ispravka
3. objave izmjene dokumentacije o nabavi, u odnosu na sadržaj 

izmjene dokumentacije
u roku od deset dana od dana:
primitka odluke o odabiru ili poništenju, u odnosu na to je li 

naručitelj valjano odgovorio na pravodobno dostavljen zahtjev za 
dodatne informacije, objašnjenja ili izmjene dokumentacije o naba-
vi, na postupak otvaranja ponuda te na postupak pregleda, ocjene i 
odabira ponuda ili razloge poništenja.«.

– objave poziva na nadmetanje, u odnosu na sadržaj poziva ili 
dokumentacije o nabavi

– objave obavijesti o ispravku, u odnosu na sadržaj ispravka
– objave izmjene dokumentacije o nabavi, u odnosu na sadržaj 

izmjene dokumentacije.
(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, žalitelj ne smije izjaviti 

žalbu prije nego što istekne rok od tri dana od kada je naručitelj 
upozoren na konkretnu nezakonitost iz stavka 1. ovoga članka.

Vještačenje
Članak 403.b

(1) Kada je za utvrđivanje ili ocjenu određene činjenice koja je 
bitna za rješavanje o žalbi potrebno stručno znanje kojim Državna 
komisija ne raspolaže, Državna komisija može na temelju prijedloga 
stranke žalbenog postupka ili po službenoj dužnosti odrediti izvođe-
nje dokaza vještačenjem.

(2) Kada stranka žalbenog postupka predloži izvođenje dokaza 
vještačenjem, dužna je predujmiti troškove vještačenja.

(3) Državna komisija odustat će od izvođenja dokaza vješta-
čenjem ako predujam troškova ne bude plaćen u roku koji odredi 
Državna komisija.

(4) Kada Državna komisija po službenoj dužnosti odredi izvo-
đenje dokaza vještačenjem, troškovi vještačenja predujmit će se iz 
državnog proračuna.

(5) Državna komisija zaključkom će odrediti za vještaka osobu 
ili znanstvenu odnosno stručnu ustanovu koja ima odgovarajuću 
stručnost potrebnu za vještačenje te pozvati stranke žalbenog po-
stupka da se u određenom roku, ne dužem od tri dana, očituju o 
predloženom vještaku.

(6) Ako se bilo koja od stranaka protivi određenom vještaku iz 
stavka 5. ovoga članka, a Državna komisija ocijeni da za to postoji 
opravdan razlog, može odrediti drugog vještaka.

(7) Državna komisija zaključkom će odrediti vještaku predmet 
vještačenja i pozvati ga da nalaz i mišljenje dostavi u pisanom obliku 
u roku koji ne može biti duži od deset dana.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, ako  Državna komisija 
ocijeni da je radi specifičnosti predmeta vještačenja potreban duži 
rok, on se može produžiti za dodatnih deset dana. 

(9) Državna komisija će nalaz i mišljenje vještaka dostaviti 
strankama žalbenog postupka koje imaju pravo očitovati se u roku 
koji ne može biti duži od pet dana.«.

Članak 64.
U članku 404. stavku 2. točka 7. briše se.
Dosadašnja točka 8. postaje točka 7.

Članak 65.
U članku 406. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U otvorenom postupku žalba se izjavljuje:
u roku od petnaest dana od dana:
1. objave poziva na nadmetanje, u odnosu na sadržaj poziva ili 

dokumentacije o nabavi
2. objave obavijesti o ispravku, u odnosu na sadržaj ispravka
3. objave izmjene dokumentacije o nabavi, u odnosu na sadržaj 

izmjene dokumentacije
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Članak 76.
U članku 425. stavku 1. točki 2. iza riječi: »nedostatka pravnog 

interesa« stavlja se zarez i dodaju riječi: »ako žalitelj nije upozorio 
naručitelja u skladu s člankom 403.a ovoga Zakona,«.

Točka 10. briše se.
Dosadašnja točka 11. postaje točka 10.
U stavku 2. riječ: »upravnoj« zamjenjuje se riječju: »glavnoj«.

Članak 77.
Naslov iznad članka i članak 426. brišu se.

Članak 78.
Članak 430. briše se.

Članak 79.
U članku 430.a stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Ako se žalba izjavljuje na odluku o odabiru ili poništenju 

za jednu ili više grupa predmeta nabave, žalitelj je dužan platiti na-
knadu za pokretanje žalbenog postupka prema procijenjenoj vrijed-
nosti svake grupe predmeta nabave, ali ukupno ne više od iznosa 
navedenih u stavku 1. ovoga članka.«.

Iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase:
»(5) Kod odvojene nabave pojedine grupe prema članku 23. 

ovoga Zakona žalitelj je dužan platiti naknadu za pokretanje žal-
benog postupka prema procijenjenoj vrijednosti grupe za koju se 
provodi odvojena nabava.

(6) U postupcima dodjele ugovora na temelju okvirnog spo-
razuma i postupcima zasebne nabave u okviru dinamičkog sustava 
javne nabave, naknada za pokretanje žalbenog postupka plaća se 
prema procijenjenoj vrijednosti tih zasebnih postupaka.«.

Dosadašnji stavci 5. do 9. postaju stavci 7. do 11.  
Iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi:    
»(12) Ako je žalitelj uplatio naknadu za pokretanje žalbenog 

postupka u iznosu nižem od propisanog ovim člankom te Državna 
komisija odbaci žalbu sukladno članku 421. stavku 1. ovoga Zakona, 
žalitelj ima pravo na povrat uplaćenog iznosa iz državnog proračuna 
Republike Hrvatske putem ministarstva nadležnog za financije.«.

Članak 80.
U članku 432. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako je u žalbenom po-

stupku određeno izvođenje dokaza vještačenjem, Državna komisija 
mora donijeti odluku u roku od deset dana od dana kompletiranja 
spisa predmeta.«.

Dosadašnji stavci 3. do 7. postaju stavci 4. do 8.

Članak 81. 
Članak 440. mijenja se i glasi:
»(1) Tijelo državne uprave nadležno za politiku javne nabave 

priprema i provodi izobrazbu u području javne nabave.
(2) Tijelo državne uprave nadležno za politiku javne nabave 

provodi ispite i izdaje certifikate u području javne nabave.
(3) Tijelo državne uprave nadležno za politiku javne nabave 

može za pripremu i provedbu programa izobrazbe u području jav-
ne nabave ili dijelova tih programa ovlastiti druge pravne ili fizičke 
osobe.

(4) Ovlaštenje iz stavka 3. ovoga članka može se izdati pravnoj 
ili fizičkoj osobi koja:

Članak 68.
U članku 413. stavku 1. riječi: »316. i 317.« zamjenjuje se rije-

čima: »315. do 320.«.

Članak 69.
U članku 416. stavku 1. riječ: »pet« zamjenjuje se riječju: »se-

dam«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Ako naručitelj ne postupi u skladu sa stavcima 1. i 2. ovo-

ga članka, Državna komisija može donijeti odluku bez dostavljene 
dokumentacije.«.

Članak 70.
Naslov iznad članka i članak 417. brišu se.

Članak 71.
Naslov iznad članka 418. mijenja se i glasi: »Prava stranaka 

žalbenog postupka«.
Članak 418. mijenja se i glasi:
»(1) Stranke žalbenog postupka imaju pravo očitovati se na 

žalbu i naručiteljev odgovor na žalbu u roku od pet dana od dana 
primitka obavijesti o zaprimljenom podnesku u njihovu sigurnom 
elektroničkom pretincu na poslužitelju EOJN RH.

(2) Ako stranka žalbenog postupka ne zaprimi obavijest iz stav-
ka 1. ovoga članka ili Državna komisija iz drugih razloga ocijeni 
potrebnim, Državna komisija stranki žalbenog postupka dostavit će 
podneske druge stranke kojima se raspravlja o glavnoj stvari ili se 
iznose nove činjenice i predlažu novi dokazi s pozivom da se očituje 
u roku koji ne može biti duži od pet dana.«.

Članak 72.
U članku 419. iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) U slučaju iz stavka 7. ovoga članka, naručitelj objavlju-

je informaciju da je izjavljena žalba i da nastavlja postupak javne 
nabave.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.

Članak 73.
U članku 420. stavku 1. točki 1. iza riječi: »prebivališta« zarez i 

riječi: »adresa elektroničke pošte« brišu se.
Na kraju točke 10. stavlja se točka.
Točka 11. briše se.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U slučaju žalbe na sadržaj poziva na nadmetanje, doku-

mentaciju o nabavi, sadržaj ispravka poziva na nadmetanje odnosno 
sadržaj izmjene dokumentacije o nabavi, žalba obvezno sadržava i 
dokaz da je postupljeno sukladno članku 403.a stavku 1. ovoga Za-
kona.«.

Članak 74.
U članku 421. stavku 2. riječi: »točaka 1. do 6., 8., 9. i 11.« 

zamjenjuju se riječima: »točaka 1. do 6., 8. i 9.«. 

Članak 75.
U članku 423. iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Kada Državna komisija usvoji zahtjev iz stavka 1. ovo-

ga članka, naručitelj je obvezan na odgovarajući način primijeniti 
odredbu članka 419. stavka 5. ovoga Zakona.«.
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(5) Ovlaštenik izobrazbe kojem je ovlaštenje ukinuto može 
podnijeti ponovni zahtjev za izdavanje ovlaštenja najranije godinu 
dana od dana izvršnosti rješenja o ukidanju ovlaštenja.

(6) Ovlaštenicima izobrazbe kojima je ovlaštenje ukinuto dva 
puta ovlaštenje se ne može ponovno izdati.

(7) Protiv rješenja o ukidanju ovlaštenja iz stavaka 1. i 4. ovoga 
članka žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 83.
U članku 443. stavku 1. točki 1. iza riječi: »stavak« broj: »2.« 

zamjenjuje se s brojem: »3.«.
U točki 8. iza riječi: »članak 251.« riječi: »stavak 1.« brišu se.
U točki 9. iza riječi: »članak 312.« riječi: »stavak 2.« zamjenjuju 

se riječima: »stavak 4.«.
U točki 10. iza brojke: »314.« dodaju se riječi: »stavka 1.«.
Iza točke 12. briše se točka i dodaje se točka 13. koja glasi:
»13. ako sklopi ugovor o javnoj nabavi protivno odredbi članka 

81. ovoga Zakona.«. 
U stavku 2. točki 1. iza riječi: »stavak« broj: »3.« zamjenjuje se 

s brojem: »4.«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. ako ne objavi ili ne unese plan nabave i registar ugovora 

te sve njegove kasnije promjene u EOJN RH (članak 28. stavci 3., 
4. i 5.)«.

Točka 8. mijenja se i glasi: 
»8. ako u zakonskom roku ne potpiše ugovor o javnoj naba-

vi ili okvirni sporazum kvalificiranim elektroničkim potpisom i ne 
razmijeni ih kroz sustav EOJN HR (članak 312. stavci 1., 2. i 3.)«. 

Iza točke 12. briše se točka i dodaju se točke 13. i 14. koje glase: 
»13. ako jednostavnu nabavu naručitelj ne provede u modulu 

jednostavne nabave u EOJN RH (članak 15. stavci 5. i 6.)
14. ako naručitelj u zakonskom roku ne objavi izmjene ugovora 

o javnoj nabavi u EOJN RH (članak 314. stavak 2.).«.

Članak 84.
U Prilogu V. dijelu C. odjeljku I. u točki 9. riječ: »alternativnih« 

zamjenjuje se riječju: »varijanti«.

Članak 85.
U Prilogu X., u dijelu Opis, riječi: »članka 29.« zamjenjuju se 

riječima: »članka 30.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 86.

(1) Ministar nadležan za politiku javne nabave će u roku od tri 
mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti Pravil-
nik o dokumentaciji o nabavi te ponudi u postupcima javne nabave 
(»Narodne novine«, br. 65/17., 75/20. i 92/25.), Pravilnik o planu 
nabave, registru ugovora, prethodnom savjetovanju i analizi tržišta 
u javnoj nabavi (»Narodne novine«, br. 101/17., 144/20. i 30/23.) i 
Pravilnik o izobrazbi u području javne nabave (»Narodne novine«, 
br. 154/23. i 94/25.) s odredbama ovoga Zakona.

(2) Ministar nadležan za vanjske i europske poslove će u roku 
od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti 
Pravilnik o javnoj nabavi u diplomatskim misijama i konzularnim 
uredima Republike Hrvatske u inozemstvu (»Narodne novine«, br. 
69/17.) s odredbama ovoga Zakona.

1. ispunjava stručne, organizacijske i tehničke uvjete za proved-
bu programa izobrazbe

2. raspolaže prostorom i opremom potrebnom za provedbu 
programa izobrazbe

3. je registrirana za obavljanje djelatnosti povezane s proved-
bom programa izobrazbe

4. uredno ispunjava porezne i druge financijske obveze prema 
državi

5. daje privolu za korištenje i objavu podataka u vezi s obavlja-
njem poslova na temelju dobivenog ovlaštenja.

(5) Zahtjev za izdavanje ovlaštenja podnosi se putem sustava 
e‑Izobrazba i mora sadržavati podatke i dokumentaciju propisanu 
pravilnikom iz stavka 10. ovoga članka.

(6) O izdavanju ovlaštenja iz stavka 3. ovoga članka nadležno 
tijelo donosi rješenje.

(7) Protiv rješenja iz stavka 6. i stavka 8. ovoga članka ne može 
se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(8) Tijelo državne uprave nadležno za politiku javne nabave 
ukinut će rješenjem ovlaštenje iz stavka 3. ovoga članka ako utvrdi 
da ovlaštenik više ne ispunjava uvjete na temelju kojih mu je ovla-
štenje izdano.

(9) Nadzor nad radom ovlaštenika iz stavka 3. ovoga članka 
provodi tijelo državne uprave nadležno za politiku javne nabave, u 
skladu s člankom 440.a ovoga Zakona.

(10) Program izobrazbe, planiranje i način provedbe izobrazbe, 
sadržaj zahtjeva za izdavanje ovlaštenja, detaljni stručni, organiza-
cijski i tehnički uvjeti za provedbu programa izobrazbe, izdavanje 
i obnavljanje certifikata te druga bitna pitanja u vezi s provedbom 
izobrazbe u području javne nabave propisuju se pravilnikom mini-
stra nadležnog za politiku javne nabave.«.

Članak 82.
Iza članka 440. dodaje se naslov iznad članka i članak 440.a 

koji glase:

»Nadzor nad radom ovlaštenika izobrazbe
Članak 440.a

(1) Ako tijelo državne uprave nadležno za politiku javne na-
bave utvrdi teže nepravilnosti u provođenju programa izobrazbe ili 
programa usavršavanja, rješenjem će ovlašteniku izobrazbe ukinuti 
ovlaštenje.

(2) Teže nepravilnosti u smislu ovoga članka su:
1. izdavanje potvrde o pohađanju programa izobrazbe ili pro-

grama usavršavanja osobama koje nisu ispunile uvjete propisane 
pravilnikom

2. održavanje programa izobrazbe ili programa usavršavanja 
suprotno odredbama pravilnika

3. onemogućavanje tijela državne uprave nadležnog za politiku 
javne nabave u provedbi nadzora.

(3) Ako tijelo državne uprave nadležno za politiku javne naba-
ve utvrdi druge nepravilnosti u provođenju programa izobrazbe ili 
programa usavršavanja, odredit će ovlašteniku izobrazbe primjereni 
rok za njihovo otklanjanje.

(4) Ako ovlaštenik izobrazbe u danom roku ne otkloni utvrđe-
ne nepravilnosti, tijelo državne uprave nadležno za politiku javne 
nabave rješenjem će mu ukinuti ovlaštenje.
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Članak 2.
U članku 2. iza podstavka 6. umjesto točke stavlja se zarez i 

dodaje se podstavak 7. koji glasi:
»– Uredbe (EU) 2024/3110 Europskog parlamenta i Vijeća od 

27. studenoga 2024. o utvrđivanju usklađenih pravila za stavljanje na 
tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 
305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2024/3110 18. 12. 2024.) 
(u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/3110).«.

Članak 3.
U članku 3. stavku 1. iza riječi: »Uredbi (EU) br. 305/2011« 

dodaju se riječi: »te u Uredbi (EU) 2024/3110«.
U stavku 2. iza riječi: »Uredba (EU) br. 305/2011« dodaju se 

riječi: »i Uredba (EU) 2024/3110«, a iza riječi: »Uredbom (EU) br. 
305/2011« dodaju se riječi: »i Uredbom (EU) 2024/3110«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) U svrhu provedbe Uredbe (EU) 2024/3110 riječi: »Nadlež-

na nacionalna tijela« imaju značenje:
– »nadležna nacionalna tijela« imaju značenje riječi: »Ministar-

stvo i Državni inspektorat«,
– »tijelo za nadzor tržišta« imaju značenje riječi: »Državni in-

spektorat«.«.

Članak 4.
U članku 4. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2024/3110 i ovo-

ga Zakona je Ministarstvo.
(4) Uredbom o unutarnjem ustrojstvu i Pravilnikom o unutar-

njem redu Ministarstva osigurava se ispunjavanje zahtjeva iz članaka 
39., 44. i 72. Uredbe (EU) 2024/3110 i drugih zahtjeva za provedbu 
ovoga Zakona.«.

Članak 5.
U članku 5. ispred riječi: »U provedbi« stavlja se oznaka stavka: 

»(1)«
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) U provedbi Uredbe (EU) 2024/3110 Ministarstvo je:
– kontaktna točka za građevne proizvode,
– tijelo koje podnosi prijavu,
– tijelo nadležno za imenovanje TAB-a,
– član Stručne skupine za pravnu stečevinu Uredbe o građev-

nim proizvodima iz članka 4. Uredbe (EU) 2024/3110 i
– član Odbora za građevne proizvode iz članka 90. Uredbe (EU) 

2024/3110.«.

Članak 6.
U članku 7. stavku 1. iza riječi: »članka 64. Uredbe (EU) br. 

305/2011« dodaju se riječi: »i u Odboru za građevne proizvode iz 
članka 90. Uredbe (EU) 2024/3110«.

Članak 7.
U članku 9. stavak 3. briše se.

Članak 8.
Naziv GLAVE II. iznad članka 11. mijenja se i glasi: »PRO-

VEDBA UREDBE (EU) BR. 305/2011 I UREDBE (EU) 2024/3110 
– USKLAĐENO PODRUČJE«.

(3) Naručitelji će u roku od tri mjeseca od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona uskladiti opće akte kojima se uređuju pravila, 
uvjeti i postupci jednostavne nabave te planove nabave s odredbama 
ovoga Zakona.

Članak 87.
Postupci javne nabave i žalbeni postupci pred Državnom ko-

misijom za kontrolu postupaka javne nabave i postupci jednostavne 
nabave pokrenuti do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se 
prema odredbama Zakona o javnoj nabavi (»Narodne novine«, br. 
120/16. i 114/22.).

Članak 88.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti odred-

be članka 18. stavaka 6., 7. i 8. i članka 38. Pravilnika o izobrazbi 
u području javne nabave (»Narodne novine«, br. 154/23. i 94/25.).

Članak 89.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim članka 4., članka 5., članka 28. stavka 4. 
koji je dodan člankom 6. ovoga Zakona, članka 55. stavaka 1., 2. i 3. 
i članka 443. stavka 2. točke 13. koja je dodana člankom 83. ovoga 
Zakona, a koji stupaju na snagu 1. rujna 2026. 

Klasa: 022-02/26-01/11
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

585
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O GRAĐEVNIM 
PROIZVODIMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o gra-
đevnim proizvodima, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 30. 
travnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/37 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 5. svibnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

GRAĐEVNIM PROIZVODIMA
Članak 1.

U Zakonu o građevnim proizvodima (»Narodne novine«, br. 
76/13., 30/14., 130/17., 39/19. i 118/20.) u članku 1. iza riječi: »u 
okviru ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvo-
da« dodaju se riječi: »te u okviru ocjenjivanja i provjere građevnih 
proizvoda«.
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Radnje u okvira zadaća 
treće strane
Članak 13.d

Prijavljena tijela iz članka 13.c stavka 2. podstavaka 1., 3., 4. i 5. 
ovoga Zakona provode sljedeće radnje u okviru zadaća treće strane 
u postupcima ocjenjivanja i provjere za koje je doneseno rješenje:

– ispitni laboratorij donosi odluku o izdavanju, ograničavanju, 
suspenziji ili povlačenju certifikata o svojstvima i sukladnosti pro-
izvoda na temelju:

1. ocjene svojstva na temelju ispitivanja koje je proveo prijavlje-
ni laboratorij za ispitivanje (temelji se na uzorkovanju koje provodi 
proizvođač), izračuna, tabličnih vrijednosti ili dokumentacije kojom 
se opisuje proizvod i

2. potvrde da su ispravno određene vrsta proizvoda i kategorija 
proizvoda,

– tijelo za validaciju ocjenjivanja donosi odluku o izdavanju, 
ograničavanju, suspenziji ili povlačenju izvješća o validaciji na te-
melju:

1. validacije ulaznih vrijednosti, postavljenih pretpostavki i 
usklađenosti s primjenjivim generičkim ili posebnim pravilima za 
kategoriju proizvoda,

2. validacije proizvođačevog ocjenjivanja,
3. validacije postupka primijenjenog u tom ocjenjivanju,
4. validacije ispravne uporabe softvera prikladnog za ocjenji-

vanje i
5. početne inspekcije proizvodnog pogona za validaciju eventu-

alnih podataka specifičnih za društvo,
– tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje donosi 

odluku o izdavanju, ograničavanju, suspenziji ili povlačenju certifi-
kata o sukladnosti tvorničke proizvodnje na temelju:

1. potvrde da su ispravno određene vrste proizvoda i kategorija 
proizvoda te da su svojstva proizvoda ispravno ocijenjena na temelju 
pregleda dokumentacije proizvoda,

2. početne inspekcije proizvodnog pogona i kontrole tvorničke 
proizvodnje,

3. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole 
tvorničke proizvodnje, uključujući periodične inspekcije proizvod-
nog pogona, i

4. potpune provjere radnji koje provodi proizvođač:
a) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o isprav-

noj primjeni Uredbe (EU) 2024/3110 u pogledu ocjenjivanja svoj-
stava i

b) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o su-
kladnosti s primjenjivim zahtjevima za proizvode na temelju Uredbe 
(EU) 2024/3110,

– tijelo za certificiranje proizvoda donosi odluku o izdavanju, 
ograničavanju, suspenziji ili povlačenju certifikata o stalnosti svoj-
stava i sukladnosti proizvoda na temelju:

1. potvrde da su ispravno određene vrsta i kategorija proizvoda,
2. ocjenjivanja svojstava proizvoda na temelju ispitivanja tipa 

(uključujući uzorkovanje predmeta koji se smatraju reprezentativ-
nima za taj tip), izračuna tipa ili tabličnih vrijednosti ili dokumen-
tacije s opisom proizvoda,

Članak 9.
U članku 11. iza riječi: »Uredbe (EU) br. 305/2011« dodaju se 

riječi: »i Uredbe (EU) 2024/3110«.

Članak 10.
Naslov iznad članka 12. mijenja se i glasi: »Postupak provjera-

vanja ispunjavanja zahtjeva za prijavljena tijela prema Uredbi (EU) 
br. 305/2011«.

Članak 11.
Iza članka 13.a dodaju se naslovi iznad članaka i članci 13.b, 

13.c i 13.d koji glase:

»Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za tijela za 
ocjenjivanje sukladnosti prema Uredbi (EU) 2024/3110

Članak 13.b
(1) Za provedbu zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i 

provjere pravna osoba podnosi zahtjev Ministarstvu u skladu s član-
kom 50. Uredbe (EU) 2024/3110.

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Mini-
starstvo provjerava ispunjavanje zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 
2024/3110.

(3) Tijela za ocjenjivanje sukladnosti dokazuju ispunjavanje 
zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110 potvrdom o akredi-
taciji izdanom od nacionalnog akreditacijskog tijela i priloženom 
dokumentacijom.

Rješenje o ispunjavanju zahtjeva
Članak 13.c

(1) Rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 46. Uredbe (EU) 
2024/3110 donosi Ministarstvo po prethodno pribavljenom mišlje-
nju Povjerenstva za građevne proizvode.

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se donijeti za:
– ispitni laboratorij,
– ispitni laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere u odnosu 

na bitne značajke: reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva 
pri vanjskom požaru, apsorpcije buke, ispuštanje i sadržaj opasnih 
tvari odnosno okolišne održivosti,

– tijelo za validaciju ocjenjivanja,
– tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje i/ili
– tijelo za certificiranje proizvoda.
(3) Rješenjem iz stavka 2. podstavaka 1., 2. i 5. ovoga članka, a 

sukladno članku 49. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110, pravna oso-
ba može biti posebno imenovana kao stručna za rad izvan svojih 
akreditiranih jedinica u skladu sa zahtjevima za prijavljena tijela.

(4) Ako se u postupku provjeravanja ispunjavanja zahtjeva po-
trebnih za donošenje rješenja iz stavka 1. ovoga članka utvrdi da je 
riječ o podnositelju zahtjeva koji je već prijavljen Europskoj komisi-
ji, a akreditacijski postupak prema građevnom proizvodu za koji se 
podnosi zahtjev je u tijeku, donosi se privremeno rješenje.

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukida se rješenjem zbog 
prestanka ispunjavanja zahtjeva na temelju kojih je rješenje done-
seno.

(6) Protiv rješenja iz stavaka 1., 4. i 5. ovoga članka nije dopu-
štena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se na zahtjev prijav-
ljenog tijela izmijeniti u dijelu koji se odnosi na odgovornu osobu.
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Rješenje o ispunjavanju propisanih 
zahtjeva i imenovanju

Članak 18.b
(1) O ispunjavanju propisanih zahtjeva i imenovanju TAB-om 

Ministarstvo po prethodno pribavljenom mišljenju Povjerenstva za 
građevne proizvode donosi rješenje.

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka donosi se za provedbu 
ocjenjivanja i izdavanja europske tehničke ocjene za jedno ili više 
područja proizvoda iz Priloga VII. Uredbe (EU) 2024/3110.

(3) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukida se rješenjem zbog 
prestanka ispunjavanja zahtjeva na temelju kojih je rješenje done-
seno.

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 3. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se na zahtjev ime-
novanog tijela izmijeniti u dijelu koji se odnosi na odgovornu osobu.

Dostava podataka o imenovanju
Članak 18.c

(1) Nakon izvršnosti rješenja iz članka 18.b ovoga Zakona Mini-
starstvo dostavlja Europskoj komisiji i drugim državama članicama 
podatke sukladno članku 39. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110.

(2) Ako imenovano tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 
18.b ovoga Zakona, Ministarstvo pokreće postupak povlačenja ime-
novanja podnesenog sukladno stavku 1. ovoga članka.«.

Članak 15.
U članku 19. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(1) Prijavljeno tijelo dužno je redovito, jedanput godišnje od 

dana izvršnosti rješenja iz članka 13. odnosno 13.c ovoga Zakona, 
a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati Ministarstvo o 
provedbi zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stal-
nosti svojstava odnosno u procesu ocjenjivanja i provjere te uz iz-
vještaj dostavljati dokaze potrebne za provjeru, priznavanje i redoviti 
nadzor usklađenosti s propisanim zahtjevima, kao i dokaze kojima 
prijavljeno tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju 
kojih je doneseno rješenje iz članka 13. odnosno 13.c ovoga Zakona.

(2) Imenovano tijelo dužno je redovito, jedanput godišnje od 
dana izvršnosti rješenja iz članka 17. odnosno 18.b ovoga Zakona, 
a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati Ministarstvo 
o provedbi ocjenjivanja i izdavanja europskih tehničkih ocjena za 
područje proizvoda za koje je imenovano te uz izvještaj dostavljati 
dokaze potrebne za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor uskla-
đenosti s propisanim zahtjevima, kao i dokaze kojima imenovano 
tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih je 
doneseno rješenje iz članka 17. odnosno članka 18.b ovoga Zakona.

(3) Ako prijavljeno tijelo odnosno imenovano tijelo prestane 
ispunjavati zahtjeve na temelju kojih je doneseno rješenje iz članka 
13. ili članka 13.c ili članka 17. odnosno članka 18.b ovoga Zakona, 
dužno je bez odgode obavijestiti Ministarstvo o prestanku ispunja-
vanja zahtjeva, a najkasnije u roku od 15 dana od dana prestanka 
ispunjavanja zahtjeva.«.

Članak 16.
U članku 20. stavku 3. riječi: »članka 13. ili 17.« zamjenjuju se 

riječima: »članka 13., 13.c, 17. ili 18.b«.

3. početne inspekcije proizvodnog pogona i kontrole tvorničke 
proizvodnje,

4. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole 
tvorničke proizvodnje, uključujući periodične inspekcije proizvod-
nog pogona

5. revizijskog ispitivanja uzoraka uzetih prije stavljanja proi-
zvoda na tržište i

6. potpune provjere radnji koje provodi proizvođač:
a) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o isprav-

noj primjeni Uredbe (EU) 2024/3110 u pogledu ocjenjivanja svoj-
stava i

b) izrade tehničke dokumentacije koja sadržava dokaz o su-
kladnosti s primjenjivim zahtjevima za proizvode na temelju Uredbe 
(EU) 2024/3110.«.

Članak 12.
Iza članka 15. dodaju se članci 15.a i 15.b koji glase:

»Članak 15.a
(1) Nakon izvršnosti rješenja iz članka 13.c ovoga Zakona Mi-

nistarstvo podnosi prijavu Europskoj komisiji i drugim državama 
članicama u skladu s člankom 51. Uredbe (EU) 2024/3110.

(2) Ako prijavljeno tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 
13.c ovoga Zakona, Ministarstvo pokreće postupak povlačenja pri-
jave podnesene sukladno stavku 1. ovoga članka.

(3) Ako zahtjev tijela koje je prijavljeno Europskoj komisiji na 
temelju privremenog rješenja iz članka 13.c stavka 4. ovoga Zakona 
bude odbačen ili odbijen, Ministarstvo će nakon izvršnosti rješenja 
kojim je zahtjev odbačen ili odbijen pokrenuti postupak povlačenja 
prijave.

Članak 15.b
Ministarstvo omogućuje da prijavljena tijela sudjeluju u radu 

grupe iz članka 58. Uredbe (EU) 2024/3110, izravno ili putem ime-
novanih predstavnika, ili omogućuje da su predstavnici prijavljenih 
tijela informirani o tom radu.«.

Članak 13.
Naslov iznad članka 16. mijenja se i glasi: »Postupak provjera-

vanja ispunjavanja zahtjeva za imenovanje TAB-ova prema Uredbi 
(EU) br. 305/2011«.

Članak 14.
Iza članka 18. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 18.a, 

18.b i 18.c koji glase:

»Postupak provjeravanja ispunjavanja zahtjeva za 
imenovanje TAB-ova prema Uredbi (EU) 2024/3110

Članak 18.a
(1) Za imenovanje TAB-om i provedbu ocjenjivanja i izdavanja 

Europske tehničke ocjene za jedno ili više područja proizvoda iz 
Priloga VII. Uredbe (EU) 2024/3110 pravna osoba podnosi zahtjev 
Ministarstvu s priloženom dokumentacijom.

(2) Nakon zaprimanja zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka Mi-
nistarstvo provjerava ispunjavanje zahtjeva iz Priloga VIII. Uredbe 
(EU) 2024/3110.
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U podstavku 3. iza riječi: »Uredbom (EU) br. 305/2011,« do-
daju se riječi: »Uredbom (EU) 2024/3110,« te se na kraju rečenice 
umjesto točke stavlja zarez.

Iza podstavka 3. dodaje se podstavak 4. koji glasi:
»– za sve proizvode obuhvaćene Uredbom (EU) 2024/3110 

naložiti internetskoj platformi za trgovanje u skladu s člankom 9. 
Uredbe (EU) 2022/2065 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. li-
stopada 2022. o jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Di-
rektive 2000/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2000. 
o određenim pravnim aspektima usluga informacijskog društva na 
unutarnjem tržištu, posebno elektroničke trgovine (Direktiva o elek-
troničkoj trgovini), da sa svojeg internetskog sučelja ukloni određeni 
nezakoniti sadržaj koji se odnosi na nesukladni proizvod, da mu 
onemogući pristup ili da se krajnjim korisnicima prikaže izričito 
upozorenje kad pristupaju tom proizvodu.«.

U stavku 2. iza riječi: »ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojsta-
va« dodaju se riječi: »odnosno ocjenjivanje i provjeru«.

U stavku 3. iza riječi: »Uredbom (EU) br. 305/2011,« dodaju se 
riječi: »odnosno Uredbom (EU) 2024/3110,«.

U stavku 4. iza riječi: »Uredbom (EU) br. 305/2011,« dodaju se 
riječi: »odnosno Uredbom (EU) 2024/3110,«.

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora utvrdi jednu od 

sljedećih nesukladnosti, odnosno formalne nesukladnosti, nadležni 
inspektor će od gospodarskog subjekta koji građevni proizvod stavlja 
na tržište ili na raspolaganje na tržište zahtijevati da provede ko-
rektivne mjere odnosno dragovoljne mjere kako bi se nesukladnosti 
otklonile u primjerenom roku:

– na proizvod nije postavljena oznaka ili postavljena oznaka 
nije u skladu s člancima 17. i 18. Uredbe (EU) br. 2024/3110,

– izjava o svojstvima i sukladnosti nije sastavljena ili nije stav-
ljena u skladu s člancima 13., 15. i 16. Uredbe (EU) br. 2024/3110, 
uzimajući u obzir članak 14. Uredbe (EU) br. 2024/3110,

– tehnička dokumentacija nije dostupna ili je nepotpuna ili
– proizvod je bez propisanih općih informacija o proizvodu, 

uputa za uporabu i informacija o sigurnosti ili su one nepotpune ili 
ne prate proizvod.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.
U dosadašnjem stavku 9., koji postaje stavak 10., riječi: »stavaka 

6. i 8.« zamijenjuju se riječima: »stavaka 6. i 9.«.

Članak 23.
U članku 65. stavku 1. iza riječi: »Uredbe (EU) br. 305/2011« 

dodaju se riječi: »odnosno postupanje u skladu s člancima 65. do 68. 
Uredbe (EU) 2024/3110«.

Članak 24.
U članku 66. stavku 1. riječi: »30.000,00 do 60.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »5000,00 do 10.000,00 eura«.
Podstavak 1. mijenja se i glasi:
»– suprotno člancima 13.a i 13.d ovoga Zakona provodi radnje 

u okviru zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i provjere 
stalnosti svojstava građevnih proizvoda za koje nije prijavljeno,«.

Iza podstavka 15. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se 
podstavci 16. do 21. koji glase:

»– suprotno članku 51. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 počne 
obavljati aktivnosti prijavljenog tijela za koje nije prijavljeno,

Članak 17.
Naslov iznad članka 21. mijenja se i glasi: »Označavanje i uputa 

građevnog proizvoda prema Uredbi (EU) br. 305/2011«.

Članak 18.
Iza članka 22. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 22.a i 

22.b koji glase: 

»Označavanje i uputa građevnog proizvoda 
prema Uredbi (EU) 2024/3110

Članak 22.a
(1) Proizvođač sastavlja izjavu o svojstvima i sukladnosti su-

kladno člancima 13., 15. i 16. Uredbe (EU) 2024/3110 sa sadržajem 
napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom.

(2) Na građevni proizvod za koji je proizvođač sastavio izjavu o 
svojstvima i sukladnosti postavlja se oznaka CE sukladno člancima 
17. i 18. Uredbe (EU) 2024/3110, sa sadržajem napisanim na hrvat-
skom jeziku latiničnim pismom.

(3) Odredba stavka 2. ovoga članka ne isključuje mogućnost 
stavljanja oznake CE i na drugim jezicima i pismima.

Jezik i pismo informacija 
i uputa za uporabu

Članak 22.b
Opće informacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije 

o sigurnosti koje se prilažu uz građevni proizvod sastavljaju se su-
kladno članku 9. i Prilogu IV. Uredbe (EU) 2024/3110, sa sadržajem 
napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom.«.

Članak 19.
U članku 23. iza podstavka 3. dodaje se novi podstavak 4. koji 

glasi:
»– dokumentaciju koja se prilaže zahtjevima iz članka 13.b sta-

vaka 1. i 3. i članka 18.a stavka 1. ovoga Zakona,«.
Dosadašnji podstavci 4., 5. i 6. postaju podstavci 5., 6. i 7.

Članak 20.
Naziv Glave IV. iznad članka 56. mijenja se i glasi: »NADZOR, 

PRAĆENJE PROVEDBE UREDBE (EU) BR. 305/2011, UREDBE 
(EU) 2024/3110, OVOGA ZAKONA I INSPEKCIJSKI NADZOR«.

Članak 21.
U članku 58. stavku 1. iza riječi: »propisa donesenih za pro-

vedbu ovoga Zakona« stavlja se zarez i dodaju se riječi: »Uredbe 
(EU) 2024/3110«.

U stavku 2. iza riječi: »propisa donesenih za provedbu ovoga 
Zakona« stavlja se zarez i dodaju se riječi: »Uredbe (EU) 2024/3110«, 
a iza riječi: »inspektori rada« briše se zarez i riječi: »sanitarni in-
spektori«.

Članak 22.
U članku 61. stavku 1. podstavku 1. iza riječi: »ocjenjivanju i 

provjeri stalnosti svojstava« dodaju se riječi: »odnosno ocjenjivanju 
i provjeri«, a iza riječi: »Uredbi (EU) br. 305/2011,« dodaju se riječi: 
»u skladu s Uredbom (EU) 2024/3110,«.

U podstavku 2. iza riječi: »Uredbom (EU) br. 305/2011,« dodaju 
se riječi: »Uredbom (EU) 2024/3110,«.
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– suprotno članku 20. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne drži 
na raspolaganju sve dokumente i informacije u propisanom roku,

– suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
odredi vrstu proizvoda,

– suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura da se svojstva proizvoda ocjenjuju u odnosu na obvezne bitne 
značajke i u odnosu na one bitne značajke koje se namjeravaju de-
klarirati,

– suprotno članku 22. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
osigura da je proizvod projektiran i izgrađen u skladu s propisanim 
zahtjevima za proizvode,

– suprotno članku 22. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 sastavi 
izjavu o svojstvima i sukladnosti odnosno postavi oznaku CE,

– suprotno članku 22. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 sa-
stavi izjavu o svojstvima i sukladnosti, a da nije sastavio tehničku 
dokumentaciju,

– suprotno članku 22. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 sastavi 
tehničku dokumentaciju,

– suprotno članku 22. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura njegovu provedbu,

– suprotno članku 22. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura da su ispunjeni zahtjevi propisani za identifikaciju proizvoda,

– suprotno članku 22. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
označi proizvod oznakom »samo za profesionalnu uporabu«,

– suprotno članku 22. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
osigura da su uz proizvod priložene opće informacije o proizvodu, 
upute za uporabu i informacije o sigurnosti napisane na hrvatskom 
jeziku latiničnim pismom, u skladu s člankom 22.b ovoga Zakona,

– suprotno članku 22. stavku 7. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi 
na raspolaganje digitalnu putovnicu za proizvode,

– suprotno članku 22. stavku 8. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi 
na raspolaganje na tržištu posebne rezervne dijelove koji nisu široko 
dostupni za proizvode koje stavlja na tržište,

– suprotno članku 23. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne pro-
vjeri propisanu dokumentaciju i oznake te ispunjavanje propisanih 
zahtjeva,

– suprotno članku 25. stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne provjeri da se na proizvodu nalazi CE oznaka napisana na hrvat-
skom jeziku latiničnim pismom, kao i oznaka u skladu s člankom 
22. stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 25. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne provjeri da je proizvod popraćen izjavom o svojstvima i suklad-
nosti napisanom na hrvatskom jeziku latiničnim pismom ili da je 
izjava dostupna u skladu s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 
2024/3110,

– suprotno članku 25. stavku 2. točki (c) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne provjeri da je proizvod popraćen općim informacijama o proizvo-
du, uputama za uporabu i informacijama o sigurnosti u skladu s 
člankom 22. stavkom 6. Uredbe (EU) 2024/3110 napisanim na hr-
vatskom jeziku latiničnim pismom,

– suprotno članku 25. stavku 2. točki (d) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne provjeri da proizvođač i uvoznik ispunjavaju zahtjeve utvrđene u 
članku 22. stavcima 5. i 7. Uredbe (EU) 2024/3110 odnosno u članku 
24. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 25. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne pri-
kaže na vidljiv način informacije koje se moraju pružiti u skladu s 
Uredbom (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 37. stavku 1. i članku 31. stavku 6. Uredbe 
(EU) 2024/3110 izda europsku tehničku ocjenu nakon povlačenja 
upućivanja na europski dokument za ocjenjivanje iz Službenog lista 
Europske unije,

– suprotno članku 40. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 provo-
di ocjenjivanje porodica proizvoda za koje nije imenovan,

– suprotno članku 48. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
osigura da podugovaratelj ili društvo kći ispunjavaju sve zahtjeve 
iz članka 46. Uredbe (EU) 2024/3110 i o tome ne obavijesti Mini-
starstvo,

– suprotno članku 49. Uredbe (EU) 2024/3110 provodi ispitiva-
nja izvan svojih akreditiranih jedinica,

– suprotno članku 56. Uredbe (EU) 2024/3110 ne dostavi oba-
vijest i podatke Ministarstvu i/ili Državnom inspektoratu odnosno 
drugim prijavljenim tijelima.«.

U stavku 2. riječi: »3.000,00 do 6.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »500,00 do 1000,00 eura«.

Članak 25.
U članku 67. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 200.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »9000,00 do 36.000,00 eura«.
Iza podstavka 9. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se pod-

stavci 10. do 13. koji glase:
»– suprotno članku 33. Uredbe (EU) 2024/3110 izda europsku 

tehničku ocjenu,
– suprotno člancima 59., 60. i 61. Uredbe (EU) 2024/3110 pri-

mijeni pojednostavljene postupke pri ocjenjivanju i provjeri građev-
nih proizvoda,

– suprotno članku 55. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2024/3110 
provodi ocjenjivanja i provjere,

– suprotno članku 55. stavcima 3. do 6. Uredbe (EU) 2024/3110 
ne zatraži od proizvođača poduzimanje prikladnih korektivnih mje-
ra te izda certifikat odnosno propusti, prema potrebi, ograničiti, sus-
pendirati ili povući certifikate ili izvješća o validaciji.«.

U stavku 2. riječi: »5.000,00 do 10.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »900,00 do 1800,00 eura«.

Članak 26.
U članku 68. stavku 1. riječi: »6.000,00 do 30.000,00 kuna« za-

mjenjuju se riječima: »1000,00 do 5000,00 eura«.
Iza podstavka 12. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se 

podstavci 13. do 42. koji glase:
»– suprotno članku 22.a stavku 1. ovoga Zakona ne sastavi izja-

vu o svojstvima i sukladnosti sa sadržajem napisanim na hrvatskom 
jeziku latiničnim pismom,

– suprotno članku 22.a stavku 2. ovoga Zakona ne postavi 
oznaku CE sa sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim 
pismom,

– suprotno članku 22.b ovoga Zakona ne sastavi opće infor-
macije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o sigurnosti sa 
sadržajem napisanim na hrvatskom jeziku latiničnim pismom,

– suprotno članku 16. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
dostavi ili ne učini dostupnom izjavu o svojstvima i sukladnosti u 
putovnici za proizvode u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2024/3110 ili na internetskim stranicama u skladu s člankom 
16. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/3110 napisanu na hrvatskom je-
ziku latiničnim pismom, u skladu s člankom 22.a ovoga Zakona,
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– suprotno članku 24. stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne osigura da je proizvođač sastavio tehničku dokumentaciju iz član-
ka 22. stavka 3. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne osigura da se na proizvodu nalazi oznaka CE napisana na hrvat-
skom jeziku latiničnim pismom, kao i oznaka u skladu s člankom 
22. stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 2. točki (c) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne osigura da je proizvod popraćen izjavom o svojstvima i suklad-
nosti napisanom na hrvatskom jeziku latiničnim pismom ili da je 
ta izjava dostupna u skladu s člankom 16. stavkom 1. ili stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 2. točki (d) Uredbe (EU) 2024/3110 
ne osigura da proizvođač ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 22. 
stavcima 5., 6. i 7. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura da je proizvod propisno deklariran i da su priložene opće in-
formacije o proizvodu, upute za uporabu i informacije o sigurnosti,

– suprotno članku 24. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
prikaže propisane podatke u slučaju prodaje proizvoda na daljinu,

– suprotno članku 24. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
osigura da, dok je proizvod pod njegovom odgovornošću, uvjeti 
skladištenja ili prijevoza ne dovode u opasnost njegovu sukladnost 
s izjavom o svojstvima i sukladnosti ili njegovu sukladnost s drugim 
primjenjivim zahtjevima iz Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
navede na građevnom proizvodu, ili ako to nije moguće, na nje-
govoj ambalaži ili u dokumentu koji prilaže uz proizvod propisane 
podatke,

– suprotno članku 24. stavku 7. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura njegovu provedbu,

– suprotno članku 27. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura propisane uvjete skladištenja, pakiranja, adresiranja ili otpreme 
proizvoda,

– suprotno članku 27. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne pru-
ži detaljne informacije potrebne za sigurno skladištenje, pakiranje, 
adresiranje ili otpremu te daljnje funkcioniranje proizvoda,

– suprotno članku 28. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura provedbu propisanih zahtjeva,

– suprotno članku 28. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne po-
duzme potrebne mjere za primanje i obradu narudžbi.«.

U stavku 2. riječi: »6.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1000,00 do 5000,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »3.000,00 do 6.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »500,00 do 1000,00 eura«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 

61. stavkom 8. ovoga Zakona odnosno člankom 65. Uredbe (EU) 
2024/3110, nadležni inspektor neće podnositi optužni prijedlog za 
proizvod s formalnom nesukladnošću ako gospodarski subjekt ot-
kloni utvrđene nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim 
ako ponovno utvrdi isti prekršaj.«.

Članak 28.
U članku 70. stavku 1. riječi: »20.000,00 do 100.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3600,00 do 18.000,00 eura«.
Iza podstavka 10. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se 

podstavci 11. do 18. koji glase:
»– suprotno članku 22. stavku 11. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 

poduzme propisane korektivne mjere odnosno proizvod ne povuče 
ili opozove te ne obavijesti Ministarstvo i Državni inspektorat te od-

– suprotno članku 25. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura da, dok je proizvod pod njegovom odgovornošću, uvjeti skla-
dištenja ili prijevoza ne dovode u opasnost sukladnost proizvoda s 
njegovim deklariranim svojstvima ili njegovu sukladnost s drugim 
primjenjivim zahtjevima iz Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne oba-
vijesti proizvođača ili njegova ovlaštenog predstavnika o obavljanju 
aktivnosti iz članka 26. stavka 3. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 26. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 pre-
pakira proizvod,

– suprotno članku 27. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
osigura da su ispunjeni zahtjevi za sastavljanje izjave o svojstvima i 
sukladnosti, stavljanje oznake CE i oznake u skladu s člankom 22. 
stavkom 9. Uredbe (EU) 2024/3110 te sastavljanje općih informacija 
o proizvodu, upute za uporabu te informacije o sigurnosti,

– suprotno članku 77. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
dostavi gospodarskom subjektu koji proizvod stavlja na raspolaga-
nje na tržište putem interneta ili drugog načina prodaje na daljinu 
digitalni primjerak nosača podataka i identifikacijsku oznaku,

– suprotno članku 78. Uredbe (EU) 2024/3110 ne stavi na ras-
polaganje digitalnu putovnicu za proizvod koja je u skladu s osnov-
nim zahtjevima,

– suprotno članku 91. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne do-
stavi izjavu o svojstvima i sukladnosti, opće informacije o proizvodu, 
upute za uporabu i informacije o sigurnosti u papirnatom obliku.«.

U stavku 2. riječi: »3.000,00 do 15.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »500,00 do 2500,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »1.500,00 do 3.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »250,00 do 500,00 eura«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 

61. stavkom 8. ovoga Zakona odnosno člankom 65. Uredbe (EU) 
2024/3110, nadležni inspektor neće podnositi optužni prijedlog za 
proizvod s formalnom nesukladnošću ako gospodarski subjekt ot-
kloni utvrđene nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim 
ako ponovno utvrdi isti prekršaj.«.

Članak 27.
U članku 69. stavku 1. riječi: »12.000,00 do 60.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »2000,00 do 10.000,00 eura«.
Iza podstavka 14. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se 

podstavci 15. do 33. koji glase:
»– suprotno članku 20. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 

poduzme sve potrebne mjere kako bi osigurao stalnu sukladnost s 
Uredbom (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 20. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
podnese izvješće Državnom inspektoratu,

– suprotno članku 20. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) 2024/3110 
ne postupi po zahtjevu Ministarstva i Državnog inspektorata,

– suprotno članku 20. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne oba-
vijesti Ministarstvo i Državni inspektorat da nesukladni proizvod 
ugrožava zdravlje i sigurnost ljudi ili okoliš,

– suprotno članku 23. stavku 4. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
zatraži, u slučaju utvrđene nesukladnosti, postupanje proizvođača 
u skladu s člankom 22. stavcima 11. i 12. Uredbe (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 ne osi-
gura da je proizvođač dokazao sukladnost proizvoda s primjenjivim 
zahtjevima, kao i njegova svojstva u odnosu na relevantne bitne zna-
čajke u skladu s člankom 22. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) 2024/3110,
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Na temelju članka 9. stavka 3. Zakona o Registru zaposlenih i 
centraliziranom obračunu plaća u državnoj službi i javnim službama 
(»Narodne novine«, broj 59/23.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 7. svibnja 2026. donijela

UREDBU
O SADRŽAJU, NAČINU PRIKUPLJANJA I OBRADE, 

ČUVANJU I MJERAMA ZAŠTITE PODATAKA U 
REGISTRU ZAPOSLENIH I CENTRALIZIRANOM 

OBRAČUNU PLAĆA U DRŽAVNOJ SLUŽBI I 
JAVNIM SLUŽBAMA

Predmet Uredbe
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuje se sadržaj podataka u Registru za-
poslenih (u daljnjem tekstu: Registar) i centraliziranom obračunu 
plaća u državnoj službi i javnim službama (u daljnjem tekstu: COP), 
zbirke isprava o zaposlenima, način prikupljanja i obrade podata-
ka, pravo pristupa podacima, čuvanje podataka i mjere za zaštitu 
podataka.

Rodna neutralnost izraza
Članak 2.

Izrazi koji se koriste u ovoj Uredbi, a imaju rodno značenje, 
koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski rod.

Sadržaj podataka u Registru i COP-u
Članak 3.

(1) Registar i COP sadrže sljedeće vrste podataka:
1. podatke o državnom tijelu ili javnoj službi
2. podatke o unutarnjem ustrojstvu državnog tijela ili javne 

službe
3. podatke o radnim mjestima
4. podatke o zaposlenima
5. podatke potrebne za obračun plaća, ostalih materijalnih pra-

va, naknada i drugog dohotka zaposlenima i vanjskim suradnicima.
(2) Sadržaj podataka iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se u 

Prilogu 1., koji je sastavni dio ove Uredbe.

Prikupljanje i unos podataka
Članak 4.

(1) Podatke u Registru i COP-u unose i održavaju državna tijela 
i javne službe, sukladno ovlastima utvrđenima odredbom članka 7. 
Zakona o Registru zaposlenih i centraliziranom obračunu plaća u 
državnoj službi i javnim službama (»Narodne novine«, broj 59/23., u 
daljnjem tekstu: Zakon o Registru) i odredbama zakona koji uređuju 
područje informacijske sigurnosti.

(2) Unos podataka provodi se na temelju isprava o zaposlenom 
ili izjave zaposlenog ako se unos ne može provesti na temelju isprava.

(3) Isprave i izjave mogu biti u pisanom ili elektroničkom obliku.
(4) Elektronički oblik obuhvaća digitalno potpisani dokument za 

isprave, a elektroničku poštu poslanu sa službene e-pošte za izjave.

govarajući gospodarski subjekt o građevnom proizvodu koji nije u 
skladu s njegovim deklariranim svojstvima ili nije u skladu s Ured-
bom (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 22. stavku 12., članku 24. stavku 8. i članku 
25. stavku 6. Uredbe (EU) 2024/3110 ne poduzme propisane korek-
tivne mjere odnosno proizvod ne povuče ili opozove te ne obavijesti 
Ministarstvo i Državni inspektorat te odgovarajući gospodarski su-
bjekt o građevnom proizvodu koji predstavlja rizik,

– suprotno članku 23. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 obavlja 
zadaće koje nisu navedene u ovlaštenju,

– suprotno članku 24. stavku 1. i članku 25. stavku 1. Uredbe 
(EU) 2024/3110 stavi na tržište, odnosno na raspolaganje na tržište 
Unije proizvode koji nisu u skladu s Uredbom (EU) 2024/3110,

– suprotno članku 24. stavku 5., članku 25. stavku 4. i članku 
27. stavku 5. Uredbe (EU) 2024/3110 stavi na tržište, odnosno na 
raspolaganje na tržištu proizvod koji ne ispunjava propisane zahtjeve 
i ne obavijesti odgovarajući gospodarski subjekt te Ministarstvo i 
Državni inspektorat,

– suprotno članku 24. stavku 8. i članku 25. stavku 6. Uredbe 
(EU) 2024/3110 ne poduzme propisane nužne korektivne mjere od-
nosno proizvod ne povuče ili ne opozove te ne obavijesti Ministar-
stvo i Državni inspektorat o proizvodu koji predstavlja rizik,

– suprotno članku 27. stavku 1. Uredbe (EU) 2024/3110 ne 
postupi u skladu s propisanim zahtjevima prilikom stavljanja proi-
zvoda na raspolaganje na tržištu,

– suprotno članku 29. stavku 2. Uredbe (EU) 2024/3110 stavi 
na raspolaganje na tržištu putem interneta ili drugim sredstvima 
prodaje na daljinu proizvod za koji nije naveo propisane oznake, 
informacije i nosač podataka povezan s digitalnom putovnicom.«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1800,00 do 9000,00 eura«.

U svaku 3. riječi: »6.000,00 do 12.000,00« zamjenjuju se riječi-
ma: »1000,00 do 2000,00 eura«.

Članak 29.
U članku 71. stavku 1. riječi: »4.000,00 do 20.000,00 kuna« za-

mjenjuju se riječima: »720,00 do 3600,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »2.000,00 do 10.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »360,00 do 1800,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »1.000,00 do 2.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »180,00 do 360,00 eura«.
PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 30.
Ministar će uskladiti Pravilnik o tijelima, dokumentaciji i 

postupcima tržišta građevnih proizvoda (»Narodne novine«, br. 
118/19.) i Pravilnik o sastavu, uvjetima za imenovanje, načinu rada 
i drugim pitanjima vezanima uz rad Povjerenstva za građevne proi-
zvode (»Narodne novine«, br. 38/24.) s odredbama ovoga Zakona u 
roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 31.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/26-01/30
Zagreb, 30. travnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Pravo pristupa podacima
Članak 8.

(1) Unos i promjene podataka u Registru i COP-u obavlja ovla-
štena osoba državnog tijela, odnosno javne službe.

(2) Svako državno tijelo i javna služba imenovat će jednu ili 
više osoba ovlaštenih za pristup i rad na informacijskom sustavu 
Registra i COP-a te utvrditi njihova prava za pristup i rad na sustavu.

(3) Pravo unosa i promjene podataka u Registru i COP-u, kao i 
pravo pristupa podacima radi izrade i kreiranja izvješća, imaju oso-
be koje imaju odgovarajuće odobrenje za unos i promjene podatka, 
odnosno odobrenje za pristup podacima te uvjerenje o obavljenoj si-
gurnosnoj provjeri (certifikat) ako se radi o klasificiranim podacima.

(4) Pristup podacima iz stavka 1. ovoga članka ostvaruje se ko-
rištenjem kriptografskog uređaja s digitalnim certifikatom (SMART 
kartica ili USB stick), izdanom od izvršitelja obrade podataka na 
temelju odobrenja za pristup.

(5) Pravo pristupa podacima u Registru i COP-u zaposleni i 
druge osobe ostvaruju sukladno odredbama Zakona o Registru, za-
kona koji uređuju područje informacijske sigurnosti, zaštite osobnih 
podataka i tajnosti podataka te drugih propisa.

(6) Izvršitelj obrade podataka će prema potrebi državnih tijela 
i javnih službi i u slučaju većih nadogradnji i ažuriranja Registra i 
COP-a, u pravilu jednom godišnje, osigurati izobrazbu osoba ovla-
štenih za pristup i rad na informacijskom sustavu Registra i COP-a.

Korištenje i obrada podataka
Članak 9.

(1) Državna tijela i javne službe iz članka 10. stavka 1. Zakona 
o Registru koriste podatke u Registru i COP-u za izradu izvješća na 
razini toga državnog tijela, odnosno javne službe.

(2) Tijela državne uprave iz članka 10. stavaka 2., 3. i 4. Zakona 
o Registru koriste podatke iz Registra i COP-a za pregledavanje i 
izradu izvješća, bez mogućnosti unosa i promjena podataka.

Čuvanje podataka
Članak 10.

(1) Podaci sadržani u Registru i COP-u čuvaju se trajno.
(2) Osobni podaci zaposlenog (ime i prezime, OIB te ostali po-

daci koji ukazuju na identifikaciju zaposlenog) u Registru i COP-u 
mogu se unositi i mijenjati samo tijekom trajanja službe, odnosno 
radnog odnosa u državnom tijelu ili javnoj službi, a dostupni su za 
pregled, obradu i izvještavanje koji se odnose isključivo na razdoblje 
trajanja službe, odnosno radnog odnosa u državnom tijelu ili javnoj 
službi.

(3) Ako zaposlenom prestaje služba, odnosno radni odnos u 
državnom tijelu ili javnoj službi zbog odlaska u mirovinu, smrti ili 
zapošljavanja kod poslodavca na čije zaposlene se ne odnose odred-
be propisa o zaposlenima u državnoj službi i javnim službama, ili 
mu služba, odnosno radni odnos miruje, Osobni dosje se pohranjuje 
u tom državnom tijelu, odnosno javnoj službi.

(4) Ako se zaposleni zapošljava u državnom tijelu ili javnoj 
službi, a prethodno je već bio zaposlen u državnom tijelu, odnosno 
javnoj službi, ovlaštena osoba državnoga tijela, odnosno javne službe 
pisanim putem zatražit će dostavu Osobnog dosjea od državnoga 
tijela, odnosno javne službe u kojoj je bio zaposlen.

(5) Za sve podatke koji se u Registar unose na temelju odgo-
varajućih akata nadležnih tijela, unosi se i naziv donositelja akta, 
brojčana oznaka i datum donošenja akta.

(6) O svim usmenim izjavama na temelju kojih se unosi neki 
podatak u Registar sastavlja se zapisnik, sukladno odredbama zako-
na kojim se uređuje opći upravni postupak.

Obračunska isprava
Članak 5.

(1) Korisnički pretinac je usluga portala e-Građani, koja omo-
gućava primanje službenih poruka vezanih za javne usluge, postup-
ke i njihov tijek, statuse i njihov pregled te upravljanje i pohranu 
poruka.

(2) Izvršitelj obrade podataka osigurava spajanje sustava COP-a 
na sustav Korisničkog pretinca u svrhu dostave digitalno potpisane 
obračunske isprave za isplatu plaće, naknade ili drugih primitaka u 
Korisnički pretinac zaposlenika.

(3) Svako državno tijelo odnosno javna služba iz sustava COP-a, 
putem izvršitelja obrade podataka, osigurat će pravovremenu dosta-
vu obračunske isprave u Korisnički pretinac zaposlenika.

(4) Za pristup obračunskim ispravama za isplatu plaće, nakna-
de ili drugih primitaka u Korisnički pretinac zaposlenici se prijavlju-
ju putem Nacionalnog identifikacijskog i autentifikacijskog sustava 
vjerodajnicama s najmanjom razinom sigurnosti »značajno«, a koje 
su u trenutku stupanja na snagu ove Uredbe na Listi prihvaćenih 
vjerodajnica označene sigurnosnom razinom »2«.

Dostava obračunskog listića u Korisnički pretinac
Članak 6.

(1) Novi zaposlenici dužni su aktivirati Korisnički pretinac u 
roku od 15 dana od dana početka rada u državnom tijelu, odnosno 
javnoj službi.

(2) Državno tijelo, odnosno javna služba iz sustava COP-a, 
dužno je omogućiti tehničke preduvjete za pristup svih zaposlenika 
Korisničkom pretincu.

(3) Ako zaposlenik ne može zaprimiti poruku putem Korisnič-
kog pretinca, dužan je predati zahtjev za ispis obračunske isprave 
nadležnoj ustrojstvenoj jedinici unutar državnog tijela, odnosno jav-
ne službe kako bi mu se mogla ispisati obračunska isprava za isplatu 
plaće, naknade ili drugih primitaka iz sustava COP-a.

(4) Zahtjev iz stavka 3. ovoga članka primjenjuje se od datuma 
podnošenja zahtjeva do opoziva ili do omogućenog zaprimanja po-
ruka u Korisnički pretinac.

Osobni dosje
Članak 7.

(1) Zbirka isprava o zaposlenima (u daljnjem tekstu: Osobni 
dosje) je skup isprava na temelju kojih se unose podaci u Registar.

(2) Izvornici isprava i zapisnici iz članka 4. stavaka 3., 4. i 6. ove 
Uredbe odlažu se, odnosno pohranjuju u Osobni dosje zaposlenog.

(3) Ako se unos temelji na ispravi koja se ne ulaže u Osobni do-
sje (npr. zdravstvena knjižica člana obitelji, izjava o promjeni adrese 
i sl.), u Osobni dosje ulaže se, odnosno pohranjuje preslika isprave, 
ovjerena od strane službene osobe državnog tijela ili javne službe 
koja je utvrdila istovjetnost s izvornikom.

(4) Osobni dosje za svakog zaposlenog vodi se pri državnom 
tijelu, odnosno javnoj službi koja obavlja unos podataka.
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1.13. Matični broj institucije
1.14. MBS institucije
1.15. Broj obveze HZZO-a
1.16. Registarski broj obveznika HZMO-a
1.17. Ime čelnika institucije
1.18. Prezime čelnika institucije
1.19. Razred djelatnosti
1.20. Glava
1.21. Datum osnivanja
1.22. Datum gašenja
1.23. Kontakt telefon institucije
2. Podaci o unutarnjem ustrojstvu institucija
2.1. Naziv akta o unutarnjem ustrojstvu
2.2. Klasa i Urudžbeni broj akta
2.3. Datum stupanja na snagu
2.4. Datumi izmjena / dopuna
2.5. Datum prestanka važenja
2.6. Naziv unutarnje ustrojstvene jedinice
2.7. Vrsta ustrojstvene jedinice
2.8. Interna oznaka ustrojstvene jedinice
2.9. Naziv nadređene ustrojstvene jedinice
2.10. Datum ustrojavanja ustrojstvene jedinice
2.11. Datum ukidanja ustrojstvene jedinice
3. Podaci o radnim mjestima
3.1. Naziv radnog mjesta prema internom aktu
3.2. Oznaka radnog mjesta u internoj sistematizaciji
3.3. Naziv unutarnje ustrojstvene jedinice u kojoj je ustrojeno 

radno mjesto
3.4. Datum ustrojavanja
3.5. Datum ukidanja
3.6. Broj izvršitelja
3.7. Mjesto obavljanja posla / svaki pojedini izvršitelj
3.8. Adresa lokacije obavljanja posla / svaki pojedini izvršitelj
3.9. Grad / općina obavljanja posla / svaki pojedini izvršitelj
3.10. Županija obavljanja posla/ svaki pojedini izvršitelj
3.11. Država obavljanja posla / svaki pojedini izvršitelj
3.12. Vrsta radnog vremena
3.13. Status mogućnosti rada na daljinu i izdvojenom mjestu rada
3.14. Klasifikacija zanimanja po HKO-u
3.15. Propisani stupanj obrazovanja
3.16. Obveza polaganja državnog ispita
3.17. Razina državnog ispita
3.18. Potreban akademski / stručni naziv (HKO)
3.19. Potreban akademski stupanj
3.20. Mogućnost zapošljavanja vježbenika na tom radnom mjestu
3.21. Posebna znanja potrebna za obavljanje poslova radnog 

mjesta
3.22. Strani jezici
3.23. Posebna ovlaštenja / ispiti / programi izobrazbe za obav-

ljanje poslova radnog mjesta
3.24. Propisano radno mjesto uredbom Vlade Republike Hrvat-

ske ili posebnim zakonom

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, neće se dostaviti poda-
ci iz Osobnog dosjea za koje je utvrđen stupanj tajnosti sukladno 
posebnim propisima.

(6) Isprave i podaci sadržani u Osobnim dosjeima čuvaju se su-
kladno odredbama propisa koji uređuju čuvanje arhivskoga gradiva.

Zaštita podataka
Članak 11.

(1) Na mjere, sredstva i uvjete osiguranja, pohranjivanja i zašti-
te podataka u Registru i COP-u te Osobnom dosjeu primjenjuju se 
propisi kojima se uređuje zaštita osobnih podataka, tajnost podataka 
i informacijska sigurnost.

(2) Nadzorno tijelo za zaštitu podataka je definirano propisima 
za zaštitu podataka.

(3) Uz svaku obradu podatka, odnosno unos, promjenu, brisa-
nje ili pregled bilježi se korisnik koji je izvršio obradu.

Osiguranje uvjeta za vođenje Registra i COP-a
Članak 12.

Čelnik državnog tijela, odnosno javne službe odgovoran je za 
osiguranje nužnih kadrovskih, tehničkih i organizacijskih uvjeta za 
unos, promjene, korištenje, obradu i čuvanje podataka iz Registra 
i COP-a.

Završne odredbe
Članak 13.

Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje važiti Uredba o 
sadržaju, načinu prikupljanja i obrade, te mjerama zaštite podata-
ka u Registru zaposlenih u javnom sektoru (»Narodne novine«, br. 
55/11. i 57/20.).

Članak 14.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/51
Urbroj: 50301-04/36-26-6
Zagreb, 7. svibnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PRILOG 1. 

SADRŽAJ PODATAKA U REGISTRU I COP-u
1. Podaci o državnim tijelima/javnim službama (institucije)
1.1. Naziv institucije
1.2. Skraćeni naziv institucije
1.3. Poštanski broj mjesta sjedišta institucije
1.4. Mjesto sjedišta institucije
1.5. Adresa sjedišta institucije
1.6. Grad / općina u kojoj se nalazi sjedište institucije
1.7. Županija u kojoj se nalazi sjedište institucije
1.8. Grupa institucija
1.9. Podgrupa institucija
1.10. Vrsta institucije
1.11. OIB institucije
1.12. RKP institucije



STRANICA 28 – BROJ 48	 PETAK, 8. SVIBNJA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

4.1.5.5. Spol uzdržavanoga člana obitelji
4.1.5.6. Srodstvo s uzdržavanim članom obitelji
4.1.5.7. Status uzdržavanja člana obitelji
4.1.5.8. Stupanj invaliditeta uzdržavanoga člana obitelji
4.1.5.9. Vrsta invaliditeta uzdržavanoga člana obitelji
4.1.6. Podaci o osobnoj izobrazbi
4.1.6.1. Stečeno formalno obrazovanje
4.1.6.2. Razina obrazovanja
4.1.6.3. Datum stjecanja
4.1.6.4. Akademski/stručni naziv
4.1.6.5. Akademski stupanj
4.1.6.6. Skupina zanimanja
4.1.6.7. Zanimanje/zvanje
4.1.6.8. Naziv akta
4.1.6.9. Broj akta
4.1.6.10. Datum akta
4.1.7. Posebna znanja/vještine/sposobnosti (kompetencije)
4.1.7.1. Naziv posebnog znanja/vještine/sposobnosti
4.1.7.2. Razine posebnog znanja/vještine/sposobnosti
4.1.7.3. Naziv stečene potvrde/uvjerenja
4.1.7.4. Institucija koja je izdala posebnu potvrdu/uvjerenje
4.1.7.5. Vrsta izdane potvrde/uvjerenja
4.1.7.6. Broj izdane potvrde/uvjerenja
4.1.7.7. Datum izdavanja potvrde/uvjerenja
4.1.8. Ostali podaci o zaposleniku
4.1.8.1. Sudjelovanje u Domovinskom ratu
4.1.8.2. Ukupno trajanje sudjelovanja u Domovinskom ratu
4.1.8.3. Status hrvatskog branitelja
4.1.8.4. Izvršena vojna obveza
4.1.8.5. Invaliditet
4.1.8.6. Vrsta invaliditeta
4.1.8.7. Stupanj invaliditeta
4.1.8.8. Postotak tjelesnog oštećenja
4.1.8.9. Samohrani roditelj
4.2. Podaci vezani za radni odnos zaposlenika
4.2.1. Institucija
4.2.2. Broj radnog mjesta
4.2.3. Status radnog odnosa
4.2.4. Vrsta radnog odnosa
4.2.5. Postupak koji je prethodio zapošljavanju
4.2.6. Vrsta akta o zapošljavanju
4.2.7. Broj akta o zapošljavanju
4.2.8. Datum akta o zapošljavanju
4.2.9. Datum izvršnosti akta o zapošljavanju
4.2.10. Vrsta akta o rasporedu na radno mjesto
4.2.11. Broj akta o rasporedu na radno mjesto
4.2.12. Datum akta o rasporedu na radno mjesto
4.2.13. Datum izvršnosti akta o rasporedu na radno mjesto
4.2.14. Datum početka rasporeda na radno mjesto
4.2.15. Datum prestanka rasporeda na radno mjesto
4.2.16. Trajanje radnog odnosa

3.25. Koeficijent za obračun plaće radnog mjesta
3.26. Koeficijent za obračun plaće radnog mjesta primjenjuje se od
3.27. Koeficijent za obračun plaće radnog mjesta primjenjuje se do
3.28. Iznos osnovice za obračun plaće
3.29. Iznos osnovice za obračun plaće radnog mjesta primje-

njuje se od
3.30. Iznos osnovice za obračun plaće radnog mjesta primje-

njuje se do
3.31. Vrsta dodatka
3.32. Radno mjesto sa stažem uvećanog trajanja
3.33. Način uvećanja staža
4. Podaci o zaposlenima
4.1. Osobni podaci
4.1.1. Osnovni podaci
4.1.1.1. Ime zaposlenika
4.1.1.2. Prezime zaposlenika
4.1.1.3. Rođeno prezime
4.1.1.4. OIB
4.1.1.5. Spol
4.1.1.6. Datum rođenja
4.1.1.7. Mjesto rođenja
4.1.1.8. Država rođenja
4.1.1.9. Državljanstvo
4.1.1.10. Nacionalna pripadnost – slobodno izjašnjavanje
4.1.2. Prebivalište / Boravište
4.1.2.1. Poštanski broj prebivališta
4.1.2.2. Mjesto prebivališta
4.1.2.3. Adresa prebivališta
4.1.2.4. Grad / općina prebivališta
4.1.2.5. Županija prebivališta
4.1.2.6. Status stanovanja
4.1.2.7. Poštanski broj boravišta
4.1.2.8. Mjesto boravišta
4.1.2.9. Adresa boravišta
4.1.2.10. Grad / općina boravišta
4.1.2.11. Županija boravišta
4.1.3. Podaci o radnom stažu
4.1.3.1. Ukupan radni staž do zapošljavanja
4.1.3.2. Ukupan neprekinuti radni staž u službi do zapošljavanja
4.1.3.3. Ukupno uvećani radni staž do zapošljavanja
4.1.3.4. Ukupan radni staž do zapošljavanja za obračun dodatka
4.1.4. Podaci o mirovinskom i zdravstvenom osiguranju
4.1.4.1. Osobni broj osiguranika mirovinskog osiguranja 

(HZMO)
4.1.4.2. Stup mirovinskog osiguranja
4.1.4.3. Osobni broj osiguranika zdravstvenog osiguranja 

(HZZO)
4.1.5. Podaci o uzdržavanim članovima obitelji
4.1.5.1. Ime uzdržavanoga člana obitelji
4.1.5.2. Prezime uzdržavanoga člana obitelji
4.1.5.3. OIB uzdržavanoga člana obitelji
4.1.5.4. Datum rođenja uzdržavanoga člana obitelji
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4.3.2.4. Davatelj stipendije
4.3.2.5. OIB davatelja
4.3.2.6. MBS davatelja
4.3.2.7. Matični broj davatelja
4.3.2.8. RKP davatelja
4.3.2.9. Država davatelja
4.3.2.10. Obveza vraćanja stipendije
4.3.2.11. Rok vraćanja stipendije
4.3.2.12. Početak korištenja stipendije
4.3.2.13. Status stipendije
4.3.3. Podaci o ocjenama
4.3.3.1. Vrsta akta o ocjeni
4.3.3.2. Razdoblje ocjenjivanja
4.3.3.3. Datum izvršnosti akta o ocjeni
4.3.3.4. Ocjena
5. Podaci za potrebe obračuna plaća
5.1. Osobni podaci
5.1.1. Zamjena
5.1.2. Prvo zapošljavanje
5.1.3. Banka u kojoj je otvoren transakcijski račun
5.1.4. Račun institucije za isplatu plaće
5.1.5. Žiro-račun banke
5.1.6. Broj transakcijskog računa zaposlenika
5.2. Podaci o evidenciji radnog vremena zaposlenika
5.2.1. Vrsta rada
5.2.2. Naziv rada
5.2.3. Datum rada
5.2.4. Vrijeme početka rada
5.2.5. Vrijeme završetka rada
5.2.6. Broj sati rada
5.3. Podaci o evidenciji odsutnosti zaposlenika
5.3.1. Razlog odsutnosti
5.3.2. Vrsta odsutnosti
5.3.3. Datum početka odsutnosti
5.3.4. Datum završetka odsutnosti
5.4. Podaci o obustavama zaposlenika
5.4.1. Naziv obustave
5.4.2. Opis obustave
5.4.3. Vjerovnik
5.4.4. Broj transakcijskog računa vjerovnika
5.4.5. Ostatak salda kredita
5.4.6. Valuta
5.4.7. Iznos obustave
5.4.8. Postotak %
5.4.9. Preostali broj rata
5.5. Podaci koji se unose u obračunu plaća, ostalih materijalnih 

prava, naknada i drugog dohotka
5.5.1. Osnovni podaci o obračunu
5.5.1.1. Razdoblje za obračun
5.5.1.2. Redni broj obračuna
5.5.1.3. Naziv obračuna

4.2.17. Vježbenik (pripravnik)
4.2.18. Ukupno propisano trajanje vježbeničkog staža
4.2.19. Datum početka obavljanja vježbeničkog staža
4.2.20. Datum završetka obavljanja vježbeničkog staža
4.2.21. Ocjena obavljenog vježbeničkog staža
4.2.22. Zaposlenik na probnom radu
4.2.23. Datum početka probnog rada
4.2.24. Datum završetka probnog rada
4.2.25. Ocjena obavljenog probnog rada
4.2.26. Državni ispit
4.2.26.1. Obveza polaganja državnog ispita
4.2.26.2. Razina državnog ispita
4.2.26.3. Rok za polaganje državnog ispita
4.2.26.4. Datum polaganja državnog ispita
4.2.26.5. Razina državnog ispita za koju se priznaje položen 

državni ispit
4.2.26.6. Položen/nije položen državni ispit
4.2.27. Zamjena za odsutnog zaposlenika
4.2.28. Ukupno trajanje specifičnog radnog vremena
4.2.29. Početak radnog vremena
4.2.30. Završetak radnog vremena
4.2.31. Datum prestanka zaposlenja
4.2.32. Razlog prestanka zaposlenja
4.2.33. Na raspolaganju
4.2.34. Trajanje raspolaganja od
4.2.35. Trajanje raspolaganja do
4.2.36. Obveze zaposlenika
4.3. Podaci vezani za službu/radni odnos
4.3.1. Postupci i kazne
4.3.1.1. Vrsta postupka pokrenutog protiv zaposlenika
4.3.1.2. Tijelo koje vodi postupak
4.3.1.3. Vrsta povrede zbog koje je pokrenut postupak
4.3.1.4. Detaljniji opis povrede zbog koje je pokrenut postupak
4.3.1.5. Datum(i) određivanja istražnog zatvora u postupku
4.3.1.6. Trajanje istražnog zatvora u postupku
4.3.1.7. Vrsta donesene odluke
4.3.1.8. Datum odluke
4.3.1.9. Datum izvršnosti
4.3.1.10. Datum pravomoćnosti odluke
4.3.1.11. Vrsta kazne
4.3.1.12. Trajanje kazne
4.3.1.13. Ukupan iznos novčane kazne
4.3.1.14. Odluka o kazni izvršena
4.3.1.15. Datum izvršenja odluke
4.3.1.16. Razlog neizvršavanja kazne
4.3.1.17. Datum nakon kojega se izrečena kazna mora brisati 

iz evidencije
4.3.2. Stipendije
4.3.2.1. Korisnik stipendije
4.3.2.2. Naziv stipendije
4.3.2.3. Ukupan iznos stipendije
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588
Na temelju članka 50.a stavka 2. Zakona o predškolskom odgoju 

i obrazovanju (»Narodne novine«, br. 10/97., 107/07., 94/13., 98/19., 
57/22., 101/23., 145/23., 145/24. i 22/26.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 7. svibnja 2026. donijela

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNI UREDBE O 

KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA UTVRĐIVANJE 
IZNOSA SREDSTAVA ZA FISKALNU 

ODRŽIVOST DJEČJIH VRTIĆA
Članak 1.

U Uredbi o kriterijima i mjerilima za utvrđivanje iznosa sred-
stava za fiskalnu održivost dječjih vrtića (»Narodne novine«, broj 
109/23.), u članku 2. točke 4. i 5. mijenjaju se i glase:

»4. sredstva za fiskalnu održivost dječjih vrtića – prijenosi 
sredstava iz državnog proračuna jedinicama lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave i privatnim dječjim vrtićima za unaprjeđenje 
ranog i predškolskog odgoja i obrazovanja

5. korisnici sredstava – jedinice lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave za javne vrtiće čiji su osnivači te privatni dječji 
vrtići koji ostvaruju pravo na sredstva za fiskalnu održivost dječjih 
vrtića prema kriterijima i mjerilima iz ove Uredbe«.

U točki 6. riječi: »Ministarstvo znanosti i obrazovanja« zamje-
njuju se riječima: »ministarstvo nadležno za rani i predškolski odgoj 
i obrazovanje«.

Članak 2.
Naslov iznad članka 3. mijenja se i glasi:
»POSTOTNI UDIO ZA IZRAČUN SREDSTAVA ZA FISKALNU 

ODRŽIVOST DJEČJIH VRTIĆA«.
U članku 3. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnici sredstava ostvaruju sredstva za fiskalnu održivost 

dječjih vrtića prema postotnom udjelu u prosječnoj cijeni smještaja 
u dječjim vrtićima na razini Republike Hrvatske po djetetu, kako 
slijedi:
Skupine razvijenosti prema ostvarenoj 
vrijednosti indeksa razvijenosti jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samou-
prave na čijem području se nalazi matič-
ni ili područni dječji vrtić

Postotni udio u prosječnoj cije-
ni smještaja u dječjim vrtićima 
na razini Republike Hrvatske 
po djetetu

I. 50,00 %
II. 43,75 %
III. 37,50 %
IV. 31,25 %
V. 25,00 %

VI. 18,75 %
VII. 12,50 %
VIII. 6,25 %

U stavku 2. iza riječi: »samouprave« dodaju se riječi: »utvrđenoj 
propisom kojim se određuje indeks razvijenosti jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave«.

U stavku 3. riječi: »iz Zakona o otocima (»Narodne novine«, br. 
116/18. i 70/21.)« zamjenjuju se riječima: »sukladno propisu kojim 
se uređuje razvoj otoka«.

5.5.1.4. Svrha obračuna
5.5.1.5. Vrsta obračuna
5.5.1.6. Izvor financiranja
5.5.1.7. Datum isplate
5.5.2. Evidencija elemenata obračuna
5.5.2.1. Vrsta elementa
5.5.2.2. Naziv elementa
5.5.2.3. Pravna osnova – akt
5.5.2.4. Oporezivo/neoporezivo
5.5.2.5. Koeficijent elementa
5.5.2.6. Iznos elementa
5.5.2.7. Broj sati elementa

587
Na temelju članka 72. stavka 7. Zakona o pomorskom dobru i 

morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 7. svibnja 2026. donijela

UREDBU
O DOPUNAMA UREDBE O VRSTAMA 

DJELATNOSTI I VISINI MINIMALNE NAKNADE ZA 
DODJELU DOZVOLA NA POMORSKOM DOBRU

Članak 1.
U Uredbi o vrstama djelatnosti i visini minimalne naknade 

za dodjelu dozvola na pomorskom dobru (»Narodne novine«, broj 
16/24.) u članku 3. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:

»(4) Kod raspisa javnog natječaja za dodjelu dozvola na po-
morskom dobru davatelj dozvole dužan je poštivati iznos minimalne 
naknade za dodjelu dozvole na pomorskom dobru propisan ovom 
Uredbom.«.

Članak 2.
U članku 20. ispred riječi: »Minimalna« dodaje se oznaka stav-

ka: »(1)«.
Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka ako je privremena ili 

prigodna djelatnost od javnog interesa za lokalnu zajednicu mini-
malna naknada za dodjelu dozvola na pomorskom dobru za privre-
menu ili prigodnu djelatnost iznosi 500,00 eura po danu, a dozvola 
ne može uključivati mogućnost ograničenja opće upotrebe.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka ako je privremena ili 
prigodna djelatnost od javnog interesa za lokalnu zajednicu te ako 
se radi o nekomercijalnoj djelatnosti dozvola na pomorskom dobru 
za privremenu ili prigodnu djelatnost može se dati bez naknade i 
u tom slučaju dozvola ne može uključivati mogućnost ograničenja 
opće upotrebe.«.

Članak 3.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/57
Urbroj: 50301-27/38-36-7
Zagreb, 7. svibnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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na okoliš, način pojedinačnih ispitivanja i kriteriji na temelju kojih 
se odlučuje o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, način da-
vanja ocjene; sadržaj zahtjeva za izdavanje upute o sadržaju studije o 
utjecaju zahvata na okoliš i način izdavanja te upute; obvezni sadržaj 
pismena koja se izdaju vezano za informiranje javnosti i sudjelova-
nje zainteresirane javnosti u postupcima: procjene utjecaja zahva-
ta na okoliš, ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš i 
izdavanja upute o sadržaju studije o utjecaju zahvata na okoliš, te 
način rada i obvezni sadržaj mišljenja koje izdaje povjerenstvo koje 
sudjeluje u postupku procjene utjecaja zahvata na okoliš, način izra-
de smjernica za izradu studija o utjecaju zahvata na okoliš, sadržaj 
elaborata, te druga pitanja s tim u vezi.«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 4. riječi: »daljnju nadležnost« zamjenjuju se 

riječima: »nadležno postupanje«.

Članak 3.
U članku 8. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Odlukom o imenovanju povjerenstva imenuju se predsjed-

nik, zamjenik predsjednika, članovi i tajnik.«.

Članak 4.
U članku 9. stavci 1. i 3. brišu se.
Dosadašnji stavci 2. i 4. postaju stavci 1. i 2.

Članak 5.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»(1) Povjerenstvo radi na sjednicama.
(2) Sjednice se mogu održavati uživo, putem elektroničkih ko-

munikacijskih sredstava (online) ili kombinirano (hibridno).
(3) Sjednice povjerenstva saziva i sjednicom rukovodi pred-

sjednik.
(4) Sjednice povjerenstva su javne.
(5) Javnost se isključuje sa sjednice povjerenstva kada se glasuje 

o odlukama, odnosno mišljenjima.
(6) Javnost iskazuje interes za prisustvom na sjednici po objavi 

informacije o zahtjevu nositelja zahvata na mrežnim stranicama Mi-
nistarstva ili nadležnog upravnog tijela u županiji, odnosno u Gradu 
Zagrebu.

(7) Sjednica povjerenstva može se održati ako je na sjednici 
nazočna natpolovična većina članova. Povjerenstvo donosi odluke 
natpolovičnom većinom svih članova. Svaki član povjerenstva ob-
vezan je mišljenje o prihvatljivosti zahvata i kvaliteti studije dati u 
pisanom obliku.

(8) Kada je član povjerenstva predstavnik jedinice lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave ili zaposlenik tijela jedinice lokalne 
i područne (regionalne) samouprave, koja je nositelj zahvata o čijem 
utjecaju na okoliš povjerenstvo daje mišljenje, tada taj član nema 
pravo glasovanja kod donošenja odluka povjerenstva.

(9) Članovi povjerenstva koji su predstavnici tijela i/ili osoba 
određenih posebnim propisom koji uređuje zaštitu okoliša, savjetu-
ju se unutar tijela i/ili osoba čiji su predstavnici te svoje mišljenje 
izlažu sukladno obavljenom savjetovanju. Članovi povjerenstva koji 
su predstavnici tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave dužni su iznositi mišljenja izvršnih tijela jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave koje predstavljaju.«.

Članak 6.
U članku 12. stavak 3. mijenja se i glasi:

Članak 3.
U naslovu iznad članka 5. riječ: »IZNOSA« zamjenjuje se rije-

čima: »I DOZNAKA«.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Godišnji iznos sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića 

utvrđuje se za pedagošku godinu po korisnicima sredstava umnoš-
kom:

– broja djece upisane u zajedničkom elektroničkom upisniku 
izuzev obveznika predškole koji ne pohađaju dječji vrtić, a upisuju 
program predškole u dječjem vrtiću ili osnovnoj školi te djece za 
koju se ekonomska cijena programa ranog i predškolskog odgoja i 
obrazovanja subvencionira iz EU izvora

– prosječne cijene smještaja po djetetu na razini Republike Hr-
vatske iz članka 4. ove Uredbe i

– postotnog udjela iz članka 3. ove Uredbe prema skupinama 
razvijenosti jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
na čijem se području nalazi matični odnosno područni dječji vrtić.

(2) Mjesečni iznos sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića 
utvrđuje se za pedagošku godinu po korisnicima na način da se go-
dišnji iznos sredstava za fiskalnu održivost iz stavka 1. ovoga članka 
podijeli s dvanaest.

(3) Sredstva za fiskalnu održivost dječjih vrtića doznačavaju se 
jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave za javne 
dječje vrtiće kojima su iste osnivači te matičnim privatnim dječjim 
vrtićima.«.

Članak 4.
U članku 6. stavak 1. briše se.
U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 1. oznaka stavka 

»(2)« briše se, a riječi: »u proračunu« zamjenjuju se riječju: »kod«.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-03/09
Urbroj: 50301-04/12-26-5
Zagreb, 7. svibnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

589
Na temelju članka 78. stavaka 1. i 3. i članka 84. stavka 4. Za-

kona o zaštiti okoliša (»Narodne novine«, br. 80/13., 153/13., 78/15., 
12/18. i 118/18.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
7. svibnja 2026. donijela

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O 

PROCJENI UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ
Članak 1.

U Uredbi o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (»Narodne no-
vine«, br. 61/14. i 3/17.), u članku 1. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Ovom Uredbom pobliže se određuje zahtjev i kriteriji za 
procjenu utjecaja zahvata na okoliš, sadržaj studije o utjecaju zahva-
ta na okoliš u slučaju kada sadržaj studije nije određen uputom, na-
čin sudjelovanja ovlaštenika koji je izradio studiju o utjecaju zahvata 
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»(3) Izvješće iz stavka 1. ovoga članka i rješenje iz članka 27. 
stavka 1. ove Uredbe nadležno upravno tijelo županije, odnosno 
Grada Zagreba obvezno je dostaviti Ministarstvu.«.

Stavak 4. briše se.

Članak 16.
Prilozi I., II., III. i IV. Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na 

okoliš (»Narodne novine«, br. 61/14. i 3/17.) zamjenjuju se prilozi-
ma I., II., III. i IV. koji se nalaze u prilogu ove Uredbe i čine njen 
sastavni dio.

Članak 17.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/52
Urbroj: 50301-05/14-26-7
Zagreb, 7. svibnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PRILOG I.

POPIS ZAHVATA ZA KOJE JE OBVEZNA PROCJENA 
UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ[1]

1. Postrojenja(1) za proizvodnju i preradu nafte i prirodnog plina
2. Postrojenja za uplinjavanje ili ukapljivanje 500 t/dan i više 

ugljena ili bituminoznih stijena
3. Elektrane i energane snage veće od 100 MW osim vjetroelek-

trana i neintegriranih sunčanih elektrana
4. Vjetroelektrane s više od 5 vjetroagregata
5. Sunčane elektrane površine 100 ha i veće
6. Nuklearne elektrane i drugi nuklearni reaktori, uključujući 

demontiranje i isključenje iz pogona takvih reaktora(2) (izu-
zevši znanstveno istraživačkih postrojenja čija ukupna snaga 
ne prelazi 1 kW stalnog toplinskog opterećenja)

7. Postrojenja za preradu istrošenoga nuklearnog goriva
8. Postrojenja za:

– proizvodnju ili obogaćivanje nuklearnog goriva
– obradu istrošenog nuklearnog goriva ili visokoradioaktivnog 
otpada
– za konačno odlaganje istrošenog nuklearnog goriva
– za konačno odlaganje radioaktivnog otpada
– za skladištenje (planirani rok skladištenja duži od 10 godi-
na) istrošenog nuklearnog goriva ili radioaktivnog otpada na 
lokaciji izvan mjesta proizvodnje

9. Postrojenja za proizvodnju sirovog željeza, čelika i ferolegura
10. Postrojenja za proizvodnju plemenitih i obojenih metala
11. Kemijska postrojenja za industrijsku proizvodnju tvari koja se 

sastoje od funkcionalno povezanih jedinica te služe:
– za proizvodnju temeljnih organskih kemikalija
– za proizvodnju temeljnih anorganskih kemikalija
– za proizvodnju umjetnih gnojiva na bazi fosfora, dušika, ka-
lija (jednostavna ili složena umjetna gnojiva)
– za proizvodnju temeljnih proizvoda za zaštitu bilja i biocida
– za proizvodnju osnovnih farmaceutskih proizvoda upora-
bom kemijskih ili bioloških postupaka
– za proizvodnju eksploziva

»(3) Kada povjerenstvo na prvoj sjednici utvrdi da studija ima 
nedostatke, koji u bitnom, nisu odlučujući za utvrđivanje cjelovitosti 
i/ili stručne utemeljenosti studije, predložit će nadležnom tijelu da 
od nositelja zahvata zaključkom zatraži dopunu studije u primjere-
nom roku, ne duljem od 30 dana, kojom prilikom će obrazložiti i u 
kojem dijelu studiju treba dopuniti.«.

Članak 7.
U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odluka o upućivanju studije na javnu raspravu obvezno 

sadrži:
– naziv jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave u 

kojoj/kojima treba provesti javnu raspravu
– mjesto javnog uvida i način provođenja javnog uvida tijekom 

javne rasprave s obzirom na broj javnih izlaganja i sudionike
– rok za provedbu javne rasprave
– broj primjeraka studije i sažetaka studije koji se upućuju na 

javni uvid
– mrežnu/internetsku stranicu na kojoj će Studija biti dostupna 

u elektroničkom obliku i
– druge podatke po potrebi.«.

Članak 8.
U članku 14. stavku 1. riječi: »putem ovlaštenika« brišu se.

Članak 9.
U članku 16. stavku 4. riječi: »Mišljenje povjerenstvo daje gla-

sovanjem« zamjenjuju se riječima: »Povjerenstvo glasuje«.

Članak 10.
U članku 20. stavku 3. riječi: »radi možebitne svoje nadležnosti 

u skladu sa Zakonom i odredbom članka 6. stavka 4. ove Uredbe« 
brišu se.

Članak 11.
U članku 21. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka, sadrži sve okolišne uv-

jete, opis svih dijelova zahvata i/ili mjera predviđenih radi izbjega-
vanja, sprječavanja ili smanjivanja te, ako je moguće, radi neutralizi-
ranja značajnih štetnih utjecaja na okoliš i, prema potrebi, program 
praćenja.«.

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaje stavci 3., 4. i 5.

Članak 12.
U članku 26. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Rok za dostavu traženih mišljenja iz stavka 1. ovoga članka 

je 15 dana od dana zaprimanja zahtjeva.«.
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 13.
U članku 28. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 14.
U članku 30. stavku 3. podstavcima 3. i 4. riječ: »učinaka« za-

mjenjuje se riječju: »utjecaja«.

Članak 15.
U članku 31. stavak 3. mijenja se i glasi:
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37. Eksploatacija mineralnih sirovina i ugljikovodika:
1. energetske mineralne sirovine i ugljikovodici:
– ugljikovodici (nafta, prirodni plin, plinski kondenzat i zemni 
vosak)
– fosilne gorive tvari: ugljen (treset, lignit, smeđi ugljen, kame-
ni ugljen), asfalt i uljni škriljavci; radioaktivne rude
2. mineralne sirovine za industrijsku preradu: grafit, sumpor, 
barit, tinjci, gips, kreda, kremen, kremeni pijesak, drago ka-
menje, bentonitna, porculanska, keramička i vatrostalna glina, 
feldspati, talk, tuf, mineralne sirovine za proizvodnju cementa, 
karbonatne mineralne sirovine (vapnenci i dolomiti) za indu-
strijsku preradbu, silikatne mineralne sirovine za industrijsku 
preradbu, sve vrste soli (morska sol) i solnih voda, mineralne 
vode iz kojih se mogu pridobivati mineralne sirovine, osim mi-
neralnih voda koje se koriste u ljekovite, balneološke i rekrea-
tivne svrhe ili kao voda za ljudsku potrošnju i druge namjene, 
na koje se primjenjuju propisi o vodama, brom, jod, peloidi
3. mineralne sirovine za proizvodnju građevnog materijala: 
tehničko-građevni kamen (amfibolit, andezit, bazalt, dijabaz, 
granit, dolomit, vapnenac), građevni pijesak i šljunak iz ne-
obnovljivih ležišta, građevni pijesak i šljunak iz morskog dna, 
ciglarska glina
4. arhitektonsko-građevni kamen
5. mineralne sirovine kovina

38. Dalekovodi napona 220 kV i više, duljine 10 km i više
39. Građevine namijenjene skladištenju:

– naftni terminali i terminali ukapljenoga prirodnog plina
– podzemna skladišta prirodnog plina
– skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata kao samostalne 
građevine kapaciteta 50.000 t i više
– skladišta ukapljenog naftnog plina kao samostalne građevine 
kapaciteta 10.000 t i više
– skladišta kemijskih i petrokemijskih proizvoda kao samo-
stalne građevine kapaciteta 50.000 t i više

40. Lokacija za trajno zbrinjavanje plinova u geološkim struktu-
rama

41. Postrojenje za hvatanje ugljikovog dioksida u svrhu geološkog 
skladištenja iz postrojenja obuhvaćenih ovim Prilogom ili ako 
je ukupna količina uhvaćenog ugljikovog dioksida 1,5 Mt go-
dišnje ili više

42. Morska uzgajališta:
– uzgajališta bijele ribe u zaštićenom obalnom području mora 
(ZOP) godišnje proizvodnje veće od 100 t
– uzgajališta ribe izvan ZOP-a, a do udaljenosti od 1 Nm go-
dišnje proizvodnje veće od 700 t
– uzgajališta ribe izvan ZOP-a, a koja su udaljena od obale oto-
ka ili kopna više od 1 Nm godišnje proizvodnje veće od 3.500 t

43. Uzgajališta školjkaša u ZOP-u godišnje proizvodnje veće od 
400 t

44. Igrališta za golf s pripadajućim građevinama
45. Izmjena zahvata iz ovoga Priloga pri čemu zahvat ili izmijenje-

ni dio zahvata dostiže kriterije utvrđene ovim Prilogom
46. Svi planirani zahvati za koje je potrebno ishoditi okolišnu do-

zvolu prema posebnom propisu, a koji nisu sadržani u ovom 
Prilogu 

12. Željezničke pruge od značaja za međunarodni promet s 
pripadajućim građevinama i uređajima

13. Aerodromi čija je uzletno-sletna staza dužine 2.100 m i više
14. Autoceste
15. Državne ceste
16. Ceste s četiri ili više prometnih traka ili proširivanje postojeće 

ceste s dvije ili manje prometnih traka u cestu s četiri ili više 
prometnih traka ako duljina ceste ili proširene dionice ceste 
iznosi 10 km ili više

17. Luke unutarnjih voda
18. Plovni putovi unutarnje plovidbe
19. Morske luke otvorene za javni promet osobitoga (međunarod-

noga) gospodarskog interesa za Republiku Hrvatsku i morske 
luke veće od 5 ha

20. Spaljivanje opasnog otpada 
21. Spaljivanje neopasnog otpada 
22. Zbrinjavanje opasnog otpada 
23. Centri za gospodarenje otpadom
24. Crpljenje podzemnih voda, ili projekti za umjetno dopunjava-

nje podzemnih voda kapaciteta 10.000.000 m³ godišnje i više
25. Sustavi za prevođenje voda između riječnih slivova namije-

njeni sprječavanju mogućeg manjka vode, pri čemu količina 
prebačene vode prelazi 100.000.000 m³ godišnje, osim u slu-
čajevima prevođenja vode namijenjene za ljudsku potrošnju 
putem cjevovoda

26. Sustavi za prevođenje voda između riječnih slivova koji nisu 
namijenjeni sprječavanju mogućeg manjka vode, pri čemu vi-
šegodišnji prosječni protok sliva iz kojeg se voda prevodi iznosi 
više od 2.000.000.000 m³ godišnje, a količina prebačene vode 
čini više od 5% tog protoka, osim u slučajevima prevođenja 
vode namijenjene za ljudsku potrošnju putem cjevovoda

27. Melioracijski sustavi površine 5.000 ha i veće, a u Jadranskom 
slivnom području 500 ha i veće

28. Brane i druge građevine namijenjene zadržavanju i akumu-
laciji vode, pri čemu je nova ili dodatna količina zadržane ili 
akumulirane vode veća od 10.000.000 m³

29. Postrojenja za obradu otpadnih voda kapaciteta 50.000 ES 
(ekvivalent stanovnika) i više s pripadajućim sustavom od-
vodnje

30. Međunarodni i magistralni cjevovodi za transport plina, nafte, 
naftnih derivata i kemikalija uključivo terminal, otpremnu i 
mjerno – regulacijsku (redukcijsku) stanicu tehnološki pove-
zanu s tim cjevovodom

31. Cjevovodi za transport plinova radi trajnog zbrinjavanja plino-
va u geološkim strukturama

32. Građevine za intenzivan uzgoj peradi kapaciteta 40.000 koma-
da i više u proizvodnom ciklusu

33. Građevine za intenzivni uzgoj svinja kapaciteta više od:
– 2.000 mjesta za tovljenike (preko 30 kg)
– 750 mjesta za krmače

34. Klaonice dnevnog kapaciteta 100 uvjetnih grla i više
35. Industrijska postrojenja za proizvodnju celuloze i pulpe iz drv-

ne mase ili sličnih vlaknastih materijala
36. Industrijska postrojenja za proizvodnju papira i kartona kapa-

citeta 100 t/dan i više
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3.6. Brodogradilišta
3.7. Postrojenja za gradnju i popravak zrakoplova
3.8. Postrojenja za proizvodnju željezničke opreme
3.9. Postrojenja za oblikovanje metala pomoću eksploziva
3.10. Postrojenja za pripremu, obogaćivanje, pečenje i kalupljenje me-

talnih ruda
4. Industrijska prerada mineralnih sirovina 

(osim zahvata u Prilogu I.)
4.1. Postrojenja za suhu destilaciju ugljena
4.2. Postrojenja za proizvodnju cementnog klinkera, cementa i vapna
4.3. Postrojenja za proizvodnju stakla i staklenih vlakana, uključujući 

proizvodnju stakla koje se dobiva preradom starog stakla
4.4. Postrojenja za taljenje mineralnih tvari, uključujući i proizvodnju 

mineralnih vlakana
4.5. Proizvodnja keramike i opekarskih proizvoda
5. Kemijska industrija (osim zahvata u Prilogu I.)
5.1. Obrada (prerada) kemijskih poluproizvoda i proizvodnja kemika-

lija kapaciteta 10.000 t/god i više
5.2. Proizvodnja:

– pesticida
– farmaceutskih proizvoda
– elastomera
– boja i lakova
– peroksida

5.3. Skladišta nafte, petrokemijskih i kemijskih proizvoda kapaciteta 
10.000 t i više

6. Prehrambena industrija (osim zahvata u Prilogu I.)
6.1. Postrojenja za proizvodnju i preradu ulja i masti biljnog ili živo-

tinjskog podrijetla kapaciteta većeg od 10 t/dan
6.2. Postrojenja za proizvodnju piva i priprava napitaka vrenjem slada 

kapaciteta većeg od 1.000.000 l/god
6.3. Postrojenja za proizvodnju konditorskih proizvoda i sirupa kapa-

citeta većeg od 100 t/god
6.4. Postrojenja za proizvodnju industrijskog škroba
6.5. Postrojenja za proizvodnju ribljeg brašna i ribljeg ulja
6.6. Postrojenja za proizvodnju ili rafiniranje šećera
7. Tekstilna, kožna, drvna i papirna industrija 

(osim zahvata u Prilogu I.)
7.1. Postrojenja za proizvodnju papira i kartona
7.2. Postrojenja za prethodnu obradu i bojenje tekstilnih vlakana
7.3. Postrojenja za proizvodnju i obradu celuloze
7.4. Postrojenja za obradu i preradu kože i krzna
8. Gumarska industrija (osim zahvata u Prilogu I.)
8.1. Postrojenja za proizvodnju i preradu gume
9. Infrastrukturni projekti (osim zahvata u Prilogu I.)
9.1. Trgovački i prodajni centri građevinske bruto površine 150.000 

m² i veće
9.2. Sportski i rekreacijski centri površine 20 ha i veće
9.3. Gospodarski kompleksi površine veće od 10 ha
9.4. Željezničke pruge (osim gradskih i prigradskih) i željeznički ter-

minali za kombinirani utovar i istovar tereta.
9.5. Aerodromi čija je uzletno-sletna staza duljine do 2.100 m
9.6. Brane i druge građevine namijenjene zadržavanju ili akumulaciji 

vode pri čemu je nova ili dodatna količina zadržane ili akumuli-
rane vode veća od 1.000.000 m³

9.7. Crpljenje podzemnih voda kapaciteta od 1.000.000 do 10.000.000 
m³ godišnje, ili programi za umjetno dopunjavanje podzemnih 
voda kapaciteta do 10.000.000 m³ godišnje

PRILOG II.

POPIS ZAHVATA ZA KOJE SE PROVODI OCJENA O 
POTREBI PROCJENE UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ, A 

ZA KOJE JE NADLEŽNO MINISTARSTVO
ZAHVAT

1. Poljoprivreda i akvakultura (osim zahvata u Prilogu I.)
1.1. Gospodarenje vodama namijenjeno poljoprivredi, uključujući na-

vodnjavanje i odvodnju pri čemu je površina navodnjavanja 2.000 
ha i veća, a u Jadranskom slivnom području 300 ha i veće

1.2. Morska uzgajališta:
– uzgajališta ribe u zaštićenom obalnom području mora (ZOP) 
godišnje proizvodnje manje od 100 t
– uzgajališta ribe izvan zaštićenog obalnog područja (ZOP) godiš-
nje proizvodnje veće od 100 t

1.3. Ribnjaci za salmonide godišnje proizvodnje 10 t i više
2. Energetika (osim zahvata u Prilogu I.)
2.1. Postrojenja za proizvodnju električne energije, pare i vruće vode 

uz korištenje fosilnih i krutih goriva snage veće od 10 MW te uz 
korištenje obnovljivih izvora energije (osim vode, sunca i vjetra) 
snage veće od 50 MW

2.2. Hidroelektrane
2.3. Vjetroelektrane s 5 vjetroagregata i manje
2.4. Sunčane elektrane kao samostojeći objekti površine veće od 10 ha 

i manje od 100 ha ili površine manje od 10 ha koje ispunjavaju 
jedan od sljedećih kriterija:
– nalaze se na šumskom zemljištu
– nalaze se u zaštićenom području sukladno propisima iz područja 
zaštite prirode i zaštite voda
– na udaljenosti od 5 km nalaze se istovrsni zahvati (postojeći i 
odobreni)

2.5. Cjevovodi za prijenos:
– nafte i naftnih derivata, plina (visokotlačni plinovodi) i kemi-
kalija
– pare i vruće vode duljine 10 km i više

2.6. Prijenos električne energije vodovima napona 110 kV i više koji 
su u sklopu prijenosne mreže:
– duljine 10 km i više
– duljine manje od 10 km ako se nalaze u zaštićenom području 
sukladno propisima iz područja zaštite prirode

2.7. Površinska skladišta prirodnog plina i drugih fosilnih goriva ka-
paciteta 10.000 m³ i više

2.8. Podzemna skladišta zapaljivih plinova kapaciteta 10.000 m³ i više
2.9. Industrijsko briketiranje ugljena i lignita
2.10. Postrojenje za hvatanje plinova u svrhu trajnog zbrinjavanja plino-

va u geološkim strukturama
3. Proizvodnja i obrada metala (osim zahvata u Prilogu I.)
3.1. Postrojenja za preradu metala kapaciteta prerade 500 kg/h sirovog 

materijala:
– tople valjaonice (postrojenja za vruće valjanje)
– kovačnice s jednim ili više čekića
– postrojenja za nanošenje taljenih metalnih premaza

3.2. Ljevaonice metala
3.3. Postrojenja za taljenje obojenih metala i izradu legura izuzev ple-

menitih metala
3.4. Postrojenja za površinsku obradu metala i plastičnih materijala 

elektrolizom ili drugim kemijskim postupcima
3.5. Postrojenja za proizvodnju motornih vozila (proizvodnja, sklapa-

nje, proizvodnja motora)
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1.3. Početno pošumljavanje u svrhu prenamjene zemljišta površine 50 
ha i veće

1.4. Krčenje šuma u svrhu prenamjene zemljišta površine 10 ha i veće
1.5. Građevine za intenzivan uzgoj peradi kapaciteta 20.000 komada i 

više u proizvodnom ciklusu
1.6. Građevine za intenzivni uzgoj svinja kapaciteta više od:

– 1.000 mjesta za tovljenike (preko 30 kg)
– 500 mjesta za krmače

1.7. Građevine za intenzivan uzgoj stoke i drugih životinja kapaciteta 
većeg od 500 uvjetnih grla (što ne uključuje građevine za uzgoj 
svinja i peradi)

1.8. Postrojenja za proizvodnju i preradu proizvoda biljnog ili životinj-
skog podrijetla kapaciteta većeg od 10 t/dan

1.9. Postrojenja za obradu i preradu mlijeka kapaciteta većeg od 10 t/
dan

1.10. Ribnjaci:
– za salmonide godišnje proizvodnje veće od 5 t
– za ciprinide površine ribnjaka 50 ha i veće

2. Infrastrukturni projekti (osim zahvata u Prilogu I. i II.)
2.1. Zahvati urbanog razvoja

– sustavi javne vodoopskrbe
– sustavi javne odvodnje
– prometnice
– biciklističke i pješačke staze
– groblja
– nove stambene zone
– kompleksi kulturne namjene
– kompleksi obrazovne namjene (kampusi)
– sportski i rekreacijski centri površine od 5 do 20 ha

2.2. Svi zahvati koji obuhvaćaju nasipavanje morske obale, produbljiva-
nje i isušivanje morskog dna 

2.3. Izgradnja građevina u i na moru:
– duljine 100 m i više
– duljine 50 do 100 m ako se nalaze u zaštićenom području suklad-
no propisima iz područja zaštite prirode i zaštite voda

2.4. Parkirališta kao samostalni zahvati površine 2 ha i veće
2.5. Kanali, nasipi i druge građevine za obranu od poplava i erozije 

obale
2.6. Tramvajske pruge, nadzemne i podzemne željeznice, viseće i druge 

željeznice koje se upotrebljavaju za prijevoz putnika (gradske i pri-
gradske) duljine 10 km i veće

3. Ostali zahvati (osim zahvata u Prilogu I. i II.)
3.1. Asfaltne baze nazivnog kapaciteta 100 t/sat i više
3.2. Betonare nazivnog kapaciteta 30 m³/sat i više
3.3. Trkaće staze za motorna vozila i staze za ispitivanje motornih vozila 

površine 1 ha i veće
3.4. Klaonice dnevnog kapaciteta 50 uvjetnih grla i više
3.5. Crpljenje podzemnih voda kapaciteta do 1.000.000 m³ godišnje 
4. Turizam i odmor (osim zahvata u Prilogu I. i II.)
4.1. Skijaške staze, liftovi i žičare i slične konstrukcije s pratećim gra-

đevinama površine 1 ha i veće
4.2. Tematski parkovi površine 5 ha i veće
4.3. Kampovi i kamp odmorišta površine 2 ha i veće
5. Izmjena zahvata s ovoga Priloga koja bi mogla imati značajan ne-

gativan utjecaj na okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj na 
okoliš na upit nositelja zahvata procjenjuje nadležno upravno tijelo 
u županiji, odnosno Gradu Zagrebu mišljenjem, odnosno u postup-
ku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš

9.8. Građevine za prijenos vode između porječja (riječnih slivova)
9.9. Morske luke:

– površine od 2 do 5 ha
– površine manje od 2 ha u zaštićenim područjima sukladno pro-
pisima iz područja zaštite prirode i zaštite voda

10. Ostali zahvati (osim zahvata u Prilogu I.)
10.1. Eksploatacija šljunka i građevnog pijeska iz obnovljivih izvora
10.2. Eksploatacija mineralne i geotermalne vode koje se koriste u lje-

kovite, balneološke i rekreativne svrhe 
10.3. Eksploatacija geotermalnih voda iz kojih se može koristiti akumu-

lirana toplina u energetske svrhe
10.4. Postrojenja za obradu otpadnih voda s pripadajućim sustavom 

odvodnje
10.5. Postrojenja i uređaji za testiranje motora, turbina i reaktora
10.6. Postrojenja za uništavanje eksplozivnih tvari
10.7. Kafilerije (obrada životinjskih trupala i otpada životinjskog podri-

jetla)
10.8. Postrojenja za proizvodnju umjetnih mineralnih vlakana
10.9. Zbrinjavanje i oporaba neopasnog otpada kapaciteta većeg od 15 

t/dan
10.10. Skladištenje, uključujući i privremeno skladištenje:

– opasnog otpada ukupnog kapaciteta skladišta većeg od 10 t
– neopasnog otpada ukupnog kapaciteta skladišta većeg od 50 t

10.11. Odlagališta mulja i odlagališta otpada uključujući i njihovu sana-
ciju

10.12. Skladišta otpadnog željeza koja nisu obuhvaćena točkom 10.9.
10.13. Skladišta otpadnih vozila koja nisu obuhvaćena točkom 10.9.
10.14. Istražne i druge duboke bušotine izuzev bušotina koje služe za 

ispitivanje stabilnosti tla/geotehničke istražne bušotine
11. Turizam i odmor (osim zahvata u Prilogu I.)
11.1. Turističke zone površine:

– 10 ha i veće
– manje od 10 ha ako se nalaze u zaštićenom području sukladno 
propisima iz područja zaštite prirode i zaštite voda 

12. Drugi zahvati za koje nositelj zahvata radi međunarodnog financi-
ranja zatraži ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš

13. Izmjena zahvata iz Priloga I. i II. koja bi mogla imati značajan 
negativan utjecaj na okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj 
na okoliš na upit nositelja zahvata procjenjuje Ministarstvo mi-
šljenjem, odnosno u postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja 
na okoliš

14. Rekonstrukcija postojećih postrojenja i uređaja za koje je ishođena 
okolišna dozvola koja bi mogla imati značajan negativan utjecaj 
na okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj na okoliš na upit 
nositelja zahvata procjenjuje Ministarstvo mišljenjem, odnosno u 
postupku ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš 

15. Zahvati iz Priloga I. namijenjeni isključivo ili uglavnom razvoju 
ili ispitivanju novih metoda ili proizvoda, a koji se ne koriste više 
od dvije godine

PRILOG III.

POPIS ZAHVATA ZA KOJE SE PROVODI OCJENA O 
POTREBI PROCJENE UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ, A 
ZA KOJE JE NADLEŽNO UPRAVNO TIJELO U ŽUPANIJI, 

ODNOSNO U GRADU ZAGREBU
  ZAHVAT
1. Poljoprivreda, šumarstvo i akvakultura 

(osim zahvata u Prilogu I. i II.)
1.1. Obnavljanje ruralnih područja površine 10 ha i veće
1.2. Korištenje neobrađenog ili djelomično prirodnog područja za in-

tenzivnu poljoprivredu površine 10 ha i veće
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– opis okoliša lokacije zahvata za varijantu »ne činiti ništa« 
odnosno prikaz mogućih promjena stanja okoliša bez provedbe za-
hvata.

Podaci iz podtočaka 2. i 3. ove točke moraju se dati na geoko-
diranim i ortofoto podlogama.

4. Opis utjecaja zahvata na okoliš, tijekom građenja, korištenja 
i uklanjanja zahvata, koji uključuje posebice:

– utjecaje na stanovništvo, zdravlje ljudi, biološku raznolikost, 
životinjski i biljni svijet, tlo, korištenje zemljišta, vode, zrak, klimu, 
krajobraz, materijalna dobra i kulturnu baštinu, te utjecaje među 
njima i u vezi sa zahvatom

– utjecaj na postizanje ciljeva zaštite voda:
a) utjecaj zahvata na stanje vodnih tijela (primjerice izravan 

utjecaj zahvata na stanje vodnih tijela u užem području provedbe 
zahvata uključujući procjenu utjecaja primjenom metodologije kom-
biniranog pristupa)

b) utjecaj poplava na zahvat (primjerice procjena potencijalnih 
štetnih posljedica za zahvat u slučaju nastupanja poplava u odnosu 
na stupanj vjerojatnosti pojavljivanja poplava)

– utjecaj zahvata na klimu (primjerice: vrsta i količina emisija 
stakleničkih plinova) i podložnost zahvata klimatskim promjenama

– utjecaje od onečišćujućih tvari, buke, vibracije, svjetlosti, to-
pline, radijacije, štetnih djelovanja, zbrinjavanja i oporabe otpada i 
slično

– izravne, neizravne, sekundarne, kratkoročne, srednjoročne, 
dugoročne, trajne, privremene, pozitivne i negativne utjecaje

– kumulativne utjecaje u odnosu na postojeće i/ili odobrene 
zahvate

– opis potreba za prirodnim resursima (posebice: tla, zemljišta, 
vode i biološke raznolikosti uzimajući u obzir održivu dostupnost 
tih resursa)

– opis možebitnih značajnih prekograničnih utjecaja
– opis možebitnih značajnih utjecaja koji proizlaze iz podlož-

nosti zahvata rizicima od velikih nesreća i/ili katastrofa relevantnih 
za planirani zahvat

– opis mogućih umanjenih prirodnih vrijednosti (gubitaka) 
okoliša u odnosu na moguće koristi za društvo i okoliš

– kratki opis metoda predviđanja utjecaja koje su korištene u 
izradi studije.

Podaci iz ove točke koji se odnose na opis utjecaja moraju se 
dati na temelju korištenja odgovarajućih stručno-znanstveno uteme-
ljenih modela, drugih modela koji su prihvaćeni u općoj metodologi-
ji procjene utjecaja na okoliš te kombiniranom primjenom modela.

5. Prijedlog mjera zaštite okoliša i programa praćenja stanja 
okoliša, tijekom pripreme, građenja, korištenja i/ili uklanjanja za-
hvata:

– opis predloženih mjera zaštite okoliša za sprječavanje, ogra-
ničavanje, ublažavanje ili uklanjanje negativnih utjecaja zahvata na 
okoliš

– prijedlog programa praćenja stanja okoliša
– prijedlog ocjene prihvatljivosti zahvata za okoliš.
6. Glavna ocjena prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu ako 

je ista utvrđena u prethodnoj ocjeni:
1. opći podaci:
– kratki opis metode za predviđanje utjecaja (provedena te-

renska istraživanja, korišteni stručni i/ili znanstveni modeli pro-
cjene i dr.)

6. Za ostale zahvate navedene u Prilogu II. i III., koji ne dosižu kri-
terije utvrđene u tim prilozima, a koji bi mogli imati značajan ne-
gativan utjecaj na okoliš, pri čemu značajan negativan utjecaj na 
okoliš na upit nositelja zahvata procjenjuje nadležno upravno tijelo 
u županiji, odnosno u Gradu Zagrebu mišljenjem uzimajući u obzir 
kriterije iz Priloga V. ove Uredbe, odnosno u postupku ocjene o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš 

1 Pod pojmom »postrojenje« u prilozima I., II. i III., podrazumijevaju se i 
građevine kako je to propisano posebnim zakonom kojim se uređuje grad-
nja.
2 Nuklearne elektrane i drugi nuklearni reaktori prestaju biti takva postro-
jenja nakon što se cjelokupno nuklearno gorivo i drugi radioaktivno oneči-
šćeni dijelovi opreme trajno odstrane s lokacije postrojenja.

PRILOG IV.

OBVEZNI SADRŽAJ STUDIJE
1. Opis zahvata:
– opis fizičkih obilježja cjelokupnog zahvata i drugih aktivnosti 

koje mogu biti potrebne za realizaciju zahvata (primjerice: potreba 
za korištenjem zemljišta tijekom građenja i korištenja zahvata, druge 
potrebe vezano uz opskrbu energijom i sirovinama, radovi uklanja-
nja zahvata i ostali bitni podaci)

– opis glavnih obilježja tehnoloških procesa
– popis vrsta i količina tvari koje ulaze u tehnološki proces 

(primjerice: energija, prirodni resursi (voda, zemljište, tlo, biološka 
raznolikost))

– popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon tehnološkog 
procesa te emisija u okoliš (primjerice: onečišćenje vode, zraka, tla 
i podzemlja, buka, vibracije, svjetlost, toplina, radijacija, otpad)

– idejno rješenje koje sadrži tekstualno obrazloženje i grafički 
prikaz zahvata, a za eksploataciju mineralnih sirovina idejni rudar-
ski projekt.

2. Varijantna rješenja zahvata:
Opis razumnih varijantnih rješenja (primjerice u smislu nacrta 

projekta, tehnologije, lokacije, veličine i opsega) koja su razmatrana 
i koja su relevantna za planirani zahvat i njegove posebne značajke 
te obrazloženje razloga odabira određene varijante, uključujući us-
poredbu utjecaja na okoliš.

3. Podaci i opis lokacije zahvata i podaci o okolišu:
– izvodi iz odgovarajućih prostornih planova (u tekstualnom i 

grafičkom obliku)
– grafički prilozi s ucrtanim zahvatom koji prikazuju odnos 

prema postojećim i planiranim zahvatima te analiza usklađenosti 
zahvata s dokumentima prostornog uređenja

– grafički prilozi s ucrtanim zahvatom u odnosu na zaštićena 
područja i područja ekološke mreže

– opis postojećeg stanja okoliša na koji bi zahvat mogao imati 
značajan utjecaj, uključujući posebice stanovništvo, zdravlje ljudi, 
biološku raznolikost, životinjski i biljni svijet, tlo, korištenje zemlji-
šta, vode (ciljeve zaštite voda), more, zrak, klimu, krajobraz, te ma-
terijalna dobra i kulturnu baštinu

– analiza odnosa zahvata prema postojećim i planiranim zahva-
tima te prema zaštićenim područjima i rezultatima prethodne ocje-
ne prihvatljivosti za ekološku mrežu sukladno posebnom propisu iz 
područja zaštite prirode

– prikupljeni podaci i provedena mjerenja na lokaciji zahvata
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3. i 4. Uredbe (EU) 2024/1263 Europskog parlamenta i Vijeća od 
29. travnja 2024. o djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika 
i multilateralnom proračunskom nadzoru te stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 1466/97 (SL L 2024/1263, 30.4.2024.) i član-
ka 6. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1176/2011 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 16. studenoga 2011. o sprečavanju i ispravljanju makroe-
konomskih neravnoteža (SL L 306, 23. 11. 2011.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 7. svibnja 2026. donijela

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O KOORDINACIJI 

AKTIVNOSTI UNUTAR OKVIRA ZA 
GOSPODARSKO UPRAVLJANJE EUROPSKE UNIJE

I.
U Odluci o koordinaciji aktivnosti unutar okvira za gospo-

darsko upravljanje Europske unije (»Narodne novine«, br. 135/24., 
14/26. i 21/26.), u točki IV. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

»Članovi Radne skupine su:
– predsjednik Vlade Republike Hrvatske – predsjednik Radne 

skupine
– ministar nadležan za financije - zamjenik predsjednika Radne 

skupine
– ministar nadležan za hrvatske branitelje
– ministar nadležan za obranu
– ministar nadležan za promet
– ministar nadležan za graditeljstvo
– ministar nadležan za poljoprivredu
– ministar nadležan za unutarnje poslove
– ministar nadležan za gospodarstvo
– ministar nadležan za zaštitu okoliša
– ministar nadležan za turizam
– ministar nadležan za regionalni razvoj
– ministar nadležan za pravosuđe
– ministar nadležan za obrazovanje
– ministar nadležan za socijalnu skrb
– ministar nadležan za zdravstvo
– ministar nadležan za kulturu
– ministar nadležan za demografiju
– ministar nadležan za vanjske poslove.
U radu Radne skupine mogu sudjelovati i posebni savjetnici 

predsjednika Vlade Republike Hrvatske.«.

II.
U točki IX. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»Predsjednik Radne skupine mjesečno, na zatvorenom dije-

lu sjednice Vlade Republike Hrvatske, usmeno izvještava članove 
Vlade Republike Hrvatske o provedbi Nacionalnog plana oporavka 
i otpornosti te kvartalno o provedbi utvrđenih reformskih mjera i 
aktivnosti iz nacionalnog srednjoročnog fiskalno-strukturnog plana.

Predsjednik Radne skupine jednom godišnje, u skladu s ciklu-
som izvještavanja prema utvrđenom kalendaru Europskog semestra, 
podnosi pisano izvješće Vladi Republike Hrvatske o napretku u pro-
vedbi nacionalnih akata planiranja iz stavka 1. ove točke.«.

2. podaci o ekološkoj mreži:
– ekološke značajke ciljeva očuvanja i karakteristike područja 

ekološke mreže na koje zahvat može imati utjecaj
– kartografski prikaz područja ekološke mreže s ucrtanom lo-

kacijom zahvata
3.opis značajnih utjecaja zahvata na ekološku mrežu:
– mogući pojedinačni utjecaji zahvata na ciljeve očuvanja i cje-

lovitost područja ekološke mreže
– mogući kumulativni utjecaj zahvata s drugim postojećim i 

planiranim zahvatima na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja eko-
loške mreže

– vjerojatnost, trajanje i učestalost mogućih pojedinačnih i ku-
mulativnih utjecaja zahvata na

– ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže
– jačina i područje pojedinačnih i kumulativnih utjecaja zahva-

ta na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže
4. mjere ublažavanja negativnih utjecaja zahvata na ekološku 

mrežu:
– prijedlog mjera ublažavanja negativnih utjecaja zahvata na 

ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže
5. program praćenja i izvješćivanja:
– prijedlog programa praćenja i izvješćivanja o stanju ciljeva 

očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže
6. zaključci:
– konačna ocjena prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu uz 

primjenu predloženih mjera ublažavanja i programa praćenja i iz-
vješćivanja iz podtočaka 4. i 5. ove točke

7.Naznaku bilo kakvih poteškoća:
Poteškoćama u smislu ove točke podrazumijevaju se osobito: 

tehnički nedostaci, pomanjkanja znanja ili iskustva, nedostaci po-
datka i slično, s kojima su se nositelj zahvata ili ovlaštenik, odnosno 
projektant suočili prilikom prikupljanja potrebnih podataka ili izra-
de studije, odnosno projekta.

8. Popis literature:
Popis literature korištene za potrebe izrade studije.
9. Popis propisa:
Popis propisa koji se odnose na zahvat i primijenjeni su u studiji.
10. Ostali podaci i informacije:
Podaci i informacije koje nositelj zahvata, ovlaštenik i projek-

tant smatraju potrebnim navesti u studiji – primjerice: opis odnosa 
nositelja zahvata s javnošću prije izrade studije, procjena troškova 
mjera zaštite okoliša i praćenja stanja okoliša u odnosu na njihov 
udio u troškovima građenja i korištenja zahvata i dr.

Sastavni dio studije je netehnički sažetak studije, i to:
– sažetak točaka od 1. do 6. ovoga Priloga obveznog sadržaja 

studije u tekstualnom i grafičkom obliku, sačinjen na način da sa-
držajno bude razumljiv javnosti – primjerice: izbjegavati tehničke 
izraze, detaljne podatke, znanstvena objašnjenja i slično

– sažetak, u pravilu, ima 10 – 20 stranica
– sažetak se daje kao privitak studiji u obliku posebnog ela-

borata.
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Na temelju članka 24. stavaka 1., 2. i 3. i članka 31. stavka 2. 

Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 
119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), članaka 121. i 148. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije (SL C 83/1, 30.3.2010.), članaka 
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(a) žive kralježnjake, osim čovjeka, uključujući:
– larvalne oblike koji se hrane samostalno
– fetalne oblike sisavaca od zadnje trećine njihova uobičajenog 

razvoja
(b) žive glavonošce.
(5) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na životinje koje se koriste u 

pokusima i koje su na ranijem stupnju razvoja od onih iz stavka 4. 
točke (a) ovoga članka, ako je životinja ostavljena na životu nakon 
tog razvojnog stupnja, a vjerojatno je da će uslijed provedenih po-
stupaka osjećati bol, patnju, stres, tjeskobu ili trajno oštećenje nakon 
što je dostigla taj razvojni stupanj.

(6) Ovaj se Pravilnik ne primjenjuje na:
(a) neeksperimentalne poljoprivredne prakse koje se ne koriste 

u svrhu pokusa
(b) neeksperimentalne kliničke veterinarske prakse
(c) veterinarska klinička ispitivanja potrebna za dobivanje do-

zvole za stavljanje u promet veterinarskog lijeka
(d) prakse koje se provode u svrhe/za potrebe priznatog uzgoja 

životinja
(e) prakse koje se provode prvenstveno za potrebe identifikacije 

životinja
(f) prakse za koje nije vjerojatno da uzrokuju bol, patnju, stres, 

tjeskobu ili trajno oštećenje koje je jednako ili veće od onog izazva-
nog ubodom igle u skladu s dobrom veterinarskom praksom.

(7) Dozvoljena je nabava ili korištenje životinja uzgojenih ili 
držanih u drugoj državi članici u skladu s Direktivom 2010/63/EU, 
te stavljanje na tržište proizvoda koji su u skladu s Direktivom 
2010/63/EU proizvedeni korištenjem takvih životinja.

Članak 2.
(1) Ovim se Pravilnikom u pravni poredak Republike Hrvatske 

prenose:
− Direktiva 2010/63/EU Europskoga parlamenta i Vijeća od 22. 

rujna 2010. o zaštiti životinja koje se koriste u znanstvene svrhe (SL 
L 276, 20. 10. 2010.)

− Delegirana direktiva Komisije (EU) 2024/1262 оd 13. ožujka 
2024. o izmjeni Direktive 2010/63/EU Europskog parlamenta i Vi-
jeća u pogledu zahtjeva za objekte te za skrb i smještaj životinja i u 
pogledu metoda usmrćivanja životinja (SL L 2024/1262, 15. 5. 2024).

(2) Ovaj se Pravilnik primjenjuje ne dovodeći u pitanje odred-
be Pravilnika o zdravstvenoj ispravnosti predmeta široke potrošnje 
(»Narodne novine«, broj 125/09, 23/13, 90/13 i 53/22), u dijelu koji 
se odnosi na kozmetičke proizvode.

(3) Ovim Pravilnikom osigurava se provedba Uredbe (EU) 
2019/1010 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o 
usklađivanju obveza izvješćivanja u području zakonodavstva pove-
zanoga s okolišem te o izmjeni uredaba (EZ) br. 166/2006 i (EU) 
br. 995/2010 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 2002/49/EZ, 
2004/35/EZ, 2007/2/EZ, 2009/147/EZ i 2010/63/EU Europskog par-
lamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 338/97 i (EZ) br. 2173/2005 
te Direktive Vijeća 86/278/EEZ (SL L 170, 25. 6. 2019.).

Pojmovnik
Članak 3.

(1) Za potrebe ovoga Pravilnika primjenjuju se pojmovi iz član-
ka 4. Zakona o zaštiti životinja (u daljnjem tekstu: Zakon).

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/164
Urbroj: 50301-05/16-26-3
Zagreb, 7. svibnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA
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Na temelju članka 13. stavka 5., članka 17. stavka 6., članka 18. 

stavka 6., članka 19. stavka 3., članka 20. stavka 3., članka 23. stavka 
5., članka 25. stavka 5., članka 29. stavka 3., članka 31. stavka 4., 
članka 33. stavka 6., članka 34. stavka 5. Zakona o zaštiti životinja 
(»Narodne novine«, broj 102/17, 32/19 i 78/24) te članka 38. stavka 
3. Zakona o sustavu državne uprave (Narodne novine, broj 66/19 i 
155/23) ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva uz prethodnu 
suglasnost ministra nadležnog za vanjske i europske poslove, donosi

PRAVILNIK
O ZAŠTITI ŽIVOTINJA KOJE SE KORISTE U 

ZNANSTVENE SVRHE

POGLAVLJE I. 
OPĆE ODREDBE

Predmet i područje primjene

Članak 1.
(1) Ovaj Pravilnik utvrđuje mjere za zaštitu životinja koje se 

koriste u znanstvene ili obrazovne svrhe i u tu svrhu propisuje pra-
vila o:

(a) zamjeni i smanjenju upotrebe životinja u pokusima i po-
boljšanju uzgoja, smještaja, skrbi i upotrebi životinja u pokusima

(b) podrijetlu, uzgoju, označavanju, njezi i smještaju te usmr-
ćivanju životinja

(c) aktivnostima uzgajivača, dobavljača i korisnika
(d) procjeni i odobravanju projekata koji uključuju korištenje 

životinja u pokusima.
(2) Ovaj Pravilnik primjenjuje se u situacijama:
(a) kada se životinje koriste ili namjeravaju koristiti u pokusima 

ili kada se uzgajaju posebno s namjenom da se njihovi organi ili 
tkiva koriste u znanstvene svrhe

(b) dok životinje iz točke (a) ovoga stavka nisu usmrćene, po-
novno udomljene ili vraćene u odgovarajuće stanište ili sustav uz-
goja.

(3) Uklanjanje boli, patnje, stresa, tjeskobe ili trajnog oštećenja 
uspješnim korištenjem anestezije, analgezije ili drugih metoda ne 
isključuje korištenje životinja u pokusima iz područja primjene ovog 
Pravilnika.

(4) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na sljedeće životinje:
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(3) U svrhu uklanjanja ili smanjenja na najmanju mjeru mo-
guće boli, patnje, stresa, tjeskobe ili trajnog oštećenja nanesenog 
životinjama mora se osigurati poboljšanje uzgoja, smještaja i skrbi 
te poboljšanje metoda koje se koriste u pokusima.

(4) Prilikom odabira metoda iz ovog članka na odgovarajući se 
način primjenjuju odredbe članka 12. ovoga Pravilnika.

Metode usmrćivanja
Članak 5.

(1) Životinja se usmrćuje uz najmanju moguću razinu boli, pat-
nje, stresa i tjeskobe.

(2) Životinju može usmrtiti u tu svrhu osposobljena osoba u 
objektu uzgajivača, dobavljača ili korisnika.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju terenske stu-
dije, u tu svrhu osposobljena osoba može usmrtiti životinju izvan 
objekta.

(4) Za usmrćivanje životinja navedenih u Prilogu IV. ovoga Pra-
vilnika koristi se odgovarajuća metoda usmrćivanja, kako je određe-
no u navedenom Prilogu.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, nadležno tijelo može:
(a) dozvoliti upotrebu druge metode, ako se na temelju znan-

stvenih dokaza smatra da je ta metoda barem jednako humana, ili
(b) kad na temelju znanstvenog opravdanja svrhu pokusa nije 

moguće postići korištenjem metode usmrćivanja navedene u Prilogu 
IV. ovoga Pravilnika.

(6) Odredbe stavka 2., 3. i 4. ovoga članka ne primjenjuju se kad 
životinju treba usmrtiti u izvanrednim okolnostima zbog dobrobiti 
životinja, javnog zdravlja, javne sigurnosti, zdravlja životinja ili iz 
razloga vezanih uz okoliš.

POGLAVLJE II. 
ODREDBE O KORIŠTENJU ODREĐENIH ŽIVOTINJA U 

POKUSIMA

Ugrožene vrste
Članak 6.

(1) Primjerci ugroženih vrsta koje su navedene u Prilogu A 
Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 338/97 od 9. prosinca 1996. o zaštiti vr-
sta divlje flore i faune reguliranjem trgovine u tom području (SL 
L 61, 3. 3. 1997., u daljnjem tekstu: Uredba (EZ-a) br. 338/97) koje 
nisu obuhvaćene područjem primjene članka 7. stavka 1. navedene 
Uredbe, neće se koristiti u pokusima, uz izuzetak onih pokusa koji 
ispunjavaju sljedeće uvjete:

(a) pokus ima jednu od namjena navedenih u članku 23. stav-
ku 1. točki 2. podstavku 1. te točkama 3. ili 5. navedenoga stavka 
Zakona o zaštiti životinja

(b) postoji znanstveno opravdanje da svrhu pokusa nije mogu-
će postići korištenjem životinjskih vrsta koje nisu one navedene u 
Prilogu A Uredbe (EZ-a) br. 338/97.

(2) Odredbe stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se ni na 
jednu vrstu primata koji ne uključuju čovjeka.

Primati koji ne uključuju čovjeka
Članak 7.

(1) Primjerci primata koji ne uključuju čovjeka neće se kori-
stiti u pokusima, uz izuzetak onih pokusa koji ispunjavaju sljedeće 
uvjete:

(a) pokus ima jednu od namjena navedenih u:

(2) Uz pojmove iz stavka 1. ovoga članka za potrebe ovoga Pra-
vilnika primjenjuju se i sljedeći pojmovi:

1. »dobavljač« znači svaka fizička ili pravna osoba, osim uzga-
jivača, koja dobavlja životinje radi njihova korištenja u pokusima ili 
za upotrebu njihovih tkiva ili organa u znanstvene svrhe, uz zaradu 
ili bez nje

2. »korisnik« – znači svaka fizička ili pravna osoba koja koristi 
životinje u pokusima, uz zaradu ili bez nje

3. »načelo 3R« uključuje sljedeća načela:
– načelo zamjene (engl. replacement) – pokusi se na životinja-

ma ne smiju provoditi ako postoji znanstveno zadovoljavajuća meto-
da ili strategija ispitivanja koja ne uključuje korištenje živih životinja

– načelo smanjenja (engl. reduction) – pokus se na životinjama, 
kad je isti nužno potreban, provodi na najmanjem mogućem broju 
životinja, a bez ugrožavanja ciljeva projekta

– načelo poboljšanja (engl. refinement) – fizičke ili pravne oso-
be moraju osigurati poboljšanje uvjeta uzgoja, smještaja i skrbi za 
životinje kao i poboljšanje metoda koje se koriste u pokusima tako 
da se moguća bol, patnja, tjeskoba ili trajno oštećenje uzrokovano 
životinjama ukloni ili smanji na najmanju moguću mjeru

4. »nadležno tijelo« – Ministarstvo nadležno za poslove vete-
rinarstva

5. »objekt« znači svako postrojenje, zgrada, skupina zgrada ili 
drugi prostori i može uključivati prostor koji nije u potpunosti ogra-
đen ili pokriven te mobilne objekte

6. »osposobljavanje« – znači program osposobljavanja u po-
dručju provođenja pokusa na životinjama za osobe koje rade s po-
kusnim životinjama i osobe koje životinje usmrćuju s namjenom 
korištenja njihovih tkiva, organa ili trupova i koje koriste njihova 
tkiva, organe ili trupove u znanstvene ili obrazovne svrhe

7. »pokus« znači postupak koji predstavlja bilo koju invazivnu 
ili neinvazivnu upotrebu životinja u pokusne ili druge znanstvene 
svrhe sa znanim ili neznanim rezultatom, ili u obrazovne svrhe, koja 
životinji može prouzročiti određenu razinu boli, patnje stresa ili traj-
noga oštećenja u jednakoj ili većoj mjeri od uboda igle izvedenog 
u skladu s dobrom veterinarskom praksom; to uključuje i bilo koju 
aktivnost koja namjerno prouzroči ili može prouzročiti rođenje ili 
valenje životinje ili stvaranje i održavanje na životu genetski modi-
ficirane životinjske linije u bilo kojem od takvih stanja, ali isključuje 
usmrćivanje životinja samo radi upotrebe njihovih organa i tkiva

8. »projekt« znači program rada koji ima definirani znanstveni 
cilj i uključuje jedan ili više pokusa

9. »tijelo nadležno za inspekcijske kontrole i nadzore« – Državni 
inspektorat (u daljnjem tekstu: DIRH)

10. »uzgajivač« znači svaka fizička ili pravna osoba koja uzgaja 
životinje iz Priloga I. ovoga Pravilnika radi njihova korištenja u po-
kusima ili za upotrebu njihovih tkiva ili organa u znanstvene svrhe, 
ili ponajprije u tu svrhu uzgaja druge životinje, uz zaradu ili bez nje.

(3) Izrazi koji se koriste u ovome propisu, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Načelo zamjene, smanjenja i poboljšanja (3R)
Članak 4.

(1) Kad je god to moguće moraju se, umjesto pokusa, koristiti 
znanstveno zadovoljavajuće metode ili strategije ispitivanja koje ne 
uključuju korištenje živih životinja.

(2) Broj životinja koje se koriste u projektima mora se smanjiti 
na najmanju mjeru, bez dovođenja u pitanje ciljeva projekta.
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uključuju čovjeka koji su uzgojeni u zatočeništvu ili ako potječu iz 
samoodrživih kolonija.

(3) Samoodrživa kolonija je kolonija u kojoj se životinje uzgaja-
ju samo unutar kolonije ili potječu iz drugih kolonija, ali nisu uzete 
iz divljine i u kojima se životinje drže na način koji osigurava da su 
naviknute na ljude.

(4) Nadležno tijelo može iznimno odobriti odstupanja od stava-
ka 1. i 2. ovoga članka ako je to znanstveno opravdano.

(5) Dozvoljeno je korištenje farmskih životinja iz točke 7. Pri-
loga III. ovoga Pravilnika u pokusima.

(6) Kada cilj projekta zahtijeva da se životinje drže u sličnim 
uvjetima u kojima se drže farmske životinje iz članka 4. stavka 1. 
točke 6. Zakona, držanje životinja mora ispunjavati najmanje stan-
darde propisane Pravilnikom o zaštiti životinja koje se uzgajaju u 
svrhu proizvodnje (»Narodne novine«, broj 110/10), Pravilnikom 
o minimalnim uvjetima za zaštitu teladi (»Narodne novine«, broj 
110/10)  i Pravilnikom o minimalnim uvjetima za zaštitu svinja 
(»Narodne novine«, broj 119/10).

Napuštene i podivljale vrste domaćih životinja
Članak 10.

(1) Napuštene i podivljale vrste domaćih životinja ne smiju se 
koristiti u pokusima.

(2) Nadležno tijelo može iznimno odobriti odstupanja od stav-
ka 1. ovoga članka, pod sljedećim uvjetima:

(a) da su prijeko potrebne studije o zdravlju i dobrobiti životi-
nja ili zbog ozbiljnih prijetnji za okoliš ili zdravlje ljudi ili životinja

(b) da postoji znanstveno opravdanje da je namjenu pokusa 
moguće postići samo korištenjem napuštenih ili podivljalih životi-
nja.

POGLAVLJE III. 
POKUSI
Pokusi

Članak 11.
(1) Pokusi se provode u prostoru korisnika.
(2) Nadležno tijelo može iznimno odobriti odstupanje od stav-

ka 1. ovoga članka, ako je to znanstveno opravdano.
(3) Pokusi se mogu provoditi samo u okviru projekta.

Odabir metoda
Članak 12.

(1) Ne dovodeći u pitanje odredbe posebnih propisa koje zabra-
njuju određene metode, pokus se ne provodi ukoliko postoji druga 
metoda ili strategija ispitivanja za postizanje željenog rezultata koja 
ne uključuje korištenje živih životinja i koja je priznata zakonodav-
stvom Europske unije.

(2) Pri odabiru pokusa odabrat će se onaj pokus koji u najvećoj 
mjeri ispunjava sljedeće zahtjeve:

(a) koristi najmanji broj životinja
(b) uključuje životinje s najmanjom sposobnošću osjećanja boli, 

patnje, stresa, tjeskobe ili trajnog oštećenja
(c) uzrokuje najmanje boli, patnje, stresa, tjeskobe ili trajnog 

oštećenja
(d) za koji postoji najveća vjerojatnost da će dati zadovoljava-

juće rezultate.

– članku 23. stavku 1. točki 2. podstavku 1. ili točki 3. nave-
denog stavka Zakona o zaštiti životinja i koja se provodi za izbje-
gavanje, prevenciju, dijagnosticiranje ili liječenje opće slabosti ili 
kliničkih stanja potencijalno opasnih po život ljudi, ili

– članku 23. stavku 1. točki 1. ili točki 5. navedenoga stavka 
Zakona o zaštiti životinja

(b) postoji znanstveno opravdanje da namjenu pokusa nije 
moguće postići koristeći životinjske vrste koje nisu primati koji ne 
uključuju čovjeka.

(2) Primjerci primata koji ne uključuju čovjeka iz Priloga A 
Uredbe (EZ-a) br. 338/97 koji ne spadaju u područje primjene član-
ka 7. stavka 1. navedene Uredbe neće se koristiti u pokusima, uz 
izuzetak onih pokusa koji ispunjavaju sljedeće uvjete:

(a) pokus ima jednu od namjena navedenih u:
– članku 23. stavku 1. točki 2. podstavku 1. ili točki 3. navede-

noga stavka Zakona o zaštiti životinja i provodi se za izbjegavanje, 
prevenciju, dijagnosticiranje ili liječenje opće slabosti ili kliničkih 
stanja potencijalno opasnih po život ljudi, ili

– članku 23. stavku 1. točki 5. Zakona o zaštiti životinja
(b) postoji znanstveno opravdanje da namjenu pokusa nije 

moguće postići koristeći životinjske vrste koje nisu primati koji ne 
uključuju čovjeka i koristeći životinjske vrste koje nisu navedene u 
Prilogu A Uredbe (EZ-a) br. 338/97.

(3) Ne dovodeći u pitanje odredbe stavaka 1. i 2. ovoga članka, 
čovjekoliki majmuni neće se koristiti u pokusima, osim na način 
kako je određeno zaštitnom odredbom iz članka 50. stavka 2. ovoga 
Pravilnika.

(4) Kliničko stanje opće slabosti iz ovoga članka znači smanje-
nje normalne fizičke ili psihičke sposobnosti funkcioniranja čovjeka.

Životinje uzete iz prirodnog okoliša
Članak 8.

(1) Životinje uzete iz prirodnog okoliša neće se koristiti u po-
kusima.

(2) Nadležno tijelo može iznimno odobriti izuzeća od stavka 1. 
ovoga članka na temelju znanstvenog opravdanja da svrhu pokusa 
nije moguće postići korištenjem životinja koje su uzgojene za kori-
štenje u pokusima.

(3) Životinje u njihovom prirodnom okolišu mogu hvatati samo 
osposobljene osobe, koristeći metode koje životinjama ne uzrokuju 
nepotrebnu bol, patnju, stres, tjeskobu ili trajno oštećenje.

(4) Svaku životinju, za koju se utvrdi da je pri hvatanju ili nakon 
hvatanja ozlijeđena ili lošeg zdravlja, mora pregledati doktor veteri-
narske medicine ili druga osposobljena osoba te se moraju poduzeti 
mjere kako bi se smanjila patnja životinje.

(5) Nadležno tijelo može iznimno odobriti izuzeća od zahtjeva 
za provođenje mjera za ublažavanje patnje životinje, ako je to sa 
znanstvenog stajališta opravdano.

Životinje uzgojene za upotrebu u pokusima
Članak 9.

(1) Životinje navedene u Prilogu I. ovoga Pravilnika mogu se 
koristiti u pokusima samo kada su uzgojene za korištenje u poku-
sima.

(2) Primati koji ne uključuju čovjeka navedeni u Prilogu II. 
ovoga Pravilnika mogu se, nakon rokova utvrđenih u navedenom 
Prilogu, koristiti u pokusima samo ako su potomci primata koji ne 
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(d) u skladu je sa savjetom doktora veterinarske medicine, ko-
jim je uzeto u obzir životno iskustvo životinje.

(2) U iznimnim slučajevima, odstupajući od stavka 1. točke (a) 
ovoga članka, nadležno tijelo može nakon veterinarskog pregleda 
životinje dopustiti ponovnu upotrebu životinje, pod uvjetom da nije 
bila korištena više od jedanput u pokusu koji je uključivao jaku bol, 
stres, tjeskobu ili sličnu razinu patnje.

Završetak pokusa
Članak 16.

(1) Smatra se da je pokus završen kad nema više daljnjih opa-
žanja za navedeni pokus ili kad se u slučaju novih genetski izmi-
jenjenih linija životinja kod njihovih potomaka ne primjećuje i ne 
očekuje da će osjećati bol, patnju, stres, tjeskobu ili trajno oštećenje 
koje je jednako ili veće od onog izazvanog ubodom igle.

(2) Na kraju pokusa odluku o održanju životinje na životu do-
nosi doktor veterinarske medicine ili druga osposobljena osoba.

(3) Životinju je potrebno usmrtiti kad je vjerojatno da će ostati 
u stanju u kojem osjeća umjerenu ili jaku bol, patnju, stres, tjeskobu 
ili ima trajno oštećenje.

(4) U slučaju da se životinja ostavlja na životu, mora joj se 
osigurati njega i smještaj koji odgovaraju njezinom zdravstvenom 
stanju.

Razmjena organa i tkiva
Članak 17.

Nadležno tijelo će, u skladu s potrebama, omogućiti uvođenje 
programa za razmjenu organa i tkiva usmrćenih životinja.

Puštanje životinja na slobodu i ponovno udomljavanje
Članak 18.

Životinje koje se koriste ili namjeravaju koristiti u pokusima 
mogu se udomiti, ili vratiti u odgovarajuće stanište ili sustav uzgoja 
primjeren vrsti, pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

(a) zdravstveno stanje životinje to dopušta
(b) ne postoji opasnost po javno zdravlje, zdravlje životinja ili 

okoliš
(c) poduzete su odgovarajuće mjere koje jamče dobrobit živo-

tinje.

POGLAVLJE IV. 
ODOBRENJE

ODSJEK 1. 
ZAHTJEVI ZA UZGAJIVAČE, DOBAVLJAČE I KORISNIKE

Odobrenje uzgajivača, dobavljača i korisnika
Članak 19.

(1) Svi uzgajivači, dobavljači i korisnici moraju biti odobreni od 
nadležnog tijela i registrirani pri nadležnom tijelu.

(2) Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka izdaje se na ograničeno 
vrijeme, a najdulje na 10 godina.

(3) Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka izdaje se samo ako su 
uzgajivač, dobavljač ili korisnik i njegov objekt usklađeni sa zahtje-
vima ovoga Pravilnika.

(4) U odobrenju iz stavka 1. ovoga članka mora biti navedena 
osoba imenovana od fizičke ili pravne osobe iz navedenoga stavka 

(3) Smrt kao završetak pokusa (krajnja točka) treba spriječiti 
kad god je moguće i zamijeniti je ranijim humanim usmrćivanjem.

(4) Kad smrt kao završetak pokusa nije moguće spriječiti, po-
kus treba osmisliti na način da:

(a) uzrokuje smrt što je moguće manjeg broja životinja
(b) smanji trajanje i intenzitet patnje životinje na najmanju 

moguću mjeru i, koliko god je to moguće, omogući bezbolnu smrt.

Anestezija
Članak 13.

(1) Pokusi se provode pod općom anestezijom i/ili analgezijom, 
a koriste se i druge odgovarajuće metode kojom se bol, patnja, stres 
i tjeskoba svode na najmanju mjeru, osim ako je isto neprimjereno.

(2) Pokusi koji uključuju ozbiljne ozljede koje mogu prouzročiti 
jaku bol ne smiju se provoditi bez anestezije i/ili analgezije.

(3) Pri donošenju odluke o primjerenosti korištenja anestezije 
i/ili analgezije potrebno je uzeti u obzir:

(a) je li anestezija i/ili analgezije traumatičnija za životinju nego 
sam pokus

(b) je li anestezija i/ili analgezija nekompatibilna sa svrhom 
pokusa.

(4) Životinjama se ne smije dati nikakav pripravak kojim se 
uklanja i smanjuje sposobnost pokazivanja boli bez prethodne 
primjene odgovarajuće doze anestetika i/ili analgetika, a za takve 
slučajeve potrebno je predočiti znanstveno opravdanje, praćeno po-
jedinostima o režimu davanja anestetika i/ili analgetika.

(5) Životinja koja može osjećati bol kad anestezija i/ili analge-
zija prestane djelovati mora biti tretirana preventivnim i postopera-
tivnim analgeticima ili drugim odgovarajućim metodama za ubla-
žavanje boli, pod uvjetom da je to kompatibilno sa svrhom pokusa.

(6) Čim je postignuta svrha pokusa, potrebno je poduzeti od-
govarajuće mjere da se patnja životinje svede na najmanju mjeru.

Razvrstavanje pokusa po težini
Članak 14.

(1) Svi se pokusi moraju razvrstati kao »nepovratni«, »blagi«, 
»umjereni« ili »teški«, s obzirom na svaki pojedinačni slučaj, kori-
steći mjerila za klasifikaciju iz Priloga VIII. ovoga Pravilnika.

(2) U skladu sa zaštitnim odredbama iz članka 50. stavka 3. 
ovoga Pravilnika, neće se provoditi pokus ako bi isti prouzročio jaku 
bol, patnju, stres ili tjeskobu, za koje je vjerojatno da bi bili dugo-
trajni i da ih nije moguće olakšati.

Ponovno korištenje
Članak 15.

(1) Životinja koja je već korištena u jednom ili više pokusa, u 
slučaju kad je moguće koristiti drugu životinju na kojoj prethodno 
nije izveden nijedan pokus, može se ponovno koristiti u novom po-
kusu samo ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

(a) stvarna težina prijašnjeg pokusa bila je »blaga« ili »umje-
rena»

(b) opće zdravstveno stanje životinje i njezina dobrobit u pot-
punosti je vraćeno na normalnu razinu

(c) daljnji pokus klasificiran je kao »blag«, »umjeren« ili »ne-
povratan»
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(2) Oblik, konstrukcija i metode rada naprava i opreme iz stav-
ka 1. ovoga članka moraju omogućiti da se pokusi provode na što 
učinkovitiji način, s ciljem dobivanja pouzdanih rezultata koristeći 
najmanji broj životinja i uzrokujući najmanji stupanj boli, patnje, 
stresa, tjeskobe ili trajnog oštećenja.

(3) Za potrebe provedbe stavaka 1. i 2. ovoga članka moraju 
se poštivati odgovarajući zahtjevi iz Priloga III. ovoga Pravilnika.

Osposobljenost osoblja
Članak 23.

(1) Svaki uzgajivač, dobavljač i korisnik mora imati dovoljno 
osoblja u svojim objektima.

(2) Osoblje iz stavka 1. ovoga članka mora biti odgovarajuće 
obrazovano i osposobljeno prije početka obavljanja bilo kojeg od 
sljedećih poslova:

(a) provođenja pokusa na životinjama
(b) osmišljavanja pokusa i projekata
(c) skrbi o životinjama
(d) usmrćivanja životinja.
(3) Osobe koje obavljaju poslove iz stavka 2. točke (b) ovoga 

članka moraju biti upućene u znanstveno područje koje je poveza-
no s poslom koji obavljaju i moraju posjedovati specifično znanje o 
odnosnoj vrsti životinje.

(4) Osobe koje obavljaju poslove navedene u stavku 2. točkama 
(a), (c) i (d) ovoga članka potrebno je nadzirati u provođenju nji-
hovih zadataka dok ne postignu potrebnu stručnu osposobljenost.

(5) Nadležno tijelo će u odobrenju iz članka 19. stavka 1. ovoga 
Pravilnika propisati obvezu uzgajivaču, dobavljaču i korisniku kojom 
će se osigurati poštivanje odredbi stavaka 2. – 4. ovoga članka.

Članak 24.
(1) Nadležno tijelo, na temelju elemenata iz Priloga V. ovoga 

Pravilnika, određuje najmanje zahtjeve u pogledu osposobljavanja 
te zahtjeve za dobivanje, održavanje i dokazivanje potrebne stručne 
osposobljenosti za obavljanje poslova iz članka 23. stavka 2. ovoga 
Pravilnika.

(2) Zahtjevi za osposobljavanje iz stavka 1. ovoga članka su 
sljedeći:

(a) osoba koja skrbi o životinjama i osoba koja usmrćuje živo-
tinje mora imati završeno osposobljavanje u trajanju od 30 školskih 
sati

(b) osoba koja provodi pokus na životinjama mora imati zavr-
šeno osposobljavanje u trajanju od 60 školskih sati

(c) osoba odgovorna za pokuse koja planira i vodi pokuse na 
životinjama i koja je odgovorna za cjelokupno provođenje pokusa i 
njihovu usklađenost sa dopuštenjem izdanim za projekt mora imati 
završeno osposobljavanje u trajanju od 60 školskih sati

(d) osoba odgovorna za zaštitu životinja koja obavlja poslove iz 
članka 25. ovoga Pravilnika mora imati završeno osposobljavanje u 
trajanju od 60 školskih sati.

(3) Osposobljavanje iz stavka 1. ovoga članka provodi se na 
sljedeći način:

– provodi se na tečajevima u obliku predavanja i praktičnih 
prikaza po programima za koje suglasnost daje nadležno tijelo

– programi osposobljavanja moraju obuhvaćati najmanje ele-
mente iz Priloga V. ovoga Pravilnika

kao osoba odgovorna za osiguravanje usklađenosti s odredbama 
ovoga Pravilnika i osobe ili osoba iz članka 25. stavka 1. i članka 
26. ovoga Pravilnika.

(5) Uzgajivač, dobavljač ili korisnik za svaku značajniju pro-
mjenu strukture ili funkcije objekta koja može negativno utjecati 
na dobrobit životinja mora ishoditi rješenje nadležnog tijela kojim 
se odobrava takva promjena.

(6) Nadležnom tijelu moraju biti dostavljene informacije o svim 
promjenama osoba iz stavka 3. ovoga članka, u roku od 15 dana od 
nastale promjene.

Postupak podnošenja zahtjeva
Članak 20.

(1) Pravne ili fizičke osobe navedene u članku 19. stavku 1. 
ovoga Pravilnika dužne su prije provođenja pokusa podnijeti nad-
ležnom tijelu pisani zahtjev za odobrenje na obrascu objavljenom na 
službenoj internetskoj stranici nadležnog tijela.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se na jedan od 
sljedećih načina:

(a) na adresu nadležnog tijela putem redovne pošte
(b) putem digitalne platforme eGrađani/ePoljoprivreda.
(3) Pravne ili fizičke osobe navedene u članku 19. stavku 1. 

ovoga Pravilnika prilikom podnošenja zahtjeva iz stavka 1. ovoga 
članka dostavljaju sve Priloge navedene u obrascu zahtjeva.

(4) Na temelju zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka čelnik nad-
ležnog tijela imenuje stručno povjerenstvo koje utvrđuje ispunjava 
li pravna ili fizička osoba uvjete iz ovoga Pravilnika.

(5) Na temelju mišljenja stručnog povjerenstva iz stavka 4. ovo-
ga članka čelnik nadležnog tijela izdaje odobrenje s jedinstvenim 
brojem te se pravna ili fizička osoba upisuje u evidenciju u obliku 
elektroničke baze pri nadležnom tijelu.

(6) Ako je uzgajivač ujedno i dobavljač potrebno je samo jedno 
odobrenje, s tim da navedene pravne ili fizičke osobe moraju zado-
voljavati odgovarajuće odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose i na 
uzgoj životinja i na opskrbu životinjama.

(7) Ako je uzgajivač ujedno i dobavljač i korisnik potrebno je 
samo jedno odobrenje, s tim da navedene pravne ili fizičke osobe 
moraju zadovoljavati odgovarajuće odredbe ovoga Pravilnika koje se 
odnose na uzgoj i na opskrbu životinjama te na korištenje životinja 
u pokusima.

(8) Na odobrenom objektu moguće je registrirati samo jednog 
subjekta, koji je izravno odgovoran za zdravlje i dobrobit životinja.

Ukidanje odobrenja
Članak 21.

(1) Kad uzgajivač, dobavljač ili korisnik više ne udovoljava za-
htjevima iz ovoga Pravilnika, nadležno tijelo će poduzeti odgovara-
juće korektivne mjere ili će zahtijevati provođenje takvih mjera u 
skladu s člankom 15. stavcima 1. i 2. Zakona ili će ukinuti odobrenje 
u skladu s člankom 15 stavkom 3. Zakona.

(2) Ukidanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka ne smije ne-
gativno utjecati na dobrobit životinja smještenih u objektu.

Zahtjevi za naprave i opremu
Članak 22.

(1) Svi objekti uzgajivača, dobavljača i korisnika moraju imati 
naprave i opremu koja odgovara vrsti smještenih životinja i, u pro-
storima u kojima se provode pokusi, provođenju tih pokusa.
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(a) da se zaustavi svaka nepotrebna bol, patnja, stres ili trajno 
oštećenje koje se nanosi životinji tijekom pokusa

(b) da se projekti provode u skladu s odobrenjem projekta ili, 
u slučajevima iz članka 43. ovoga Pravilnika, u skladu sa zahtjevom 
dostavljenom nadležnom tijelu ili bilo kojom odlukom nadležnog 
tijela, te osiguraju da se u slučaju nesukladnosti provedu i evidenti-
raju odgovarajuće korektivne mjere.

Imenovanje veterinara ili odgovarajuće osposobljenog 
stručnjaka
Članak 26.

(1) Svaki uzgajivač, dobavljač i korisnik mora imenovati dok-
tora veterinarske medicine sa stručnim znanjem na području labo-
ratorijske medicine životinja ili, ako je primjerenije, odgovarajuće 
osposobljenog stručnjaka na području dobrobiti pokusnih životinja 
koji je odgovoran za savjetovanje u vezi s dobrobiti životinja.

(2) Ako osoba iz stavka 1. ovog članka nije doktor veterinarske 
medicine liječenje životinja provodi u skladu s propisima iz područja 
veterinarstva.

Povjerenstvo za dobrobit životinja
Članak 27.

(1) Svaki uzgajivač, dobavljač i korisnik mora osnovati povje-
renstvo za dobrobit životinja.

(2) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka:
– uključivat će barem jednu ili više osoba odgovornih za do-

brobit životinja i skrb o njima, a u slučaju korisnika povjerenstvo 
uključuje i znanstvenog člana

– dobivat će informacije od imenovanog doktora veterinarske 
medicine ili stručnjaka iz članka 26. ovoga Pravilnika.

(3) Mali uzgajivači, dobavljači i korisnici mogu zadatke iz 
članka 28. stavka 1. ovoga Pravilnika osigurati u suradnji s onim 
uzgajivačima, dobavljačima i korisnicima koji osnuju povjerenstvo 
iz stavka 1. ovoga članka.

Zadaci povjerenstva za dobrobit životinja
Članak 28.

(1) Povjerenstvo za dobrobit životinja iz članka 27. ovoga Pra-
vilnika obavlja najmanje sljedeće zadatke:

(a) savjetuje osoblje koje rukuje životinjama o pitanjima u vezi 
dobrobiti životinja, u pogledu njihove nabave, smještaja, njege i ko-
rištenja

(b) savjetuje osoblje o primjeni mjera za zamjenu, smanjenje i 
poboljšanje te ga obavještava o tehničkom i znanstvenom razvoju u 
vezi s primjenom tog zahtjeva

(c) uspostavlja i revidira interne operativne postupke u pogledu 
nadzora, izvještavanja i praćenja u vezi dobrobiti životinja smješte-
nih u objektu ili koje se u njemu koriste

(d) prati razvoj i rezultat projekata, uzimajući u obzir učinak 
na korištene životinje te prepoznaje i savjetuje u pogledu elemenata 
koji nadalje pridonose zamjeni, smanjenju i poboljšanju

(e) savjetuje o programima ponovnog udomljavanja, uključu-
jući odgovarajuću socijalizaciju životinja koje je potrebno ponovno 
udomiti.

(2) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka vodi evidenciju o 
svim danim savjetima koja uključuje sljedeće podatke: datum da-
vanja savjeta, sadržaj savjeta, kome je savjet dan, rok za provedbu 

– po završenom osposobljavanju organizator je dužan sudioni-
cima izdati potvrdu o osposobljenosti koja važi pet godina.

(4) Troškove osposobljavanja, ispita i izdavanja potvrde iz stav-
ka 3. ovoga članka snose sudionici osposobljavanja.

(5) Osobe koje rade s pokusnim životinjama moraju obnav-
ljati stručnu osposobljenost kroz poslove koje obavljaju, praćenjem 
novosti na njihovom području osposobljenosti kroz obnovu znanja 
nakon prestanka važenja potvrde o osposobljenosti iz stavka 3. ovo-
ga članka.

(6) Svakom programu iz stavka 3. ovoga članka nadležno tijelo 
dodjeljuje jedinstveni identifikacijski broj koji se upisuje u eviden-
ciju u obliku elektroničke baze pri nadležnom tijelu.

(7) Osposobljavanje iz stavka 3. ovoga članka mogu provoditi 
pravne ili fizičke osobe na koje je nadležno tijelo prenijelo ovlasti 
za osposobljavanje, a koje:

(a) su registrirane za djelatnost provođenja edukacije
(b) posjeduju dovoljno stručnog osoblja za provođenje ospo-

sobljavanja
(c) osiguraju odgovarajuće prostore i opremu za teoretsko i 

praktično provođenje osposobljavanja
(d) osiguraju program za provođenje osposobljavanja iz Priloga 

V. ovoga Pravilnika
(e) osiguraju popis ispitnih pitanja za provjeru znanja
(f) provedu najmanje jedan program osposobljavanja unutar 

dvije uzastopne godine
(g) vode evidenciju o osobama koje su uspješno završile ospo-

sobljavanje i čuvaju je pet godina.
(8) Pravne ili fizičke osobe iz stavka 5. ovoga članka u programu 

osposobljavanja moraju navesti lokaciju osposobljavanja, predavače 
i njihove reference te priložiti od predavača potpisanu suglasnost 
za sudjelovanje u programu osposobljavanja kao i pisani dokaz o 
ispunjavanju uvjeta iz stavka 7. točaka (a) i (c) ovoga članka.

(9) Svaka pravna ili fizička osoba koja provodi osposobljavanje 
mora biti registrirana pri nadležnom tijelu koje joj dodjeljuje iden-
tifikacijski broj i upisuje u evidenciju u obliku elektroničke baze pri 
nadležnom tijelu.

(10) Nadležno tijelo priznaje tečajeve za osposobljavanje osoblja 
koji su provedeni od strane akreditirane organizacije s poslovnim 
nastanom u državi članici Europske unije u kojoj je osposobljavanje 
obavljeno.

(11) Evidenciju iz stavka 7. točke (g) ovoga članka potrebno je 
jednom godišnje dostaviti nadležnom tijelu.

Posebni zahtjevi za osoblje
Članak 25.

(1) Svaki uzgajivač, dobavljač i korisnik mora u objektu imati 
jednu ili više osoba koje:

(a) su odgovorne za nadziranje dobrobiti i njegu životinje
(b) osiguravaju da osoblje koje rukuje životinjama ima pristup 

informacijama koje su specifične za vrstu životinje koja je smještena 
u objektu

(c) su odgovorne da je osoblje odgovarajuće obrazovano, struč-
no osposobljeno i da se stalno usavršava te da je pod nadzorom dok 
ne pokaže potrebnu stručnu osposobljenost.

(2) Osobe iz članka 41. stavka 2. točke (b) ovoga Pravilnika 
moraju osigurati:
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(2) Svaki pas, mačka i primat koji ne uključuje čovjeka mora 
imati osobni karton koji prati životinju dok god se koristi za potrebe 
ovoga Pravilnika.

(3) Karton iz stavka 2. ovog članka izrađuje se prilikom rođenja 
ili što je prije moguće i mora sadržavati sve relevantne reproduktiv-
ne, veterinarske i socijalne podatke o pojedinoj životinji te podatke 
o projektima u kojima je bila korištena.

(4) Informacije navedene u ovom članku potrebno je čuvati naj-
manje tri godine nakon smrti ili udomljavanja životinje i dostaviti 
ih nadležnom tijelu na zahtjev.

(5) U slučaju ponovnog udomljavanja odgovarajući podaci o 
veterinarskoj skrbi i socijalni podaci iz osobnog kartona iz stavka 2. 
ovoga članka moraju biti priloženi uz životinju.

Označavanje i identifikacija pasa, mačaka i primata koji ne 
uključuju čovjeka

Članak 33.
(1) Svakog psa, mačku ili primata koji ne uključuje čovjeka 

potrebno je najkasnije u doba odbijanja označiti posebnom trajnom 
identifikacijskom oznakom na što bezbolniji način.

(2) Kad se prije odbijanja pas, mačka ili primat koji ne uklju-
čuje čovjeka premješta od jednog uzgajivača, dobavljača ili korisnika 
drugome, a prethodno označavanje nije izvedivo iz praktičnih razlo-
ga, primatelj mora voditi evidenciju u kojoj su navedeni podaci o 
majci životinje dok dotična životinja ne bude označena.

(3) Kad uzgajivač, dobavljač ili korisnik zaprimi neoznačenog 
odbijenog psa, mačku ili primata koji ne uključuje čovjeka, mora 
istu trajno označiti što je prije moguće i na što bezbolniji način.

(4) Uzgajivač, dobavljač i korisnik dostavit će na zahtjev nad-
ležnog tijela razloge zbog kojih životinja nije označena.

Njega i smještaj
Članak 34.

(1) Mora se osigurati njega i smještaj životinja na način da:
(a) sve životinje imaju osiguran smještaj, okoliš, hranu, vodu i 

njegu primjerene njihovu zdravlju i dobrobiti
(b) su sva ograničenja zadovoljavanja fizioloških i etoloških po-

treba životinje smanjena na najmanju mjeru
(c) se svakodnevno provjeravaju uvjeti okoliša u kojima se ži-

votinje uzgajaju, drže ili koriste
(d) se svaki otkriveni nedostatak ili nepotrebna bol, patnja, 

stres, tjeskoba ili trajno oštećenje uklone što je prije moguće
(e) se životinje prevoze u odgovarajućim uvjetima.
(2) Standardi njege i smještaja životinja iz Priloga III. ovoga 

Pravilnika primjenjuju se kontinuirano.
(3) Iznimno, nadležno tijelo može iz znanstvenih razloga i ra-

zloga povezanih s dobrobiti ili zdravljem životinja dozvoliti izuzeća 
od zahtjeva iz stavka 1. točke (a) ili stavka 2. ovoga članka.

ODSJEK 2. 
INSPEKCIJE

Inspekcijski nadzori
Članak 35.

(1) DIRH provodi redovite inspekcijske nadzore uzgajivača, 
dobavljača i korisnika, uključujući njihove objekte, radi provjere 
sukladnosti sa zahtjevima ovoga Pravilnika.

savjeta, potpis osobe koja je dala savjet kao i potpis osobe koja je 
primila savjet, datum provedbe savjeta te potpis osobe koja je pro-
vjerila provođenje savjeta.

(3) Evidencija iz stavka 2. ovoga članka mora se čuvati najma-
nje tri godine.

(4) Evidencija iz stavka 2. ovoga članka mora biti dostupna na 
uvid nadležnom tijelu na zahtjev.

Strategija za uzgoj primata koji ne uključuju čovjeka
Članak 29.

Uzgajivači primata koji ne uključuju čovjeka moraju imati us-
postavljenu strategiju za povećanje udjela životinja koje su potomci 
primata koji ne uključuju čovjeka uzgojenih u zatočeništvu.

Programi za ponovno udomljavanje ili puštanje životinja
Članak 30.

(1) U slučaju ponovnog udomljavanja, uzgajivači, dobavljači i 
korisnici iz čijih će se prostora životinje ponovno udomljavati mo-
raju imate spremne programe koji osiguravaju socijalizaciju životinja 
koje se udomljavaju.

(2) U slučaju divljih životinja, kad je primjereno, program re-
habilitacije mora biti spreman prije nego što životinje budu vraćene 
u svoje stanište.

Evidencija o životinjama
Članak 31.

(1) Uzgajivači, dobavljači i korisnici vode evidenciju najmanje 
o sljedećem:

(a) broju i vrstama životinja koje su uzgojene, dobivene, nabav-
ljene, korištene u pokusima, puštene ili ponovno udomljene

(b) podrijetlu životinja, uključujući podatak jesu li uzgojene za 
korištenje u pokusima

(c) datumima kad su životinje dobivene, nabavljene, puštene 
ili ponovno udomljene

(d) od koga su životinje dobivene
(e) imenu i adresi primatelja životinja
(f) broju i vrstama životinja koje su uginule ili su bile usmrćene 

u svakom objektu, a životinje koje su uginule navodi se uzrok smrti 
ako je poznat

(g) u slučaju korisnika, projektima u kojima se životinje koriste.
(2) Evidencije iz stavka 1. ovoga članka potrebno je čuvati naj-

manje pet godina te ih na zahtjev dati nadležnom tijelu na uvid.

Informacije o psima, mačkama i primatima koji ne 
uključuju čovjeka

Članak 32.
(1) Svi uzgajivači, dobavljači i korisnici moraju voditi sljedeće 

podatke o svakom psu, mački i primatu koji ne uključuje čovjeka:
(a) identitet
(b) mjesto i datum rođenja, kad je dostupno
(c) je li životinja uzgajana za korištenje u pokusima
(d) u slučaju primata koji ne uključuju čovjeka, je li potomak 

životinja uzgojenih u zatočeništvu.
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Procjena projekta
Članak 39.

(1) Nadležno tijelo provodi procjenu projekta toliko detaljno u 
mjeri primjerenoj za vrstu projekta te istom provjerava ispunjava li 
projekt sljedeće kriterije:

(a) projekt je opravdan sa znanstvenog ili obrazovnog stajališta 
ili je utemeljen na propisu

(b) svrha projekta opravdava korištenje životinja
(c) projekt je osmišljen tako da omogućava provođenje pokusa 

na što je više moguće human i ekološki osviješten način.
(2) Procjena projekta uključuje:
(a) procjenu ciljeva projekta, predviđene znanstvene koristi ili 

obrazovne vrijednosti
(b) procjenu sukladnosti projekta sa zahtjevima načela 3R (za-

htjevima zamjene, smanjenja i poboljšanja)
(c) procjenu i razvrstavanje projekta po težini pokusa
(d) analizu štete i koristi kako bi se procijenilo je li šteta nane-

sena životinjama u smislu patnje, boli, stresa i tjeskobe opravdana 
s obzirom na očekivani rezultat i uzimajući u obzir etička načela te 
može li u konačnici koristiti ljudima, životinjama ili okolišu

(e) procjenu opravdanosti navedenih člankom 5. – 11., 13., 15. 
i 34. ovoga Pravilnika

(f) određivanje je li i kada je potrebno provesti retroaktivnu 
procjenu projekta.

(3) Nadležno tijelo će pri provođenju procjene projekta uzeti u 
obzir stručna znanja posebno iz sljedećih područja:

(a) područja znanstvene upotrebe za koja će se koristiti živo-
tinje, uključujući zamjenu, smanjenje i poboljšanje u dotičnim po-
dručjima

(b) koncepta pokusa, uključujući statistiku kad je primjereno
(c) veterinarske prakse u području znanosti o laboratorijskim 

životinjama ili veterinarske prakse u pogledu divljih životinja, kad 
je primjereno

(d) uzgoja životinja i skrbi o njima u odnosu na vrste koje se 
namjeravaju koristiti.

(4) Postupak procjene projekta mora biti transparentan.
(5) Nadležno tijelo u skladu sa zaštitom intelektualnog vla-

sništva i povjerljivih podataka, procjenu projekta mora provesti na 
nepristran način i ona može uključivati mišljenje neovisnih strana.

Retroaktivna procjena
Članak 40.

(1) Nadležno tijelo provodi retroaktivnu procjenu projekta kad 
je ista određena člankom 39. stavkom 2. točkom (f) ovoga Pravil-
nika na temelju obvezne dokumentacije koju je dostavio korisnik te 
procjenjuje sljedeće:

(a) jesu li postignuti ciljevi projekta
(b) štetu nanesenu životinjama, uključujući broj korištenih ži-

votinja i težinu pokusa
(c) sve elemente koji mogu doprinijeti daljnjoj provedbi zahtje-

va zamjene, smanjenja i poboljšanja.
(2) Svi projekti koji koriste primate koji ne uključuju čovjeka i 

projekti koji uključuju pokuse klasificirane kao »teške«, uključujući 
one iz članka 14. stavka 2. ovoga Pravilnika moraju biti podvrgnuti 
retroaktivnoj procjeni.

(2) Učestalost inspekcijskih nadzora određuje se na temelju 
analize rizika za svaki objekt uzimajući u obzir:

(a) broj i vrstu smještenih životinja
(b) evidenciju uzgajivača, dobavljača ili korisnika u vezi s udo-

voljavanjem uvjetima ovoga Pravilnika
(c) broj i vrstu projekata koje provodi korisnik o kojem je riječ
(d) bilo koje informacije koje mogu upućivati na nesukladnost.
(3) Inspekcijski nadzori se provode:
– na barem jednoj trećini korisnika svake godine u skladu s 

analizom rizika iz stavka 2. ovoga članka
– neovisno o podstavku 1. ovog stavka, u slučaju uzgajivača, 

dobavljača i korisnika primata koji ne uključuju čovjeka, barem 
jednom godišnje.

(4) Odgovarajući udio inspekcijskih nadzora provodi se bez 
prethodne najave.

(5) Evidencije o inspekcijskim nadzorima moraju se čuvati naj-
manje pet godina.

Kontrole inspekcijskih službi
Članak 36.

(1) Nadležno tijelo pruža svu potrebnu pomoć stručnjacima 
Europske komisije (u daljnjem tekstu: Komisija) u provođenju nji-
hovih dužnosti prilikom kontrole infrastrukture i aktivnosti inspek-
cijskih službi.

(2) Nadležno tijelo će poduzeti mjere kako bi se uzeli u obzir 
rezultati nadzora o kojima ga je Komisija obavijestila.

ODSJEK 3. 
ZAHTJEVI ZA PROJEKTE

Odobrenje projekta
Članak 37.

(1) Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 43. ovoga Pravilnika, 
projekti se ne smiju provoditi bez prethodnog odobrenja nadležnog 
tijela te se moraju provoditi u skladu s odobrenjem ili, u slučajevima 
iz navedenog članka, u skladu sa zahtjevom koji se podnosi nadlež-
nom tijelu ili s bilo kojom odlukom koju je donijelo nadležno tijelo.

(2) Projekt se ne smije provoditi dok nije zaprimljena zado-
voljavajuća procjena projekta od strane nadležnog tijela u skladu s 
člankom 39. ovoga Pravilnika.

Zahtjev za odobrenje projekta
Članak 38.

(1) Zahtjev za odobrenje projekta nadležnom tijelu podnosi ko-
risnik ili osoba odgovorna za projekt, a mora sadržavati najmanje 
sljedeće:

(a) prijedlog projekta
(b) netehnički sažetak projekta
(c) podatke o elementima iz Priloga VI. ovoga Pravilnika.
(2) Nadležno tijelo može odstupiti od zahtjeva iz stavka 1. točke 

(b) ovoga članka za projekte iz članka 43. stavka 1. ovoga Pravilnika.
(3) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se nadležnom 

tijelu na obrascu objavljenom na službenoj internetskoj stranici 
nadležnog tijela.

(4) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se na jedan od 
sljedećih načina:

(a) na adresu nadležnog tijela putem redovne pošte
(b) putem digitalne platforme eGrađani/ePoljoprivreda.
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(a) u zahtjevu su navedeni elementi iz članka 41. stavka 2. to-
čaka (a), (b) i (c) ovoga Pravilnika

(b) procjena projekta provedena je u skladu s člankom 39. ovo-
ga Pravilnika

(c) rok iz članka 42. stavka 1. ovoga Pravilnika nije prekoračen.
(3) Ako je projekt izmijenjen na način da to može imati negati-

van utjecaj na dobrobit životinja, nadležno tijelo zatražit će dodatnu 
ocjenu projekta s povoljnim rezultatom.

(4) Članak 41. stavci 3. i 4., članak 42. stavak 3. i članak 45. 
stavci 3., 4. i 5. ovoga Pravilnika primjenjuju se mutatis mutandis na 
projekte koji su odobreni za provođenje u skladu s ovim člankom.

Netehnički sažeci projekta
Članak 44.

(1) U skladu sa zaštitom intelektualnog vlasništva i povjerljivih 
informacija, netehnički sažetak projekta mora sadržavati:

(a) podatke o ciljevima projekta, uključujući predviđenu štetu 
i koristi te broj i vrstu životinja koje će se koristiti

(b) dokaz o sukladnosti sa zahtjevima zamjene, smanjenja i 
poboljšanja.

(2) Netehnički sažetak projekta je anoniman i ne smije sadrža-
vati imena i adrese korisnika te njegova osoblja.

(3) U netehničkom sažetku projekta potrebno je navesti podli-
ježe li projekt retroaktivnoj procjeni i do kojeg roka, u kojem slučaju 
mora u roku od šest mjeseci od završetka retroaktivne procjene biti 
ažuriran rezultatima te procjene.

(4) Kad Etičko povjerenstvo provede retroaktivnu procjenu pro-
jekta, dostavit će ocjenu nadležnom tijelu.

(5) Nadležno tijelo dostavlja Komisiji na objavu elektroničkim 
prijenosom netehničke sažetke projekata najkasnije u roku od šest 
mjeseci od odobrenja projekata, kao i njihova moguća ažuriranja.

Izmjena i obnavljanje te ukidanje odobrenja projekta
Članak 45.

(1) Bilo kakva izmjena ili obnavljanje odobrenog projekta koja 
može negativno utjecati na dobrobit životinja mora biti odobrena 
od nadležnog tijela.

(2) Sve izmjene i obnavljanja odobrenja projekta ovise o dalj-
njem povoljnom rezultatu procjene projekta od strane Etičkog po-
vjerenstva.

(3) Nadležno tijelo će izdati odobrenje za izmjene i obnavljanje 
odobrenog projekta na temelju pozitivnog mišljenja Etičkog povje-
renstva.

(4) Nadležno tijelo može ukinuti odobrenje projekta kad se 
projekt ne provodi u skladu s izdanim odobrenjem.

(5) Korisnik mora osigurati da ukidanje odobrenja projekta ne 
utječe negativno na dobrobit životinja koje se koriste ili su se na-
mjeravale koristiti u projektu.

Dokumentacija
Članak 46.

(1) Sva relevantna dokumentacija, uključujući ocjenu projekta i 
rješenje kojim se odobrava projekt, mora se čuvati tri godine nakon 
isteka datuma važenja odobrenja projekta ili nakon isteka roka iz 
članka 42. stavka 1. ovoga Pravilnika te mora biti dostupna nad-
ležnom tijelu.

(3) Ne dovodeći u pitanje stavak 2. ovoga članka i iznimno od 
članka 39. stavka 2. točke (f) ovoga Pravilnika, od zahtjeva za re-
troaktivnom procjenom izuzimaju se projekti koji uključuju samo 
pokuse klasificirane kao »blagi« ili »nepovratni«.

Odobrenje projekta
Članak 41.

(1) Nadležno tijelo će izdati odobrenje projekta za pokuse koji su:
(a) bili predmet procjene projekta
(b) bili predmet razvrstavanja s obzirom na težinu tih pokusa
(c) dobili pozitivno mišljenje Etičkog povjerenstva.
(2) U odobrenju projekta utvrđuju se:
(a) korisnik koji provodi projekt (naziv i sjedište)
(b) osobe koje su odgovorne za cjelokupno provođenje projekta 

i njegovu sukladnost s odobrenjem projekta
(c) objekti, ako je potrebno, u kojima će se projekt provoditi 

(naziv i adresa)
(d) bilo koji posebni uvjeti koji proizlaze iz evaluacije projekta: 

dozvoljeno je korištenje životinja (vrsta, predviđeni broj, podrije-
tlo), tko provodi pokus, tko brine o životinjama, uvjeti za držanje 
životinja tijekom pokusa, potrebna oprema i naprave pri provođe-
nju pokusa, korištena metoda te drugi uvjeti koji proizlaze i ocjene 
projekta;

(e) potreba provedbe retroaktivne procjene projekta i rok za 
istu

(f) razdoblje važenja odobrenja.
(3) Odobrenje projekta dodjeljuje se za razdoblje do pet godina.
(4) Nadležno tijelo će izdati odobrenje za provođenje višekrat-

nih generičkih projekata koje provodi isti korisnik ukoliko takvi pro-
jekti ispunjavaju propisane zahtjeve ili ako se u takvim projektima 
koriste životinje za proizvodnju ili u dijagnostičke svrhe pomoću 
utvrđenih metoda.

Rješenje o odobrenju
Članak 42.

(1) Nadležno tijelo donosi rješenje o podnesenom zahtjevu za 
odobrenje i dostavlja ga podnositelju zahtjeva u roku od 40 dana 
od dana zaprimanja potpunog i ispravnog zahtjeva, koji obuhvaća i 
razdoblje za procjenu projekta.

(2) Kad je to opravdano zbog složenosti i višedisciplinarne na-
ravi projekta, nadležno tijelo može produljiti rok iz stavka 1. ovoga 
članka jedanput za dodatnih 15 radnih dana, o čemu nadležno tijelo 
prethodno obavještava podnositelja zahtjeva, a produljenje i trajanje 
produljenja moraju biti propisno obrazloženi.

Pojednostavljeni postupak
Članak 43.

(1) Nadležno tijelo može pojednostavniti postupke za projek-
te koji uključuju pokuse klasificirane kao »nepovratni«, »blagi« ili 
»umjereni« i u kojima nisu korišteni primati koji ne uključuju čovje-
ka, a koji su nužni u svrhu ispunjavanja određenih zakonskih obve-
za, ili u kojima se koriste životinje za proizvodnju ili u dijagnostičke 
svrhe pomoću utvrđenih metoda.

(2) Pri uvođenju pojednostavljenog postupka moraju biti ispu-
njeni sljedeći uvjeti:
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namjene navedene u članku 7. stavku 1. točki (a) podstavku 1. ovoga 
Pravilnika u vezi s ljudima, ali kad njihovo korištenje nije u svrhu 
izbjegavanja, prevencije, dijagnosticiranja ili liječenja stanja opće 
slabosti ili kliničkih stanja potencijalno opasnih po život, donijeti 
privremenu mjeru kojom se dopušta takvo korištenje, pod uvjetom 
da se svrha ne može postići korištenjem drugih vrsta životinja koje 
nisu primati koji ne uključuju čovjeka.

(2) Nadležno će tijelo, kad ima znanstveno utemeljene razloge 
da je djelovanje bitno za očuvanje vrsta životinja ili u vezi s neo-
čekivanim izbijanjem kliničkih stanja opasnih po život ili kliničkih 
stanja opće slabosti kod čovjeka, donijeti privremenu mjeru koja 
dopušta korištenje čovjekolikih majmuna u pokusima koji imaju 
jednu od namjena navedenih u članku 23. stavku 1. točki 2. pod-
stavku 1. te točkama 3. ili 5. navedenog stavka Zakona, pod uvjetom 
da svrhu pokusa nije moguće postići korištenjem drugih vrsta osim 
čovjekolikih majmuna ili korištenjem alternativnih metoda. Među-
tim, pozivanje na članak 23. stavak 1. točku 2. alineju prvu Zakona 
o zaštiti životinja, ne uključuje životinje i biljke.

(3) Nadležno tijelo može na temelju iznimnih i znanstveno 
opravdanih razloga privremeno dopustiti korištenje pokusa iz član-
ka 14. stavka 2. ovoga Pravilnika koji uključuje jaku bol, patnju, 
stres ili tjeskobu za koje je vjerojatno da će trajati i da se stanje ne 
može popraviti. Nije dopuštena upotreba primata koji ne uključuju 
čovjeka u takvim pokusima.

(4) Nadležno tijelo u slučaju donošenja privremene mjere u 
skladu sa stavcima 1., 2. ili 3. ovoga članka mora o tome odmah 
obavijestiti Komisiju i države članice Europske unije uz navođenje 
razloga za svoju odluku i dostavljanje dokaza za situaciju kako je 
opisano u navedenim stavcima ovoga članka, na kojima se mjera 
temelji.

Članak 51.
Nadležno tijelo dostavlja Komisiji ažurne podatke o tijelu koje 

je kontakt točka za potrebe ovoga Pravilnika.

Članak 52.
Prilozi I. – VIII. tiskani su u dodatku ovog Pravilnika i njegov 

su sastavni dio.

Članak 53.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o zaštiti životinja koje se koriste u znanstvene svrhe (»Narod-
ne novine«, broj 55/13, 39/17 i 116/19).

Stupanje na snagu
Članak 54.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/21-01/01 
Urbroj: 525-09/556-26-44 
Zagreb, 27. travnja 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG I.

POPIS ŽIVOTINJA IZ ČLANKA 9. OVOGA PRAVILNIKA
1. Miš (Mus musculus)
2. Štakor (Rattus norvegicus)
3. Zamorčić (Cavia porcellus)

(2) Ne dovodeći u pitanje stavak 1. ovoga članka, dokumenta-
cija za projekte za koje se zahtijeva retroaktivna procjena mora se 
čuvati do zaključenja retroaktivne procjene.

POGLAVLJE V. 
IZBJEGAVANJE UDVOSTRUČIVANJA I ALTERNATIVNI 

PRISTUPI

Izbjegavanje udvostručivanja pokusa
Članak 47.

Nadležno tijelo prihvatit će podatke iz zemalja članica Europske 
unije dobivene pokusima koji su priznati zakonodavstvom Europske 
unije, osim ako je potrebno provođenje daljnjih pokusa u vezi s tim 
podacima u svrhu zaštite javnog zdravlja, sigurnosti i okoliša.

Alternativni pristupi
Članak 48.

(1) Nadležno tijelo pridonijet će razvoju i vrednovanju alter-
nativnih pristupa koji bi mogli osigurati jednake ili više razine po-
dataka od onih dobivenih u pokusima u kojima se koriste životinje, 
ali koji ne uključuju korištenje životinja ili koriste manje životinja 
ili koji uključuju manje bolne pokuse te će poduzeti i druge mjere 
za koje smatra da su primjerene za poticanje istraživanja na tom 
području.

(2) Nadležno tijelo pomaže Komisiji pri određivanju i imeno-
vanju odgovarajućih specijaliziranih i kvalificiranih laboratorija za 
provođenje studija vrednovanja.

(3) Referentni laboratorij Europske unije iz stavka 2. ovog član-
ka naveden je u Prilogu VII. ovog Pravilnika.

(4) Nadležno tijelo potiče alternativne pristupe i širenje infor-
macija o njima.

(5) Nadležno tijelo odredit će jedinstvenu kontaktnu točku za 
savjetovanje o regulatornoj relevantnosti i prikladnosti alternativnih 
pristupa koji su predloženi za vrednovanje.

POGLAVLJE VI. 
ZAVRŠNE ODREDBE

Informacije o provedbi i pružanju statističkih podataka
Članak 49.

(1) Nadležno tijelo će do 10. studenoga 2028. godine, a nakon 
toga svakih 5 godina slati informacije o provedbi ovoga Pravilnika 
Komisiji, a posebno o provedbi članka 9. stavka 1., članaka 27., 29., 
35., 39., 40., 44. i 47. ovoga Pravilnika.

(2) Nadležno tijelo prikuplja i na svojim mrežnim stranicama 
jednom godišnje objavljuje statističke podatke o korištenju životinja 
u pokusima, uključujući informacije o stvarnoj težini pokusa i o po-
drijetlu vrsta primata koji ne uključuju čovjeka u pokusima.

(3) Nadležno će tijelo dostavljati statističke podatke Komisiji do 
10. studenoga sljedeće kalendarske godine.

(4) Nadležno će tijelo dostavljati Komisiji na godišnjoj osnovi 
detaljne informacije o iznimkama odobrenim na temelju članka 5. 
stavka 5. točke (a) ovoga Pravilnika.

Zaštitne odredbe
Članak 50.

(1) Nadležno će tijelo, kad ima znanstveno utemeljene razloge 
zbog kojih je potrebno koristiti primate koji ne uključuju čovjeka za 
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biti držane u istom prostoru niti, u slučaju grabežljivca i plijena, na 
premaloj udaljenosti na kojoj se mogu vidjeti, namirisati ili čuti.

1.3. Prostori za opće i posebne pokuse
(a) Objekti po potrebi imaju laboratorij za provođenje jedno-

stavnih dijagnostičkih testiranja, postmortalnih pregleda i/ili priku-
pljanje uzoraka koji će drugdje biti podvrgnuti opsežnim laborato-
rijskim pretragama. Prostori za opće i posebne namjene dostupni 
su za slučajeve kad nije poželjno provoditi pokuse ili opservaciju u 
prostorima za nastambe.

(b) Potrebno je omogućiti prostor u kojem se mogu izolirati 
nove životinje dok se ne odredi njihov zdravstveni status, a mogući 
rizik za već nastanjene životinje svede na najmanju mjeru.

(c) Mora postojati poseban prostor za odvojen smještaj bolesnih 
ili ozlijeđenih životinja.

1.4. Pomoćni prostori
(a) Pomoćni prostori moraju biti dizajnirani, korišteni i održa-

vani tako da se zaštiti kvaliteta hrane i stelje. Ovi prostori trebaju 
biti očišćeni od nametnika i kukaca, koliko je to moguće. Ostali ma-
terijali, koji bi mogli biti kontaminirani ili predstavljati opasnost za 
životinje, trebaju se skladištiti odvojeno.

(b) Prostor za čišćenje i dezinfekciju mora biti dovoljno velik 
da u njega stanu naprave potrebne za dekontaminaciju i čišćenje 
korištene opreme. Postupak čišćenja potrebno je organizirati na 
način da se očišćena oprema odvoji od zaprljane radi sprječavanja 
kontaminacije tek očišćene opreme.

(c) Objekti moraju osigurati higijensko skladištenje i sigurno 
zbrinjavanje lešina životinja i životinjskog otpada.

(d) Kad je potrebno provoditi kirurške zahvate u aseptičkim 
uvjetima, treba predvidjeti jedan ili više odgovarajuće opremljenih 
prostora te prostor za postoperativan oporavak.

2. Okoliš i nadzor okoliša
2.1. Prozračivanje i temperatura

(a) Izolacija, grijanje i prozračivanje nastambi moraju omogu-
ćiti da strujanje zraka, razina prašine i koncentracija plinova budu 
unutar granica koje nisu štetne za smještene životinje.

(b) Temperatura i relativna vlažnost u nastambi moraju biti pri-
lagođene vrsti i dobnim skupinama životinja koje su tu smještene. 
Temperaturu je potrebno svakodnevno mjeriti i bilježiti.

(c) Životinje ne smiju biti ograničene na vanjske prostore u vre-
menskim uvjetima koji im mogu prouzročiti tjeskobu.

2.2. Osvjetljenje
(a) Ako prirodna svjetlost ne osigurava odgovarajući ciklus 

svjetla i tame, potrebno je omogućiti umjetno svjetlo koje udovo-
ljava biološkim potrebama životinja i stvara zadovoljavajuće radno 
okruženje.

(b) Umjetna rasvjeta mora odgovarati potrebama postupaka 
uzgoja i nadzora životinja.

(c) Potrebno je osigurati redovitu izmjenu razdoblja svjetla i 
tame i jačinu osvjetljenja u skladu s potrebama životinjske vrste.

(d) Kod albino životinja potrebno je osvjetljenje prilagoditi uzi-
majući u obzir njihovu osjetljivost na svjetlo.

2.3. Buka i vibracije
(a) Razina buke uključujući ultrazvuk ne smije negativno utje-

cati na dobrobit životinja.

4. Zlatni hrčak (Mesocricetus auratus)
5. Kineski hrčak (Cricetulus griseus)
6. Mongolski skakač (Meriones unguiculatus)
7. Kunić (Oryctolagus cuniculus)
8. Pas (Canis familiaris)
9. Mačka (Felis catus)
10. Sve vrste primata osim čovjeka
11.  Žaba (Xenopus  (laevis, tropicalis),  Rana  (temporaria pi-

pens))
12. Zebrica (Danio rerio)

PRILOG II.

POPIS PRIMATA KOJI NE UKLJUČUJU ČOVJEKA I 
ROKOVA IZ ČLANKA 9. STAVKA 2. OVOGA PRAVILNIKA

Vrsta Rok
Marmozet 
(Callithrix jacchus)

kontinuirano

Dugorepi makaki 
(Macaca fascicularis)

5 godina nakon objave studije o izvedi-
vosti pod uvjetom da studija ne preporu-
ča produljeno razdoblje 

Rezus 
(Macaca mulatta)

5 godina nakon objave studije o izvedi-
vosti pod uvjetom da studija ne preporu-
ča produljeno razdoblje

Druge vrste prima-
ta koji ne uključuju 
čovjeka

5 godina nakon objave studije o 
izvedivosti, pod uvjetom da studija ne 
preporuča produljeno razdoblje

PRILOG III.

ZAHTJEVI ZA OBJEKTE TE ZA SKRB O ŽIVOTINJAMA I 
SMJEŠTAJ

Odsjek A: Opći odsjek

1. Fizički objekti
1.1. Funkcije i opći dizajn

(a) Svi objekti moraju biti izgrađeni tako da osiguravaju okruže-
nje kojim se uzima u obzir fiziološke i etološke potrebe životinjskih 
vrsta koje se u njima drže. Objekti trebaju biti dizajnirani i njima 
se treba upravljati tako da se spriječi pristup neovlaštenim osobama 
te ulaz i bijeg životinja.

(b) Za sve objekte mora biti osiguran aktivan program odr-
žavanja kako bi se spriječili ili uklonili svi kvarovi na zgradama ili 
opremi.

1.2. Prostor za nastambe
(a) U nastambama treba osigurati redovit i učinkovit raspored 

čišćenja prostora i održavati zadovoljavajuće higijenske standarde.
(b) Zidovi i podovi moraju biti prekriveni materijalom otpor-

nim na trošenje koje nastaje zbog djelovanja životinja i čišćenja. Ma-
terijal ne smije biti štetan za zdravlje životinja i mora biti takav da 
se životinje ne mogu ozlijediti. Potrebno je osigurati dodatnu zaštitu 
za svu opremu i naprave tako da ih životinje ne mogu oštetiti ili da 
se životinje same ne ozlijede.

(c) Vrste koje nisu kompatibilne, na primjer grabežljivac i pli-
jen ili životinje koje zahtijevaju različite uvjete okruženja, ne smiju 
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aktivnost, traženje hrane, manipulativne i kognitivne aktivnosti koje 
su primjerene za određenu životinjsku vrstu. Obogaćivanje okoliša 
u nastambama mora odgovarati životinjskim vrstama i potrebama 
pojedinih životinja. Strategije obogaćivanja u objektima moraju se 
redovito revidirati i ažurirati.

(c) Nastambe
Nastambe ne smiju biti izrađene od materijala koji su štetni 

za zdravlje životinja. Njihov dizajn i izvedba moraju biti takvi da 
ne uzrokuju ozljede životinjama. Ako nastambe nisu namijenjene 
jednokratnoj upotrebi, moraju biti od materijala prikladnog za či-
šćenje i dekontaminaciju. Dizajn podova u nastambama za životinje 
mora biti prilagođen vrstama i dobi životinja te tako da olakšava 
uklanjanje izlučevina.

3.4. Hranjenje
(a) Oblik, sadržaj i način hranjenja su takvi da ispunjavaju pre-

hrambene potrebe životinja i način uzimanja hrane.
(b) Hrana za životinje mora biti ukusna i nekontaminirana. 

Pri odabiru sirovina, proizvodnji, pripremi i načinu davanja hrane 
objekti moraju poduzeti mjere da se smanji kemijska, fizička i mi-
krobiološka kontaminacija.

(c) Pakiranje, prijevoz i skladištenje moraju biti izvedeni tako 
da se izbjegne kontaminacija, kvarenje ili uništenje. Sve hranilice, 
posude i drugi pribor koji se koristi za hranjenje trebaju biti redovito 
čišćeni i, po potrebi, sterilizirani.

(d) Svakoj životinji treba omogućiti pristup hrani, uz dovoljno 
prostora za hranjenje da se ograniči nadmetanje.

3.5. Napajanje
(a) Svim životinjama uvijek mora biti dostupna nekontamini-

rana pitka voda.
(b) Ako se upotrebljavaju sustavi automatskog napajanja, po-

trebno ih je redovito provjeravati, održavati i ispirati kako bi se 
izbjegle nezgode. Ukoliko se koriste kavezi s punim dnom, potrebno 
je poduzeti mjere da se smanji rizik poplave.

(c) Potrebno je predvidjeti odgovarajuće napajanje vodom 
akvarija i terarija s obzirom na potrebe i granice tolerancije pojedi-
nih vrsta riba, vodozemaca i reptila.

3.6. Prostor za spavanje i odmor
(a) Uvijek treba osigurati odgovarajuću stelju ili strukture za 

spavanje, prilagođene životinjskoj vrsti, uključujući materijal za gni-
jezda ili strukture za životinje za rasplod.

(b) U nastambama za životinje potrebno je osigurati čvrsto, 
udobno područje za odmor svih životinja koja odgovara životinjskoj 
vrsti. Svi prostori za spavanje moraju biti čisti i suhi.

3.7. Rukovanje životinjama
U objektima se moraju uspostaviti programi prilagodbe i obuke 

koji odgovaraju životinjama, pokusima i trajanju projekta.

Odsjek B: Odsjek o pojedinačnim životinjskim vrstama

1. Miševi, štakori, gerbili, hrčci i zamorci
U ovoj i sljedećim tablicama za miševe, štakore, gerbile, hrčke 

i zamorce »visina nastambe« označava okomitu udaljenost između 
dna nastambe i gornjeg dijela nastambe i ta se visina primjenjuje 
na više od 50 % minimalne površine dna nastambe prije umetanja 
dodataka za obogaćivanje okoliša.

Pri osmišljavanju pokusa potrebno je uzeti u obzir predviđen 
rast životinja kako bi se osigurao primjeren prostor (kako je opisano 
u tablicama 1.1. – 1.5. ovoga Priloga) tijekom trajanja studije.

(b) Objekti moraju imati sustave uzbunjivanja koji ispuštaju zvuk 
izvan dometa osjetljivog sluha životinja, ukoliko to ne sprječava da taj 
alarm čuju ljudi.

(c) Nastambe moraju, kada je potrebno, biti zvučno izolirane i 
opskrbljene upijajućim materijalom.

(d) Kad je riječ o akvatičnim životinjama, oprema koja uzrokuje 
buku ili vibracije, kao što su agregati za struju ili filtracijski sustavi, 
ne smije negativno utjecati na dobrobit životinja.

2.4. Sustavi uzbunjivanja i krizni planovi
(a) Objekti koji koriste električnu ili mehaničku opremu za kon-

trolu i zaštitu okoliša moraju imati rezervni sustav za održavanje 
osnovnih funkcija i sustav rasvjete u slučaju nužde, kao i sustav koji 
omogućava neprestano funkcioniranje sustava uzbunjivanja.

(b) Sustavi za grijanje i prozračivanje trebaju biti opremljeni ure-
đajima za praćenje i alarmima.

(c) Jasne upute za postupanje u izvanrednim situacijama moraju 
biti vidljivo izložene.

(d) Potrebno je izraditi učinkovit krizni plan kako bi se osiguralo 
zdravlje i dobrobit životinja u slučaju kvara bitnih elemenata uzgoja.

3. Skrb o životinjama
3.1. Zdravlje

(a) U objektima se mora osigurati strategija za održavanje 
zdravstvenog statusa životinja koji štiti njihovu dobrobit i ispunjava 
znanstvene zahtjeve. Ta strategija uključuje redovito praćenje zdrav-
stvenog stanja, program mikrobiološkog nadzora i planove za pojavu 
zdravstvenih problema te određuje zdravstvene parametre i postup-
ke za uvođenje novih životinja.

(b) Kompetentna osoba treba provjeriti životinje najmanje jed-
nom dnevno. Te provjere moraju biti takve da se otkriju sve bolesne 
ili ozlijeđene životinje i da se poduzmu odgovarajuće mjere.

3.2. Životinje uzete iz divljine
(a) U slučaju da životinje treba premještati radi pregleda ili 

liječenja, na mjestima hvatanja moraju biti dostupni spremnici za 
prijevoz i prijevozna sredstva prilagođena vrsti životinja.

(b) Životinjama uzetim iz divljine potrebno je osigurati i prove-
sti mjere za prilagodbu novom okruženju, karantenu, smještaj, uzgoj 
i skrb i, kad je primjereno, pripremiti sve potrebno za njihovo pu-
štanje na slobodu nakon pokusa.

3.3. Smještaj i obogaćivanje okoliša
(a) Smještaj
Životinje, osim onih koje su po prirodi samotnjaci, potrebno 

je smjestiti u stabilne skupine kompatibilnih jedinki. U slučajevima 
kad je u skladu s člankom 34. stavkom 3. ovoga Pravilnika dopušten 
pojedinačan smještaj životinja, potrebno je trajanje pojedinačnog 
smještaja ograničiti na najmanje potrebno razdoblje, a životinjama 
omogućiti vizualni, slušni, glasovni i/ili taktilni kontakt s drugim 
životinjama. Uvođenje i ponovno uvođenje novih životinja u formi-
rane skupine treba pažljivo pratiti da se izbjegnu problemi nekom-
patibilnosti i prekidi socijalnih odnosa.

(b) Obogaćivanje okoliša
Svim životinjama treba omogućiti dovoljno sadržajan prostor u 

kojem mogu iskazati raspon svojeg uobičajenog ponašanja. Životi-
njama se daje mogućnost kontrole i odabira unutar vlastitog okru-
ženja kako bi se ublažilo ponašanje izazvano stresom. U objektima 
se moraju primjenjivati odgovarajuće tehnike obogaćivanja okoliša 
kako bi se proširio opseg aktivnosti koji je na raspolaganju životi-
njama i povećala njihova sposobnost prilagodbe, uključujući fizičku 
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Tablica 1.1.

Miševi

 
Tjelesna 

težina
(g)

Najmanja veličina kaveza
(cm²)

Podna površina 
po životinji

(cm²)

Najmanja 
visina kaveza

(cm)

Rok iz članka 
34. stavka 2.

U zalihama i tije-
kom postupaka

do 20 330 60 12

kontinuirano

od 20 do 25 330 70 12
od 25 do 30 330 80 12

iznad 30 330 100 12
Uzgoj 330

Za monogamni par (nesrodstveno parenje/
srodstveno parenje) ili trio (srodstveno 

parenje). Za svaku dodatnu ženku s leglom 
potrebno je dodati 180 cm².

12

U zalihama kod 
uzgajivača(*)

Veličina kaveza
950 cm²

do 20 950 40 12

Veličina kaveza
1500 cm² do 20 1500 30 12
(*) Odbijeni miševi mogu se uzgajati na većoj gustoći naseljenosti u kratkom razdoblju od odbijanja do razdoblja razmnožavanja, pod uvjetom da su životinje 
smještene u većim kavezima s odgovarajuće obogaćenim okolišem i da se zbog takvih uvjeta smještaja ne ugrozi dobrobit životinja i prouzroči povećana 
razina agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponašanje i drugi poremećaji ponašanja, gubitak težine, ili druge fiziološke ili biheviorističke re-
akcije na stres.

Tablica 1.2.

Štakori

  Tjelesna težina
(g)

Najmanja veličina kaveza
(cm²)

Podna površina 
po životinji

(cm²)

Najmanja 
visina kaveza

(cm)

Rok iz članka 
34. stavka 2.

U zalihama i tijekom 
postupaka(*)

do 200 800 200 18

kontinuirano

od 200 do 300 800 250 18
od 300 do 400 800 350 18
od 400 do 600 800 450 18

iznad 600 1500 600 18

Uzgoj

800
Majka i leglo. Za svaku dodatnu odraslu 

životinju stalno nastanjenu u kavezu 
potrebno je dodati 400 cm².

18

U zalihama kod uzga-
jivača(**)

Veličina kaveza 1 500 
cm²

do 50 1500 100 18
od 50 do 100 1500 125 18

od 100 do 150 1500 150 18
od 150 do 200 1500 175 18

U zalihama kod uzga-
jivača(**)

Veličina kaveza 2 500 
cm²

do 100 2500 100 18
od 100 do 150 2500 125 18

od 150 do 200 2500 150 18
(*) Ako se na kraju dugoročne studije pokaže da je minimalni raspoloživi prostor po svakoj životinji manji od onog iskazanog u tablicama, potrebno je dati 
prednost održavanju stabilnih socijalnih struktura.
(**) Odbijeni štakori mogu se uzgajati na većoj gustoći naseljenosti u kratkom razdoblju od odbijanja do razdoblja razmnožavanja, pod uvjetom da su životinje 
smještene u većim kavezima s odgovarajuće obogaćenim okolišem i da se zbog takvih uvjeta smještaja ne ugrozi dobrobit životinja i prouzroči povećana 
razina agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponašanje i drugi poremećaji ponašanja, gubitak težine, ili druge fiziološke ili biheviorističke 
reakcije na stres.
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Tablica 1.3.
Gerbili

  Tjelesna 
težina

(g)

Najmanja veličina kaveza
(cm²)

Podna površina po 
životinji

(cm²)

Najmanja visina 
kaveza

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

U zalihama i tijekom 
postupaka

do 40 1200 150 18

kontinuiranoiznad 40 1200 250 18
Uzgoj   1200

Monogamni par ili trio s potomkom   18

Tablica 1.4.
Hrčci

  Tjelesna 
težina

(g)

Najmanja veličina kaveza
(cm²)

Podna površina po 
životinji

(cm²)

Najmanja visina 
kaveza

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

U zalihama i tijekom 
postupaka

do 60 800 150 14

kontinuirano

od 60 do 100 800 200 14
iznad 100 800 250 14

Uzgoj 800
Majka ili monogamni par s leglom 14

U zalihama kod uzga-
jivača(*) do 60 1500 100 14
(*) Odbijeni hrčci mogu se uzgajati na većoj gustoći naseljenosti u kratkom razdoblju od odbijanja do razdoblja razmnožavanja, pod uvjetom da su životinje 
smještene u većim kavezima s odgovarajuće obogaćenim okolišem i da se zbog takvih uvjeta smještaja ne ugrozi dobrobit životinja i prouzroči povećana 
razina agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponašanje i drugi poremećaji ponašanja, gubitak težine, ili druge fiziološke ili biheviorističke re-
akcije na stres.

Tablica 1.5.
Zamorčići

  Tjelesna težina
(g)

Najmanja veličina kaveza
(cm²)

Podna površina 
po životinji

(cm²)

Najmanja visina 
kaveza

(cm)

Datum iz članka 
34. stavka 2.

U zalihama i tijekom 
postupaka

do 200 1800 200 23

kontinuirano

od 200 do 300 1800 350 23
od 300 do 450 1800 500 23
od 450 do 700 2500 700 23

iznad 700 2500 900 23
Uzgoj

 

2500
Par s leglom. Za svaku dodatnu 

uzgojnu ženku potrebno je dodati 
1000 cm².

23

2. Kunići
Tijekom istraživanja u poljoprivredi, kad cilj projekta zahtijeva da se životinje drže u sličnim uvjetima u kojima se drže komercijalne 

domaće životinje, držanje životinja mora ispunjavati barem standarde propisane Pravilnikom o zaštiti životinja koje se uzgajaju u svrhu pro-
izvodnje (»Narodne novine« broj 44/10).

Unutar nastambe potrebno je predvidjeti uzdignutu platformu. Ta platforma mora omogućiti životinji da na njoj leži i sjedi i da se lako 
kreće ispod nje i ona ne smije pokrivati više od 40 % poda. Kad se iz znanstvenih ili veterinarskih razloga ne može koristiti platforma, na-
stamba za jednog kunića mora biti 33 % veća, za dva kunića 60 % veća. Kad je platforma osigurana za kuniće mlađe od 10 tjedana, veličina 
platforme mora biti barem 55 cm × 25 cm, a visina od poda tolika da je životinje mogu koristiti.
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Tablica 2.1.
Kunići stariji od 10 tjedana

Tablica 2.1. koristi se i za kaveze i za odjeljke. Za trećeg, četvrtog, petog i šestog kunića dodatna podna površina iznosi najmanje 3000 
cm² po kuniću, a za svakog dodatnog kunića potrebno je dodati najmanje 2500 cm².

Konačna tjelesna 
težina
(kg)

Najmanja podna površina za jednu ili dvije socijalno 
usklađene životinje

(cm²)

Minimalna visina
(cm) Rok iz članka 34. stavka 2.

do 3 3500 45
kontinuiranood 3 do 5 4200 45

iznad 5 5400 60

Tablica 2.2.
Ženka kunića s leglom

Težina ženke 
kunića

(kg)

Najmanja veličina 
kaveza
(cm²)

Dodatni prostor za odjeljke 
s gnijezdima

(cm²)

Minimalna visina
(cm) Rok iz članka 34. stavka 2.

do 3 3500 1000 45
kontinuiranood 3 do 5 4200 1200 45

iznad 5 5400 1400 60

Tablica 2.3.
Kunići mlađi od 10 tjedana

Tablica 2.3. koristi se i za kaveze i za odjeljke.

Dob
Najmanja veličina 

kaveza
(cm²)

Najmanja podna površina po 
životinji

(cm²)

Minimalna visina
(cm) Rok iz članka 34. stavka 2.

od odbijanja do 7 tjedana 4000 800 40 kontinuiranood 7 do 10 tjedana 4000 1200 40

Tablica 2.4.
Kunići: Optimalne mjere za platforme unutar nastambe s dimenzijama iz tablice 2.1

Dob u tjednima Konačna tjelesna težina
(kg)

Optimalna veličina
(cm × cm)

Optimalna visina od poda kaveza
(cm) Rok iz članka 34. stavka 2.

iznad 10 manje od 3 55×25 25
kontinuiranood 3 do 5 55×30 25

iznad 5 60×35 30

3. Mačke
Mačke ne smiju biti smještene odvojeno od skupine dulje od 24 sata bez prekida. Mačke koje su učestalo agresivne prema drugim mač-

kama trebaju biti smještene odvojeno samo ako im se ne može osigurati odgovarajuće društvo. Potrebno je, najmanje jednom tjedno, pratiti 
stres koji nastaje zbog socijalnih odnosa svih jedinki koje žive u paru ili u skupini. Ženke s mačićima mlađima od četiri tjedna ili tijekom 
zadnja dva tjedna skotnosti mogu biti smještene odvojeno.

Tablica 3.
Mačke

Najmanji prostor u kojem mogu biti smješteni ženka i mladunčad prostor je za jednu mačku, koji treba postupno povećavati tako da se 
leglo do navršenog četvrtog mjeseca starosti smjesti u skladu s prostornim zahtjevima za odrasle životinje.

Područja za hranjenje i posude za obavljanje nužde ne smiju biti međusobno udaljeni manje od 0,5 m i njihov položaj ne smije se 
zamijeniti.
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  Pod(*)

(m²)
Police
(m²)

Visina
(m) Rok iz članka 34. stavka 2.

Minimum za jednu odraslu životinju 1,5 0,5 2 kontinuiranoZa svaku dodatnu životinju potrebno je dodati 0,75 0,25 –
(*) Podna površina bez polica.

4. Psi
Psima je kad god je to moguće potrebno omogućiti istrčavanje na otvorenom. Psi ne smiju biti smješteni pojedinačno dulje od 4 sata 

bez prekida.
Unutarnje nastambe moraju činiti najmanje 50 % prostora koji je potrebno omogućiti psu kako je opisano u tablici 4.1.
Prostorni zahtjevi koji su dolje opisani temelje se na zahtjevima za pse pasmine beagle, dok za velike pasmine kao što su bernardinci ili 

irski vučji hrtovi treba predvidjeti znatno više prostora od onoga koji je naveden u tablici 4.1. Za druge pasmine osim laboratorijskih beaglova 
prostorne potrebe potrebno je odrediti u savjetovanju s doktorom veterinarske medicine.

Tablica 4.1.
Psi

Svakom psu koji je smješten u paru ili u skupini tijekom provođenja pokusa iz ovoga Pravilnika ukupan osigurani prostor može se 
ograničiti na polovicu (2 m² za psa do 20 kg, 4 m² za psa iznad 20 kg), ako je takvo odvajanje bitno za znanstvene svrhe. Razdoblje koje pas 
provede u takvoj izolaciji ne smije biti dulje od 4 sata bez prekida.

Ženki koja doji i njezinoj mladunčadi treba osigurati prostor kao za samu ženku iste težine. Odjeljak za štenjenje mora biti izrađen tako 
da se ženka može premjestiti u susjedni prostor ili na podignutu platformu odvojeno od mladunčadi.

Težina
(kg)

Najmanja veličina 
kaveza

(m²)

Najmanja podna površina za 
jednu ili dvije životinje

(m²)

Za svaku dodatnu životinju 
je potrebno dodati najmanje

(m²)

Minimalna 
visina

(m)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 20 4 4 2 2 kontinuiranoiznad 20 8 8 4 2

Tablica 4.2.
Psi – populacija pasa nakon odbijanja

Težina psa
(kg)

Najmanja veličina kaveza
(m²)

Najmanja podna površina/životinja
(m²)

Minimalna visina
(m) Rok iz članka 34. stavka 2.

do 5 4 0,5 2

kontinuirano
od 5 do 10 4 1,0 2
od 10 do 15 4 1,5 2
od 15 do 20 4 2 2
iznad 20 8 4 2

Tablica 5.
Afrički tvorovi

 
Najmanja veličina 

kaveza
(cm²)

Najmanja podna površina/životinja
(cm²)

Minimalna visina
(cm) Rok iz članka 34. stavka 2.

Životinje do 600 g 4500 1500 50

kontinuiranoŽivotinje iznad 600 g 4500 3000 50
Odrasli mužjaci 6000 6000 50
Ženka i leglo 5400 5400 50

6. Primati koji ne uključuju čovjeka
Mladunčad primata koji ne uključuju čovjeka ne smije se odvajati od majki do dobi od 6 do 12 mjeseci, ovisno o vrsti.
Okoliš mora primatima koji ne uključuju čovjeka omogućavati provođenje raznolikog dnevnog programa aktivnosti. Nastamba mora 

primatima koji ne uključuju čovjeka omogućavati različite oblike ponašanja, pružiti im osjećaj sigurnosti i ponuditi prikladno raznolik okoliš 
da mogu trčati, hodati, penjati se i skakati.
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Tablica 6.1.
Marmozeti i tamarini

Najmanja površina poda nastambe 
za 1(*) ili 2 životinje plus potomstvo 

do dobi od 5 mjeseci (m²)

Najmanji volumen prostora 
za dodatne životinje starije 

od 5 mjeseci (m3)
Najmanja visina 

nastambe (m)
Rok iz članka 34. stavka 2. 

ovoga Pravilnika primjenjuje 
se od

Marmozeti 0,5 0,2 1,5 kontinuirano
Tamarini 1,5 0,2 1,5
(*) Životinje se pojedinačno smještaju samo u iznimnim okolnostima.
(**) Krov nastambe mora biti barem 1,8 m od poda.

Marmozeti i tamarini ne smiju biti odvojeni od majke prije navršenih 8 mjeseci života.

Tablica 6.2.
Vjeveričasti majmuni (Genus Saimiri)

Najmanja površina poda za 1(*) 
ili 2 životinje (m²)

Najmanji volumen za dodatne 
životinje starije od 6 mjeseci (m3)

Najmanja visina 
nastambe (m)

Rok iz članka 34. stavka 2. 
primjenjuje se od

2,0 0,5 1,8 kontinuirano
(*) Životinje se pojedinačno smještaju samo u iznimnim okolnostima.

Vjeveričasti majmuni ne smiju biti odvojeni od majke prije navršenih 6 mjeseci života.

Tablica 6.3.
Makaki i vervet majmuni(*)

Najmanja veličina 
nastambe (m²)

Najmanji volumen 
nastambe (m3)

Najmanji volumen po 
životinji (m3)

Najmanja visina 
nastambe (m)

Rok iz članka 34. stavka 
2. primjenjuje se od

Životinje mlađe od 3 
godine(**) 2,0 3,6 1,0 1,8

kontinuiranoŽivotinje starije od 3 
godine(***)

2,0 3,6 1,8 1,8

Životinje za uzgoj(****) 3,5 2,0
(*) Životinje se pojedinačno smještaju samo u iznimnim okolnostima.
(**) U nastambu najmanjih dimenzija mogu se smjestiti do tri životinje.
(***) U nastambu najmanjih dimenzija mogu se smjestiti do dvije životinje.
(****) U kolonijama za uzgoj nije potreban dodatni volumen za životinje mlađe od dvije godine smještene s majkama.

Makaki i vervet majmuni ne smiju biti odvojeni od majke prije navršenih 8 mjeseci života.

Tablica 6.4.
Pavijani(*)

Najmanja veličina 
nastambe (m²)

Najmanji volumen 
nastambe (m3)

Najmanji volumen 
po životinji (m3)

Najmanja visina 
nastambe (m)

Rok iz članka 34. stavka 
2. primjenjuje se od

Životinje mlađe od 4 
godine(**) 4,0 7,2 3,0 1,8

kontinuiranoŽivotinje starije od 4 
godine(**) 7,0 12,6 6,0 1,8

Životinje za uzgoj (***) 12,0 2,0
(*) Životinje se pojedinačno smještaju samo u iznimnim okolnostima.
(**) U nastambu najmanjih dimenzija mogu se smjestiti do dvije životinje.
(***) U kolonijama za uzgoj nije potreban dodatni volumen za životinje mlađe od dvije godine smještene s majkama.

Pavijani ne smiju biti odvojeni od majke prije navršenih 8 mjeseci života.
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7. Farmske životinje
Tablica 7.1.

Goveda

Tjelesna težina
(kg)

Najmanja 
veličina 

nastambe
(m²)

Najmanja podna 
površina/životinja

(m²)

Veličina spremnika za 
neograničeno hranjenje 

bezrogoga goveda
(m/životinja)

Veličina spremnika za 
ograničeno hranjenje 

bezrogoga goveda
(m/životinja)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 100 2,50 2,30 0,10 0,30

kontinuirano

od 100 do 200 4,25 3,40 0,15 0,50
od 200 do 400 6,00 4,80 0,18 0,60
od 400 do 600 9,00 7,50 0,21 0,70
od 600 do 800 11,00 8,75 0,24 0,80
iznad 800 16,00 10,00 0,30 1,00

Tablica 7.2.
Ovce i koze

Tjelesna 
težina
(kg)

Najmanja 
veličina 

nastambe
(m²)

Najmanja podna 
površina/životinja

(m²)

Najmanja 
visina 

pregrade
(m)

Veličina spremnika 
za neograničeno 

hranjenje
(m/životinja)

Veličina spremnika 
za ograničeno 

hranjenje
(m/životinja)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 20 1,0 0,7 1,0 0,10 0,25

kontinuiranood 20 do 35 1,5 1,0 1,2 0,10 0,30
od 35 do 60 2,0 1,5 1,2 0,12 0,40
iznad 60 3,0 1,8 1,5 0,12 0,50

Tablica 7.3
Svinje i mini svinje

Živa težina
(kg)

Najmanja veličina 
nastambe(*)

(m²)

Najmanja podna 
površina/životinja

(m²/životinja)

Najmanja površina za ležanje 
po životinji (u temperaturno 

neutralnim uvjetima)
(m²/životinja)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 5 2,0 0,20 0,10

kontinuirano

od 5 do 10 2,0 0,25 0,11
od 10 do 20 2,0 0,35 0,18
od 20 do 30 2,0 0,50 0,24
od 30 do 50 2,0 0,70 0,33
od 50 do 70 3,0 0,80 0,41
od 70 do 100 3,0 1,00 0,53
od 100 do 150 4,0 1,35 0,70
iznad 150 5,0 2,50 0,95
odrasli (konvencionalni) nerasti 7,5   1,30
(*) Svinje se na kraća razdoblja može zatvoriti u manje nastambe, npr. podjelom glavnog prostora pregradama, ako je to opravdano iz veterinarskih ili pokusnih 
razloga, npr. kad je potrebno individualno hranjenje).

Tablica 7.4.
Kopitari

Najkraća stranica mora biti duljine najmanje 1,5 puta visine hrpta životinje. Visina unutarnje nastambe mora omogućiti životinjama da 
se potpuno usprave.

Visina 
hrpta
(m)

Minimalna podna površina/životinja
(m²/životinja) Minimalna visina 

nastambe
(m)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.Za svaku pojedinačno 

nastanjenu životinju ili 
skupine od do 3 životinje

Za svaku životinju 
u skupini od 4 ili 

više životinja
Boks za ždrijebljenje/kobila sa 

ždrebetom

1,00 do 1,40 9,0 6,0 16 3,00

kontinuiranood 1,40 do 
1,60 12,0 9,0 20 3,00

iznad 1,60 16,0 (2 × VH)2(*) 20 3,00
(*) Kako bi se osigurao odgovarajući prostor, određivanje prostornog kapaciteta za svaku pojedinačnu životinju temeljit će se na visini životinje do hrpta (VH).
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8. Ptice
Tijekom istraživanja u poljoprivredi, kad cilj projekta zahtijeva da se životinje drže u sličnim uvjetima u kojima se drže komercijalne 

farmske životinje, držanje životinja mora ispunjavati najmanje standarde propisane Pravilnikom o zaštiti životinja koje se uzgajaju u svrhu 
proizvodnje, Pravilnikom o minimalnim uvjetima za zaštitu kokoši nesilica (»Narodne novine« broj 77/10, 99/10 i 51/11)  i Pravilnikom o 
određivanju minimalnih pravila za zaštitu pilića koji se uzgajaju za proizvodnju mesa (»Narodne novine« broj 79/08).

Pri smještaju ptica uzetih iz prirodnog okoliša prostorni zahtjevi predviđeni u tablicama od 8.1. – 8.10. primjenjuju se svaki put kad se 
ptice drže dulje od 24 sata. Ako se ptice drže kraće, poduzimaju se mjere kako bi se rizici za dobrobit životinja sveli na najmanju moguću mjeru

Tablica 8.1.
Domaća kokoš

Kad zbog znanstvenih razloga nije moguće omogućiti najmanje propisane veličine nastambe, istraživač nakon savjetovanja s doktorom 
veterinarske medicine mora odrediti i opravdati trajanje prostornog ograničenja. U takvim okolnostima ptice se smještaju u manje nastambe 
s odgovarajuće obogaćenim okolišem i najmanjom površinom poda od 0,75 m².

Tjelesna težina
(g)

Najmanja 
veličina kaveza

(m²)

Najmanja 
površina po ptici

(m²)

Najmanja 
visina
(cm)

Najmanja dužina spremnika 
za hranjenje po ptici

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 200 1,00 0,025 30 3

kontinuirano

od 200 do 300 1,00 0,03 30 3
od 300 do 600 1,00 0,05 40 7
od 600 do 1200 2,00 0,09 50 15
od 1200 do 1800 2,00 0,11 75 15
od 1800 do 2400 2,00 0,13 75 15
iznad 2400 2,00 0,21 75 15

Tablica 8.2
Domaći purani

Sve stranice nastambe moraju biti duge najmanje 1,5 m. Kad iz znanstvenih razloga nije moguće omogućiti najmanje propisane dimen-
zije nastamba, istraživač nakon savjetov anja s doktorom veterinarske medicine mora odrediti i opravdati trajanje prostornog ograničenja. U 
takvim okolnostima ptice se smještaju u manje nastambe s odgovarajuće obogaćenim okolišem i najmanjom površinom poda od 0,75 m² te 
visinom od najmanje 50 cm za ptice ispod 0,6 kg, 75 cm za ptice ispod 4 kg i 100 cm za ptice iznad 4 kg. Taj prostor može se upotrijebiti za 
smještaj manjih skupina ptica u skladu s prostornim zahtjevima iz tablice 8.2.

Tjelesna težina
(kg)

Najmanja veličina 
kaveza

(m²)

Najmanja površina 
po ptici

(m²)

Najmanja 
visina
(cm)

Najmanja dužina spremnika za 
hranjenje po ptici

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 0,3 2,00 0,13 50 3

kontinuirano

od 0,3 do 0,6 2,00 0,17 50 7
od 0,6 do 1 2,00 0,30 100 15
od 1 do 4 2,00 0,35 100 15
od 4 do 8 2,00 0,40 100 15
od 8 do 12 2,00 0,50 150 20
od 12 do 16 2,00 0,55 150 20
od 16 do 20 2,00 0,60 150 20
iznad 20 3,00 1,00 150 20

Tablica 8.3.

Prepelice

Tjelesna 
težina

(g)

Najmanja 
veličina 
ograde

(m²)

Najmanja površina po 
ptici pri nastanjivanju 

u paru
(m²)

Površina za dodatnu 
pticu pri grupnom 

nastanjivanju
(m²)

Najmanja 
visina
(cm)

Najmanja dužina 
spremnika za 

hranjenje po ptici
(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 150 1,00 0,5 0,10 20 4 kontinuiranoiznad 150 1,00 0,6 0,15 30 4
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Tablica 8.4.
Patke i guske

Kad nije moguće osigurati najmanje propisane dimenzije nastamba iz znanstvenih razloga, voditelj pokusa nakon savjetovanja s doktorom 
veterinarske medicine mora odrediti i opravdati trajanje boravka u manjem prostoru. U takvim okolnostima ptice se smještaju u manje kaveze 
s odgovarajuće obogaćenim okolišem i najmanjom površinom poda od 0,75 m². Ti kavezi mogu se upotrijebiti za smještaj manjih skupina 
ptica u skladu s prostornim zahtjevima iz tablice 8.4.

Tjelesna težina
(g)

Najmanja veličina 
kaveza

(m²)

Površina po 
ptici

(m²)(*)

Najmanja visina
(cm)

Najmanja dužina spremnika 
za hranjenje po ptici

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

Patke  

kontinuirano

do 300 2,00 0,10 50 10
od 300 do 1200(**) 2,00 0,20 200 10
od 1200 do 3500 2,00 0,25 200 15
iznad 3500 2,00 0,50 200 15
Guske
do 500 2,00 0,20 200 10
od 500 do 2000 2,00 0,33 200 15
iznad 2000 2,00 0,50 200 15
(*) To uključuje baru površine barem 0,50 m² na 2 m² nastambe s najmanjom dubinom od 30 cm. Bara može obuhvaćati najviše 50  % minimalnog prostora 
nastambe.
(**) Ptice koje još nisu spremne za letenje mogu biti smještene u nastambama s najmanjom visinom od 75 cm.

Tablica 8.5.
Patke i guske: Najmanja veličina vodene površine(*)

  Površina
(m²)

Dubina
(cm)

Patke 0,5 30
Guske 0,5 od 10 do 30
(*) Veličine bare na 2 m² nastambe. Bara može obuhvaćati najviše 50  % najmanje veličine nastambe.

Tablica 8.6.
Golubovi

Nastambe moraju biti duge i uske (na primjer 2 m × 1 m), a ne kvadratnog oblika kako bi se pticama omogućili kraći letovi.

Veličina skupine
Najmanja veličina 

nastambe
(m²)

Najmanja 
visina
(cm)

Najmanja dužina 
spremnika za hranjenje 

po ptici
(cm)

Najmanja dužina 
grede po ptici

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 6 2 200 5 30

kontinuiranood 7 do 12 3 200 5 30
za svaku dodatnu 
pticu iznad 12 0,15 5 30

Tablica 8.7.
Australske zebice

Nastambe moraju biti duge i uske (naprimjer 2 m × 1 m), kako bi se pticama omogućili kraći letovi. Za studije o parenju, parovi mogu 
biti smješteni u manjim nastambama s odgovarajuće obogaćenim prostorom i površinom poda od najmanje 0,5 m² te visinom od najmanje 
40 cm. Trajanje ograničenja prostora mora opravdati istraživač nakon savjetovanja s doktorom veterinarske medicine.

Veličina skupine
Najmanja veličina 

ograde
(m²)

Najmanja visina
(cm)

Najmanji broj posuda za 
hranjenje Rok iz članka 34. stavka 2.

do 6 1,0 100 2

kontinuirano7 do 12 1,5 200 2
13 do 20 2,0 200 3
za svaku dodatnu pticu iznad 20 0,05
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Tablica 8.8.
Čvorci

Veličina skupine
Najmanja veličina 

ograđenog prostora 
(m²)

Najmanja 
visina (cm)

Najmanja dužina spremnika za 
hranjenje po ptici (cm)

Najmanja dužina grede 
po ptici (cm)

do 6 2,0 200 5 30
od 7 do 12 4,0 200 5 30
od 13 do 20 6,0 200 5 30
za svaku dodatnu pticu između 21 i 50 0,25   5 30
za svaku dodatnu pticu iznad 50 0,15   5 30

Tablica 8.9.
Domaći vrapci

Veličina skupine ako nema 
vizualnih prepreka

Veličina skupine ako postoje 
vizualne prepreke

Najmanja veličina ograđenog 
prostora (m²) Najmanja visina (cm)

do 10 do 15 2,4 180
od 11 do 20 od 16 do 35 4,8 180
od 21 do 30 od 36 do 60 7,3 180
za svaku dodatnu pticu iznad 30 za svaku dodatnu pticu iznad 60 0,11  

Tablica 8.10.
Velika sjenica i plavetna sjenica

Veličina skupine Najmanja veličina ograđenog 
prostora (m²)

Najmanja visina 
(cm)

Najmanji broj posuda za 
hranjenje

Najmanja dužina grede po 
ptici (cm)

1 3 180 1 100
2 – 10(*)  (jedan spol) 1 180 2 40
1 ženka + 1 mužjak 2 180 2 100
* Skupine veće od 10 nisu dopuštene bez utvrđenog rasporeda praćenja, koje treba biti dovoljno često da se otkrije i ublaži agresivnost

9. Vodozemci
Tablica 9.1.

Repati vodozemci

Dužina tijela(*)

(cm)
Najmanja vodena površina

(cm²)

Najmanja vodena površina 
za svaku dodatnu životinju 

u skupini
(cm²)

Minimalna dubina vode
(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 10 262,5 50 13

kontinuirano
od 10 do 15 525 110 13
od 15 do 20 875 200 15
od 20 do 30 1837,5 440 15
iznad 30 3150 800 20
(*) Mjereno od usta do stražnjice.

Tablica 9.2.
Bezrepi vodozemci(*)

Dužina tijela(**)

(cm)

Najmanja vodena 
površina

(cm²)

Najmanja vodena površina za svaku 
dodatnu životinju u skupini

(cm²)

Minimalna dubina vode
(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 6 160 40 6

kontinuiranood 6 do 9 300 75 8
od 9 do 12 600 150 10
iznad 12 920 230 12,5
(*) Ovi uvjeti vrijede za zbirne bazene (npr. za uzgoj), ali ne za bazene koji se koriste za prirodno parenje i superovulaciju zbog učinkovitosti, jer ti postupci 
zahtijevaju manje individualne bazene. U tablici su navedeni prostorni zahtjevi za odrasle životinje prema kategorijama veličine; mlađe životinje ili punoglavce 
treba izdvojiti ili dimenzije izmijeniti prema načelu mjerenja.
(*2) Mjereno od usta do crijevnog otvora.
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Tablica 9.3.
Poluvodeni bezrepi vodozemci

Dužina 
tijela(*)

(cm)

Najmanja veličina 
ograđenog prostora(**)

(cm²)

Najmanja površina za 
svaku dodatnu životinju u 

skupini
(cm²)

Najmanja visina 
ograđenog prostora(***)

(cm)

Najmanja 
dubina vode

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 5,0 1 500 200 20 10

kontinuiranood 5,0 do 
7,5 3 500 500 30 10

iznad 7,5 4 000 700 30 15
(*) Mjereno od usta do stražnjice.
(**) Jedna trećina kopnenog dijela i dvije trećine vode dovoljne da životinje mogu zaroniti.
(***) Mjereno od površine kopnenog dijela do unutarnjeg dijela vrha terarija; osim toga, visinu terarija treba prilagoditi unutarnjem oblikovanju.

Tablica 9.4.
Polukopneni bezrepi vodozemci

Dužina tijela(*)

(cm)

Najmanja veličina 
ograđenog 
prostora(**)

(cm²)

Najmanja površina za 
svaku dodatnu životinju u 

skupini
(cm²)

Najmanja visina 
ograđenog prostora(***)

(cm)

Najmanja 
dubina vode

(cm)

Rok iz članka 34. 
stavka 2.

do 5,0 1 500 200 20 10
kontinuiranood 5,0 do 7,5 3 500 500 30 10

iznad 7,5 4 000 700 30 15
(*) Mjereno od usta do stražnjice.
(**) Dvije trećine kopnenog dijela i jedna trećina vode dovoljne da životinje mogu zaroniti.
(***) Mjereno od površine kopnenog dijela do unutarnjeg dijela vrha terarija; osim toga, visinu terarija treba prilagoditi unutarnjem oblikovanju.

Tablica 9.5.
Drvenasti bezrepi vodozemci

Dužina 
tijela(*)

(cm)

Najmanja veličina 
ograđenog prostora(**)

(cm²)

Najmanja površina za svaku 
dodatnu životinju u skupini

(cm²)

Najmanja visina ograđenog 
prostora(***)

(cm)

Rok iz čanka 34. 
stavka 2.

do 3,0 900 100 30 kontinuiranoiznad 3,0 1 500 200 30
(*) Mjereno od usta do stražnjice.
(**) Dvije trećine kopnenog dijela i jedna trećina bazena, što omogućava da životinje mogu zaroniti.
(***) Mjereno od površine kopnenog dijela do unutarnjeg dijela vrha terarija; osim toga, visinu terarija treba prilagoditi unutarnjem oblikovanju.

10. Reptili

Tablica 10.1.
Vodene zmije

Dužina tijela(*)
(cm)

Najmanja vodena 
površina

(cm²)

Najmanja vodena površina za svaku 
dodatnu životinju u skupini

(cm²)

Najmanja 
dubina vode

(cm)
Rok iz članka 34. stavka 2.

do 5 600 100 10

kontinuirano

od 5 do 10 1 600 300 15
od 10 do 15 3 500 600 20
od 15 do 20 6 000 1 200 30
od 20 do 30 10 000 2 000 35
iznad 30 20 000 5 000 40
(*) Mjereno u ravnoj liniji od prednjeg ruba do zadnjeg ruba oklopa.
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Tablica 10.2.

Kopnene zmije
Dužina 
tijela(*)

(cm)

Najmanja podna 
površina

(cm²)

Najmanja podna površina za svaku 
dodatnu životinju u skupini

(cm²)

Najmanja visina 
ograđenog prostora(**)

(cm)
Rok iz članka 34. stavka 2.

do 30 300 150 10

Kontinuirano
od 30 do 40 400 200 12
od 40 do 50 600 300 15
od 50 do 75 1 200 600 20
iznad 75 2 500 1 200 28
(*) Mjereno od usta do repa.
(**) Mjereno od površine kopnenog dijela do unutarnjeg dijela vrha terarija; osim toga, visinu terarija treba prilagoditi unutarnjem oblikovanju.

11. Ribe
11.1. Opskrba vodom i kvaliteta vode

Potrebno je osigurati stalnu opskrbu vodom odgovarajuće kvalitete. Protok vode u protočnim sustavima ili filtracija u bazenima moraju 
biti dostatni da se parametri kvalitete vode održavaju unutar prihvatljivih razina s obzirom na karakteristike sustava uzgoja i na zahtjeve za 
vrstu i životnu dob. Prema potrebi se voda filtrira ili tretira radi uklanjanja štetnih tvari za ribe. Parametri kvalitete vode moraju u svako doba 
biti unutar prihvatljivog raspona koji podržava normalnu aktivnost i fiziologiju dotične vrste i njezina stupnja razvoja. Protok vode treba biti 
odgovarajući da riba može ispravno plivati i normalno se ponašati. Ribama treba omogućiti odgovarajuće vrijeme za prilagodbu na promjene 
u kvaliteti vode. Moraju se poduzeti odgovarajuće mjere kako bi se na najmanju mjeru svele nagle promjene različitih parametara koji utječu 
na kvalitetu vode. Moraju se osigurati i nadzirati odgovarajući protok i razina vode.

11.2. Kisik, dušikovi spojevi, ugljikov dioksid, pH i slanost
Koncentracija kisika mora biti odgovarajuća za vrstu životinje i okoliš u kojem se ribe uzgajaju. Prema potrebi osigurat će se dodatno 

prozračivanje vode u bazenu, ovisno o sustavu uzgoja. Koncentraciju ugljikova dioksida i dušikovih spojeva, odnosno amonijaka, nitrita i 
nitrata, potrebno je držati ispod štetnih razina. Kvaliteta vode nadzire se s pomoću utvrđenog rasporeda ispitivanja, koje mora biti dovoljno 
često da bi se otkrile promjene u tim kritičnim parametrima, te se poduzimaju mjere za ublažavanje tih promjena.

Razina pH prilagođava se vrsti i nadzire kako bi ostala što stabilnijom. Slanost se prilagođava zahtjevima pojedinačne riblje vrste i životnoj 
dobi riba. Promjene u slanosti potrebno je uvoditi postupno.

11.3. Temperatura i osvjetljenje
Temperaturu je potrebno održavati u optimalnom rasponu za vrstu riba i njihove faze razvoja i što stabilnijom. Promjene temperature 

potrebno je uvoditi postupno. Ribama je potrebno omogućiti određeno razdoblje osvjetljenja.
11.4. Gustoća naseljenosti i zahtjevi okoliša

Gustoća naseljenosti kod riba određuje se prema ukupnim potrebama riba u odnosu na uvjete okoliša, zdravlje i dobrobit. Ribama je 
potrebno osigurati dovoljnu količinu vode za normalno plivanje, uzimajući u obzir njihovu veličinu, dob, zdravlje i način hranjenja. Ribama 
treba osigurati obogaćenje okoliša kao što su mjesta za skrivanje ili podni supstrat, osim ako to nije potrebno zbog načina njihova ponašanja.

11.5. Hranjenje i rukovanje
Ribama treba osigurati primjerenu ishranu u odgovarajućim količinama i intervalima. Posebnu pozornost treba pridati hranjenju larvalne 

ribe tijekom prijelaza sa žive na umjetnu hranu. Ako je uskraćivanje hrane za životinje potrebno iz nepostupovnih razloga (npr. prijevoz), 
mora trajati što kraće i treba uzeti u obzir veličinu riba i temperaturu vode. Ako je moguće, ribom se rukuje bez iznošenja iz vode. Rukovanje 
ribom u vodi i izvan nje mora se svesti na najmanju moguću mjeru, a oprema u izravnom dodiru s ribom mora biti navlažena. Ribom se ne 
smije rukovati u krajnjim granicama raspona temperature koje može podnijeti.

11.6. Zebrica
11.6.1. Kvaliteta vode

Tablica 11.1.
Zahtjevi u pogledu parametara vode u sustavima smještaja zebrice

Parametri vode Najniži i najviši zahtjevi
Temperatura 24 – 29 °C
Vodljivost 150 – 1700 μS/cm²
Ukupna tvrdoća 40 – 250 mg/L CaCO3
pH 6,5 – 8
Spojevi dušika NH3/NH4 

+< 0,1(*) mg/L, NO2 – < 0,3 mg/L,
NO3 – < 25 mg/L

Otopljeni kisik > 5 mg/L
* Ili ispod granice detekcije. 0,1 mg/L označava ukupnu količinu amonijaka, NH3/NH4 +. To odgovara 0,002 mg/L NH3 na 28 °C i pH 7,5.
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11.6.2. Osvjetljenje
U svijetloj fazi razina svjetlosti mora biti konstantna, osim tijekom postupnog pojačavanja svjetlosti u zoru odnosno smanjivanja u 

sumrak, ako se upotrebljava. U tamnoj fazi mora biti potpuna tama.

11.6.3. Gustoća populacije i zahtjevi okoliša
Za odrasle zebrice količina vode ne smije biti manja od 1 litre. Gustoća populacije ne smije biti veća od 10 odraslih riba po litri. Veličina 

i oblik bazena moraju omogućiti ribi prirodno ponašanje i plivanje. Treba izbjegavati dulji pojedinačni smještaj

12. Glavonošci

12.1. Opskrba vodom i kvaliteta vode
Potrebno je osigurati stalnu opskrbu vodom odgovarajuće kvalitete.
Oblik bazena i brzina protoka vode moraju zadovoljavati potrebe životinje, uključujući odgovarajuću oksigenaciju u odnosu na njezinu 

veličinu, životnu dob i biheviorističke potrebe. Temperatura vode, slanost, pH i razina dušikovih spojeva moraju odgovarati potrebama 
vrsta i oblika života. Bijeg i nenamjerno unošenje stranih elemenata sprečava se, prema potrebi, upotrebom poklopca. Glavonošcima treba 
omogućiti odgovarajuće vrijeme za prilagodbu na promjene u kvaliteti vode.

12.2. Osvjetljenje
Jakost svjetlosti i razdoblje osvjetljenja moraju odgovarati zahtjevima vrste.

12.3. Prehrana
Režim hranjenja glavonožaca mora odgovarati vrsti, njihovim fazama razvoja i biheviorističkim potrebama.

12.4. Obogaćivanje i rukovanje
Glavonošci moraju imati odgovarajuću i dovoljnu količinu fizičkih, kognitivnih i senzornih podražaja kako bi se omogućio širok 

raspon ponašanja specifičnih za određenu vrstu. U uvjetima smještaja uzimaju se u obzir društvene potrebe specifične za vrstu (tj. živi li 
vrsta u skupini ili pojedinačno). Kad god je to primjereno za vrstu, osiguravaju se skloništa ili šupljine.

Ako je moguće, glavonošcima se rukuje bez iznošenja iz vode. Rukovanje glavonošcima izvan vode mora se svesti na najmanju moguću 
mjeru, a oprema u izravnom dodiru sa životinjama mora biti navlažena.

Tablica 12.1.
Glavonošci

Porodica Skupina Dužina tijela(*) 
(cm)

Najmanja vodena 
površina (cm²)

Najmanja vodena površina za 
svaku dodatnu životinju u skupini 

(cm²)
Najmanja dubina 

vode (cm)

Sepiidae Sipa do 2
> 2 do 6

> 6 do 12
> 12

100
600

1200
2500

40
200
400

1000

7
15
20
25

Sepiolidae Sipica(**) do 1
> 1 do 3

> 3

50
120
150

5
50

100

5
8

12
Loliginidae Lignja(***)  (****) do 15

> 15 do 25
> 25

2000
4500
6000

400
900

1200

60
90
90

Octopodidae Hobotnica(****) do 10
> 10 do 20

> 20

2000
2600
4000

600
700

1 200

40
50
50

(*) Dužina plašta
(**) Skupina do 40 jedinki.
(***) Prednost se daje bazenu cilindričnog oblika. Minimalne vrijednosti povećavaju se za 5   % ako se upotrebljavaju necilindrični bazeni.
(****) Tijekom juvenilne, paralarvalne faze, lignje i hobotnice smještaju se u cilindrične bazene s najviše 20 mladih po litri i primjenjuju se metode za ogra-
ničavanje vizualne interakcije.

PRILOG IV.

METODE USMRĆIVANJA ŽIVOTINJA
1. Za usmrćivanje životinja koriste se metode iz sljedeće tablice.
Osim metoda iz tablice mogu se koristiti i druge metode:
(a) na životinjama bez svijesti, pod uvjetom da životinja ne dolazi k svijesti prije smrti;
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(b) na životinjama koje se koriste u istraživanju, kad cilj projekta zahtijeva da se životinje drže u sličnim uvjetima u kojima se drže 
komercijalne farmske životinje; te životinje mogu se usmrtiti u skladu sa zahtjevima iz Priloga I. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1099/2009 od 24. 
rujna 2009. o zaštiti životinja u vrijeme usmrćivanja (SL L 303, 18.11.2009.).

2. Usmrćivanje životinja dovršava se jednom od sljedećih metoda:
(a) potvrda trajnog prestanka cirkulacije;
(b) uništenje mozga;
(c)  dislokacija vrata;
(d) iskrvarenje isključivo na životinjama koje su prethodno potvrđene kao potpuno i nepovratno bez svijesti; ili
(e) potvrda nastupa rigor mortis. Metode potvrđivanja smrti moraju biti primjerene za vrstu koju treba usmrtiti.

3. Tablica

Zahtjevi
1. Kad je primjereno, koristi se uz prethodno davanje sedativa.
2. Samo za primjenu na većim gmazovima.
3. Samo za primjenu uz postupno dodavanje plina. Ne upotrebljava se za fetuse i novorođene glodavce.
4. Samo za primjenu na pticama težine do 1 kg. Ptice teže od 250 g potrebno je prethodno sedirati.
5. Samo za primjenu na glodavacima težine do 1 kg. Glodavce teže od 150 g potrebno je prethodno sedirati.
6. Samo za primjenu na kunićima težine do 1 kg. Kuniće teže od 150 g potrebno je prethodno sedirati.
7. Samo za primjenu na pticama težine do 5 kg.
8. Samo za primjenu na glodavcima težine do 1 kg.
9. Samo za primjenu na kunićima težine do 5 kg.
10. Samo za primjenu na novorođenim životinjama.
11. Samo za primjenu na pticama težine do 250 g.
12. Primjenjivo samo ako druge metode nisu moguće.
13. Potrebna je posebna oprema.
14. Samo za primjenu na svinjama.
15. Samo za primjenu na terenu, a provoditi mogu samo iskusni strijelci.
16. Samo za primjenu na terenu, a provoditi mogu samo iskusni strijelci, kad druge metode nisu moguće.
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PRILOG VII.
Referentni laboratorij Unije iz članka 48. stavka 3. ovog Pra-

vilnika je Zajednički istraživački centar Komisije (Joint Research 
Centre (JRC)).

PRILOG VIII.

RAZVRSTAVANJE POKUSA PO TEŽINI
Težina pokusa određuje se u odnosu na očekivani stupanj boli, 

patnje, tjeskobe ili trajnog oštećenja koje će životinja iskusiti tijekom 
trajanja pokusa.

Odsjek I: 
Kategorije težine

Nepovratna:
Pokus koji se u cijelosti provodi u općoj anesteziji nakon koje se 

životinja neće vratiti svijesti razvrstat će se kao »nepovratan« pokus.
Blaga:
Pokus na životinjama nakon kojeg životinje mogu osjećati 

kratkotrajnu blagu bol, patnju ili tjeskobu ili pokus bez značajnog 
slabljenja dobrobiti životinja ili općeg stanja životinja razvrstat će 
se kao »blag« pokus.

Umjerena:
pokus na životinjama nakon kojeg će životinje vjerojatno isku-

siti kratkotrajnu umjerenu bol, patnju ili tjeskobu, ili dugotrajnu 
umjerenu bol, patnju ili tjeskobu i pokus za koji je vjerojatno da će 
prouzročiti umjereno slabljenje dobrobiti životinja ili općeg stanja 
životinja razvrstat će se kao »umjeren« pokus.

Teška:
pokus na životinjama nakon kojeg će životinje iskusiti jaku bol, 

patnju ili tjeskobu ili dugotrajnu umjerenu bol, patnju ili tjeskobu, 
kao i pokus za koji je vjerojatno da će prouzročiti teško umanjenje/
oslabljenje dobrobiti životinja ili općeg stanja životinja razvrstat će 
se kao »težak« pokus.

Odsjek II: 
Kriteriji za razvrstavanje

Pri određivanju kategorije težine trebaju se uzeti u obzir svi 
zahvati ili postupanje sa životinjama u okviru definiranog pokus. 
Razvrstavanje se temelji na najtežim posljedicama koje će vjerojat-
no iskusiti pojedinačna životinja nakon primjene svih odgovarajućih 
tehnika poboljšanja.

Pri razvrstavanju pokusa u pojedinu kategoriju uzet će se u 
obzir vrsta pokusa i brojni drugi čimbenici. Svi ovi čimbenici raz-
matrat će se od slučaja do slučaja.

Čimbenici povezani s pokusima uključivat će:
– vrstu postupanja, rukovanja,
– vrstu boli, patnje, tjeskobe ili trajnog oštećenja uzrokovanih 

pokusom (svi elementi pokusa) te intenzitet pokusa, trajanje, uče-
stalost i raznovrsnost upotrijebljenih tehnika,

– kumulativnu patnju u okviru pokusa,
– sprječavanje prirodnog ponašanja uključujući ograničavanje 

standarda smještaja, držanja i njege.
U Odsjeku III. ovoga Priloga navedeni su primjeri o pokusi-

ma razvrstani u svaku od kategorija težine na temelju čimbenika 
povezanih s vrstom samog pokusa. Ti primjeri pokazuju kakvo bi 
razvrstavanje bilo najprimjerenije za pojedinu vrstu pokusa.

17. Koristi se samo za zebrice (Danio rerio) ≥ 16 dana nakon 
oplodnje i najveće dužine tijela od 5 cm. Temperatura hipotermič-
kog šoka iznosi ≤ 4 °C, a temperaturna razlika u odnosu na tempe-
raturu na kojoj se drže iznosi ≥ 20 °C. Ribe ne smiju biti u izravnom 
kontaktu s ledom. Najkraće vrijeme izlaganja je 5 minuta.

PRILOG V.

POPIS ELEMENATA IZ ČLANKA 24. STAVKA 3. OVOGA 
PRAVILNIKA

1. Zakonodavstvo Republike Hrvatske koje se odnosi na naba-
vu, uzgoj, skrb i korištenje životinja u znanstvene svrhe.

2. Etika u pogledu odnosa čovjek-životinja, o pravoj vrijednosti 
življenja i za i protiv argumenata o korištenju životinja u znanstvene 
svrhe.

3. Osnovna i vrsti životinja prilagođena biologija vezano za 
anatomiju, fiziološke osobine, uzgoj, genetiku i genetske izmjene.

4. Ponašanje životinja, držanje i obogaćivanje okoliša.
5. Vrsti životinja prilagođene metode rukovanja i postupci, kad 

je potrebno.
6. Upravljanje zdravljem životinja i higijena.
7. Prepoznavanje tjeskobe specifične za vrstu te boli i patnje 

kod najčešće korištenih laboratorijskih vrsta životinja.
8. Anestezija, metode ublažavanja boli i usmrćivanje.
9. Upotreba humanih metoda usmrćivanja.
10. Zahtjevi za zamjenu, smanjenje i poboljšanje.
11. Oblikovanje pokusa i projekata, prema potrebi.

PRILOG VI.

POPIS ELEMENATA IZ ČLANKA 38. STAVKA 1. TOČKE 
(C) OVOGA PRAVILNIKA

1. Primjerenost i opravdanost sljedećeg:
(a) korištenja životinja uključujući njihovo podrijetlo, procije-

njen broj, vrstu i stupanj razvoja;
(b) pokusa.
2. Primjena metoda za zamjenu, smanjenje i poboljšanje kori-

štenja životinja u pokusima.
3. Planirana upotreba anestezije, analgezije i drugih metoda za 

ublažavanje bolova.
4. Smanjenje, izbjegavanje i ublažavanje svih oblika patnje ži-

votinja, od rođenja do smrti, kad je to potrebno.
5. Korištenje humanog završetka pokusa.
6. Eksperimentalna ili opservacijska strategija i statistički plan 

za smanjenje broja životinja, boli, patnje, tjeskobe i utjecaja na oko-
liš.

7. Ponovna upotreba životinja i kumulativni učinak upotrebe 
na životinje.

8. Predložena klasifikacija po težini pokusa.
9. Izbjegavanje neopravdanog udvostručavanja pokusa kad je 

primjereno.
10. Uvjeti smještaja, držanja i njege životinja.
11. Metode usmrćivanja.
12. Osposobljenost osoblja uključenog u projekt.
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– upotreba vanjskih telemetrijskih naprava za koje se ne očeku-
je da uzrokuju tegobe socijalno prilagođenim životinjama i ne utječu 
na njihovu normalnu aktivnost i ponašanje;

– uzgoj genetski izmijenjenih životinja, gdje se ne očekuje kli-
nički uočljiv štetan utjecaj na fenotip;

– dodavanje inertnih markera u hranu za praćenje izlučivanja 
probavnih produkata;

– uskraćivanje hrane < 24 h kod odraslih štakora;
– testiranje na terenu.
2. Umjeren:
(a) učestala primjena testnih substancija koje proizvode umje-

rene kliničke učinke, i uzimanje uzoraka krvi (> 10 % cirkulacijskog 
volumena) kod svjesne životinje u roku od nekoliko dana bez nado-
mještanja oduzetog volumena;

(b) akutne studije utvrđivanja doze, testovi kronične toksično-
sti/kancerogenosti bez usmrćivanja kao završetka pokusa;

(c) operacija u općoj anesteziji s odgovarajućom analgezijom, 
povezana s postoperativnom boli, patnjom ili oslabljenjem općeg 
stanja. Primjeri uključuju: torakotomiju, kraniotomiju, laparoto-
miju, orhidektomiju, limfadenektomiju, tiroidektomiju, ortopedsku 
operaciju s učinkovitom stabilizacijom i zacjeljivanjem rana, presa-
đivanje organa s učinkovitim sprječavanjem odbacivanja, kirurško 
usađivanje katetera ili biomedicinskih naprava (npr. telemetrijskih 
transmitera i mini pumpi itd.);

(d) modeli sa uzrokovanim tumorima ili prirodno nastalim tu-
morima, koji očekivano uzrokuju umjerenu bol ili patnju ili umjeren 
poremećaj normalnog ponašanja;

(e) zračenje ili kemoterapija subletalnom dozom, ili s inače 
smrtnom dozom ali s ponovnim uspostavljanjem imunosustava. 
Očekivani negativni učinci su blagi ili umjereni i kratkotrajni (< 5 
dana);

(f) uzgoj genetski izmijenjenih životinja, što može imati umje-
rene učinke na fenotip;

(g) stvaranje genetski izmijenjenih životinja putem kirurških 
zahvata;

(h) upotreba metaboličkih kaveza uz umjereno ograničavanje 
kretanja tijekom produljenog razdoblja (do 5 dana)

(i) studije davanja promijenjene hrane koja ne zadovoljava sve 
prehrambene potrebe životinja i u vremenskom okviru studije oče-
kuje se da će uzrokovati umjerenu kliničku abnormalnost;

(j) uskraćivanje hrane na 48 sati kod odraslih štakora;
(k) izazivanje reakcije bježanja i izbjegavanja, pri čemu životi-

nja ne može pobjeći ili izbjeći podražaj, te se očekuje da uzrokuje 
umjerenu tjeskobu.

3. Težak:
(a) testovi toksičnosti s usmrćenjem kao završetkom pokusa, ili 

pri kojima se usmrćenje kao završetak pokusa očekuje i koji uzroku-
ju teška patofiziološka stanja. Naprimjer, pokusi akutne toksičnosti s 
jednom samom dozom (vidi smjernice o ispitivanju OECD-a);

(b) ispitivanje uređaja čiji kvar može prouzročiti tešku bol, pat-
nju ili smrt životinje (npr. srčani stimulatori);

(c) ispitivanje potencije cjepiva koje karakterizira trajno ošteće-
nje stanja životinje i progresivna bolest s usmrćenjem kao završet-
kom pokusa, povezano s dugotrajnom umjerenom boli, tjeskobom 
ili patnjom;

(d) zračenje ili kemoterapija letalnom dozom bez ponovnog 
uspostavljanja imunološkog sustava ili ponovno uspostavljanje imu-

Međutim, za potrebe konačnog razvrstavanja pokusa po težini, 
trebaju se također uzeti u obzir sljedeći dodatni čimbenici, procije-
njeni od slučaja do slučaja:

– tip vrste životinja i genotip,
– zrelost, dob i spol životinje,
– iskustvo životinje stečeno obukom s obzirom na pokus,
– ukoliko se životinja ponovno koristi, stvarna težina prethod-

nih pokusa,
– metode koje su korištene za smanjivanje ili uklanjanje boli, 

patnje i tjeskobe, uključujući poboljšanja uvjeta smještaja, držanja 
i njege,

– humani završetak pokusa.

Odsjek III: 
Primjeri različitih vrsta pokusa, razvrstanih u svaku od kategorija 

težine na temelju faktora povezanih s vrstom pokusa
1. Blag:
(a) davanje anestezije osim samo za potrebe usmrćivanja;
(b) farmakokinetička studija s jednom danom dozom i ogra-

ničenim brojem uzetih uzoraka krvi (ukupno < 10 % cirkulacijskog 
volumena), pri čemu se očekuje da tvar neće prouzročiti uočljive 
negativne učinke;

(c) neinvazivno slikanje životinja (npr. magnetska rezonanca 
MRI) s korištenjem odgovarajućih sredstava za umirenje ili aneste-
ziju;

(d) površinski pokusi, npr. biopsije uški i repa, nekirurška pot-
kožna implantacija minipumpi i transpondera;

(e) primjena vanjskih telemetrijskih naprava koja uzrokuje 
samo manje tegobe životinjama ili manje smetnje normalne aktiv-
nosti i ponašanja;

(f) davanje tvari potkožno, intramuskularno, u trbušnu šuplji-
nu, neposredno u želudac kroz grlo (gavage) i intravenozno putem 
površinskih krvnih žila, kad substancija samo blago djeluje na ži-
votinju i daje se u ograničenim dozama primjerenim veličini i vrsti 
životinje;

(g) indukcija tumora ili prirodno nastali tumori, koji ne uzro-
kuju uočljive negativne kliničke učinke (npr. mali, potkožni, nein-
vazivni čvorići);

(h) uzgoj genetički izmijenjenih životinja, što može prouzročiti 
blage učinke na fenotip;

(i) davanje izmijenjene hrane, koja ne zadovoljava sve prehram-
bene potrebe životinja i u vremenskom okviru studije očekuje se da 
će uzrokovati blagu kliničku abnormalnost;

(j) kratkotrajno (< 24 h) zadržavanje životinja u metaboličkim 
kavezima;

(k) studije koje uključuju kratkotrajno odvajanje od socijalizi-
ranih partnera, kratkotrajna izolacija u kavezima odraslih socijalizi-
ranih vrsta štakora i miševa;

(l) modeli koji izlažu životinje štetnim podražajima koji su 
kratkotrajno povezani s blagom boli, patnjom ili tjeskobom i koje 
životinje mogu uspješno izbjeći;

(m) kombinacija ili akumulacija sljedećih primjera može rezul-
tirati razvrstavanjem u »blag«:

– procjena sastava tijela neinvazivnim mjerama i uz minimalno 
ograničavanje kretanja;

– praćenje EKG-a neinvazivnim tehnikama na već naviknutim 
životinjama s minimalnim ograničavanjima ili bez njih;
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− sportski i rekreacijski ribolov u dijelovima mora zaštićenima 
u kategoriji nacionalnog parka, posebnog rezervata i parka prirode 
(u daljnjem tekstu: zaštićena područja)

− natjecanja u sportskom ribolovu
− prijava ulova i sadržaj evidencije ulova
− znanstveni monitoring
− prodaja dozvola za sportski i rekreacijski ribolov i ugovori o 

prodaji dozvola
− način raspodjele sredstava ostvarenih od prodaje dozvola za 

sportski i rekreacijski ribolov
− način utroška namjenskih sredstava od prodaje dozvola za 

sportski ribolov
− vođenje evidencija i upisnika.

Članak 2.
(1) Izrazi koji se koriste u Zakonu o morskom ribarstvu (»Na-

rodne novine«, br. 62/17., 130/17., 14/19., 30/23. i 14/24.) (u dalj-
njem tekstu: Zakon) koriste se i u ovom Pravilniku.

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

POJMOVI
Članak 3.

U smislu ovoga Pravilnika, osim pojmova određenih Zakonom, 
pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje:

1. Kategorija načina ribolova predstavlja način obavljanja rekre-
acijskog ili sportskog ribolova, a može biti ribolov s obale, ribolov s 
plovila ili podvodni ribolov

2. Kružna udica je udica čiji je vrh savijen okomito prema vratu 
udice na način da formira kružni ili ovalni oblik

3. Kupac je osoba koja je obavila kupnju dozvole za sportski ili 
rekreacijski ribolov na moru

4. Nositelj dozvole je osoba čiji je OIB/broj osobne iskaznice/broj 
putovnice upisan u potvrdu o kupnji dozvole i koja smije obavljati 
ribolov na temelju izdane dozvole (ribolovac)

5. Podvodni ribolov je ribolov podvodnom puškom koja se ko-
risti za izbacivanje probodnog ribolovnog alata (harpuna ili ostiju)

6. Priručna oprema su naprave kojima se omogućava sakuplja-
nje određenih vrsta morskih organizama, a koje se pokreću isklju-
čivo snagom ljudskog tijela

7. Pušteni ulov predstavlja, u svrhu evidencije ulova iz članka 
16. ovoga Pravilnika, ulov u sportskom i rekreacijskom ribolovu koji 
je neposredno nakon ulova vraćen nazad u more

8. Udičarski alati za veliku ribu su odmet, kančenica i povlačni 
povraz (panula), kojeg uz osnovu, predvez, udice i spojnice, čini i 
ribolovni štap s rolom, pri čemu je nosivost štapa ili nosivost role 
30 lb (13,608 kg) ili više

9. Zadržani ulov predstavlja ulov ribe i drugih morskih orga-
nizama u sportskom i rekreacijskom ribolovu koji je zadržan na 
plovilu ili kod ribolovca.

DOZVOLE ZA SPORTSKI I REKREACIJSKI RIBOLOV U 
RIBOLOVNOM MORU REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 4.
(1) Dozvole za sportski i rekreacijski ribolov izdaje u elektronič-

kom obliku ministarstvo nadležno za poslove ribarstva (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo).

nološkog sustava s imunološkom reakcijom transplantata u odnosu 
na prvobitnu bolest;

(e) modeli sa uzrokovanim tumorima ili prirodno nastalim 
tumorima za koje se očekuje da uzrokuju letalne bolesti povezane 
s dugotrajnom umjerenom boli, tjeskobom ili patnjom. Naprimjer, 
tumori koji uzrokuju kaheksiju, invazivni tumori kosti, tumori koji 
rezultiraju metastazama, i tumori koji uzrokuju ulceracije;

(f) kirurški i drugi zahvati na životinjama u općoj anesteziji za 
koje se očekuje da uzrokuju tešku ili trajnu umjerenu postoperativnu 
bol, patnju ili tjeskobu ili teško i trajno slabljenje općeg stanja životi-
nja. Uzrokovanje kompliciranih fraktura, toraktomije bez odgovara-
juće analgezije ili traume koje uzrokuju višestruko zatajenje organa;

(g) presađivanje organa kad odbacivanje organa po svoj vjero-
jatnosti vodi do teške tjeskobe ili slabljenja općeg stanja životinja 
(npr. ksenotransplantacija);

(h) uzgoj životinja s genetskim poremećajima koje očekivano 
trpe teško i trajno slabljenje općeg stanja, na primjer Huntingtono-
va bolest, mišićna distrofija, kronični ponavljajući modeli neuritisa;

(i) korištenje metaboličkih kaveza uz teško ograničavanje kre-
tanja tijekom produljenog razdoblja;

(j) neizbježan električni šok (npr. za izazivanje naučene bes-
pomoćnosti);

(k) duga razdoblja potpune izolacije socijaliziranih životinjskih 
vrsta npr. pasa i primata koji ne uključuju čovjeka;

(l) imobilizacijski stres za izazivanje gastričkih ulceracija i za-
tajenja srca kod štakora;

(m) prisilno plivanje ili drugo vježbanje do potpune iscrpljeno-
sti kao završetak pokusa.

592
Na temelju članka 13. stavka 6., članka 28. stavka 3., članka 

29. stavaka 6. i 8., članka 30. stavka 3., članka 33. stavka 6. i član-
ka 47. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne novine«, br. 62/17., 
130/17., 14/19., 30/23. i 14/24.) ministar poljoprivrede, šumarstva i 
ribarstva donosi

PRAVILNIK
O SPORTSKOM I REKREACIJSKOM RIBOLOVU 

NA MORU
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se:
− vrste sportskih i rekreacijskih dozvola i njihovo trajanje
− visina naknada za dozvole za sportski i rekreacijski ribolov 

po pojedinim potkategorijama
− dopušteni ribolovni alati, njihova količina i karakteristike
− ograničenja i nedozvoljene radnje u sportskom i rekreacij-

skom ribolovu
− posebne odredbe za ribolov podvodnom puškom
− posebne odredbe kod upotrebe udičarskih alata za veliku ribu
− označavanje i dopuštena količina ulova iz sportskog i rekre-

acijskog ribolova
− označavanje ribolovnih alata
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identična ili je razdoblje važenja sportske dozvole duže od razdoblja 
važenja posebne dozvole.

(6) Posebna dozvola za ribolov udičarskim alatima za veliku 
ribu iz stavka 3. ovoga članka izdaje se za vremensko razdoblje, kako 
slijedi:

− za jedan (1) dan
− za tri (3) dana
− za sedam (7) dana
− za kalendarsku godinu.
(7) Bivšim ovlaštenicima povlastica za mali obalni ribolov 

kojima je povlastica ukinuta na njihov zahtjev i osobama koje su 
imale važeće odobrenje za mali ribolov, a zahtjevom su odustale od 
prelaska u mali obalni ribolov, Ministarstvo izdaje godišnju dozvolu 
za rekreacijski ribolov i ribolov ostima, vršama za lov ribe, stajaćim 
parangalima i ribolov uz uporabu umjetne rasvjete.

NAKNADA ZA DOZVOLE
Članak 6.

(1) Visina naknade za dozvole za sportski i rekreacijski ribolov 
po pojedinim potkategorijama utvrđuje se u iznosima kako je na-
vedeno u sljedećoj tablici:
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Dnevne i višednevne dozvole
1. Dozvola za jedan (1) dan 10 10 10 10
2. Dozvola za tri (3) dana 25 25 25 25
3. Dozvola za sedam (7) dana 45 45 45 45
4. Dozvola za 150 dana za 

maloljetne osobe i hrvat-
ske ratne vojne invalide 
HRVI(1)

1,33 13,27 3 15

5. Dozvola za 150 dana za 
osobe koje su umirovlje-
nici ili koje su navršili 65 
godina života(1)

7,96 13,27 8 18

6. Dozvola za 150 dana za 
punoljetne osobe do 65. 
godine života(1)

79,63 99,54 90 110

7. Dozvola za 150 dana za 
osobe s navršenih 65 
godina života koje imaju 
prebivalište na otocima i 
poluotoku Pelješcu kako 
su navedeni u posebnom 
propisu o otocima(1)

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

Godišnje dozvole(2)

8. Godišnja dozvola za malo-
ljetne osobe i hrvatske rat-
ne vojne invalide (HRVI)

1,33 13,27 3 15

(2) Dozvole iz stavka 1. ovoga članka izdaju se za vremensko 
razdoblje, kako slijedi:

a) dnevne i višednevne dozvole izdaju se:
− za jedan (1) dan
− za tri (3) dana
− za sedam (7) dana
− za 150 (sto pedeset) dana.
b) godišnje dozvole izdaju se za kalendarsku godinu.
(3) Dozvole iz stavka 1. ovoga članka su neprenosive.
(4) Kupljena dozvola za jedan dan vrijedi 24 sata.
(5) Kupljena dozvola za tri dana vrijedi 72 sata.
(6) Kupljena dozvola za sedam dana vrijedi 168 sati.
(7) Dozvole iz stavka 2. točke a) podtočaka 1. – 3. ovoga članka 

vrijede za razdoblje koje prilikom kupovine odabere kupac, a poči-
nju važiti najranije jedan sat nakon kupovine.

(8) Dozvola za 150 dana počinje važiti prvoga sljedećeg dana 
nakon dana kupnje dozvole, a najranije od 3. ožujka u 00:00 sati, 
i vrijedi do 24:00 sata zadnjeg datuma za koje je dozvola izdana, 
odnosno najduže do 31. prosinca u 24:00 sata kalendarske godine 
za koju je izdana, što god nastupi prije.

(9) Godišnja dozvola počinje važiti prvoga sljedećeg dana na-
kon dana kupnje dozvole, a najranije od 1. siječnja u 00:00 sati, a 
vrijedi do 31. prosinca u 24:00 sata kalendarske godine za koju je 
izdana.

Članak 5.
(1) Ribolovac, nositelj godišnje, dnevne ili višednevne dozvo-

le smije obavljati ribolov sljedećim ribolovnim alatima, opremom i 
metodom:

− odmetom
− kančenicom
− povlačnim povrazom (panulom)
− povrazom s kukom za lov glavonožaca
− napravom za lov velikog morskog crva (trapula)
− ručnim sakupljanjem morskih organizama sa ili bez korište-

nja priručne opreme
− podvodnom puškom, isključivo uz kupnju sportske dozvole.
(2) Ribolovac, nositelj godišnje dozvole za sportski ili rekrea-

cijski ribolov na moru ima pravo i na kupnju posebnih dozvola za:
− ribolov stajaćim parangalom
− ribolov vršama za lov ribe
− ribolov ostima
− korištenje umjetne rasvjete (feral) isključivo kod ribolova 

ostima ili povrazima s kukom za lov glavonožaca.
(3) Ribolovac, nositelj dozvole za sportski ribolov na moru ima 

pravo i na kupnju posebne dozvole za ribolov udičarskim alatima 
za veliku ribu.

(4) Posebne dozvole iz stavka 2. ovoga članka izdaju se isklju-
čivo za kalendarsku godinu na temelju važeće godišnje dozvole za 
rekreacijski odnosno sportski ribolov na moru.

(5) Posebne dozvole za ribolov udičarskim alatima za veliku 
ribu iz stavka 3. ovoga članka izdaju se na temelju prethodno kuplje-
ne sportske dozvole za jedno od razdoblja iz stavka 6. ovoga članka 
pri čemu razdoblje važenja sportske dozvole mora u potpunosti obu-
hvatiti razdoblje važenja posebne dozvole na način da su razdoblja 
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(2) Dob osoba, gdje je to relevantno, određuje se na način da 
se uzima u obzir kalendarska godina za koju se kupuje dozvola, a u 
kojoj osoba do kraja godine navršava određenu godinu života.

RIBOLOVNI ALATI, NJIHOVA KOLIČINA I KARAKTERISTIKE
Članak 7.

(1) U sportskom i rekreacijskom ribolovu, uz dozvolu izdanu 
za jedno od razdoblja iz članka 4. stavka 2. ovoga Pravilnika, ribo-
lovac smije istovremeno koristiti sljedeće količine ribolovnog alata 
i opreme:

− odmet, najviše dva (2) komada
− kančenica, najviše dva (2) komada
− povlačni povraz (panula), najviše dva (2) komada
− povraz za lov glavonožaca, najviše dva (2) komada s najviše 

po tri (3) varalice ili mamca s kukama po pojedinom povrazu
− naprava za lov velikog morskog crva (trapula), najviše dva 

(2) komada.
(2) Uz odgovarajuću posebnu dozvolu iz članka 5. stavka 2. od-

nosno stavka 3. ovoga Pravilnika, ribolov se smije obavljati sljedećim 
količinama ribolovnog alata i opreme:

− stajaćim parangalom, jednim ili više njih, s ukupno do sto 
(100) udica

− vršama za lov ribe, najviše tri (3) komada
− uz upotrebu umjetne rasvjete, odnosno jednog rasvjetnog 

tijela električne snage do najviše 100 W za žarulju sa žarnom niti, 
odnosno 30 W za halogenu i LED žarulju te kod plinskih ferala do 
400 cd jakosti svjetlosti, isključivo kod ribolova ostima ili povrazima 
s kukom za lov glavonožaca

− ostima, jedan (1) komad
− udičarskim alatima za veliku ribu, najviše do dva (2) pribora 

(štap s rolom).

OGRANIČENJA I NEDOZVOLJENE RADNJE U SPORTSKOM I 
REKREACIJSKOM RIBOLOVU

Članak 8.
(1) Maksimalno ograničenje ulova po ribolovcu propisano je 

Zakonom te je zabranjeno nastaviti obavljati ribolov nakon dosti-
zanja tog ograničenja.

(2) Minimalne referentne veličine za očuvanje i lovostaji za po-
jedine vrste propisani su posebnim propisom o zaštiti riba i drugih 
morskih organizama i kriterijima za utvrđivanje naknada za poči-
njenu štetu.

(3) Zabranjeno je obavljati sportski ili rekreacijski ribolov osti-
ma iz plovila s ugrađenim staklom na dnu ili drugim prozirnim 
materijalom.

(4) Zabranjeno je koristiti pogonski motor za kretanje plovila 
u sportskom ili rekreacijskom ribolovu ostima.

(5) Upotreba umjetne rasvjete u sportskom i rekreacijskom ri-
bolovu glavonožaca povrazom s kukom je zabranjena od 1. ožujka 
do 30. rujna.

(6) Prilikom ribolova udičarskim alatima: odmetom, kančeni-
com, povlačnim povrazom (panulom), povrazom s kukom za lov 
glavonožaca, udičarskim alatom za veliku ribu, bez obzira na vrstu 
dozvole, dozvoljeno je koristiti vitla i/ili role ili sličnu ribolovnu 
opremu za podizanje ribolovnog alata na elektromehanički ili hi-
draulični pogon maksimalne snage do 800 W.

(7) Zabranjeno je sakupljanje morskih organizama uz upotrebu 
ronilačkih aparata.

9. Godišnja dozvola za osobe 
koje su umirovljenici ili 
koje su navršile 65 godina 
života

7,96 13,27 8 18

10. Godišnja dozvola za puno-
ljetne osobe do 65. godine 
života 

46,45 66,36 55 75

11. Godišnja dozvola za osobe 
s navršenih 65 godina 
života koje imaju prebivali-
šte na otocima i poluotoku 
Pelješcu kako su navedeni 
u posebnom propisu o 
otocima

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

12. Godišnja dozvola za re-
kreacijski ribolov i ribolov 
ostima, vršama za lov ribe, 
stajaćim parangalima i 
uporabu umjetne rasvje-
te koja se izdaje bivšim 
ovlaštenicima važećih 
povlastica za mali obalni 
ribolov kojima je povla-
stica ukinuta na njihov 
zahtjev i osobama koje su 
imale važeće odobrenje za 
mali ribolov, a zahtjevom 
su odustale od prelaska u 
mali obalni ribolov

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

ne 
izdaje 

se

izdaje 
se bez 
nakna-

de

Posebne dozvole 
13. Posebna godišnja dozvola 

za ribolov stajaćim paran-
galom(3)

26,54 26,54 30 30

14. Posebna godišnja dozvola 
za ribolov vršama za lov 
ribe(3)

26,54 26,54 30 30

15. Posebna godišnja dozvola 
za ribolov ostima(3) 13,27 13,27 15 15

16. Posebna godišnja dozvo-
la za upotrebu umjetne 
rasvjete (3)

13,27 13,27 15 15

17. Posebna dozvola za ribolov 
udičarskim alatima za veli-
ku ribu za jedan (1) dan

15,93
ne 

izdaje 
se

20
ne 

izdaje 
se

18. Posebna dozvola za ribolov 
udičarskim alatima za veli-
ku ribu za tri (3) dana

39,82
ne 

izdaje 
se

50
ne 

izdaje 
se

19. Posebna dozvola za ribolov 
udičarskim alatima za 
veliku ribu za sedam (7) 
dana

79,63
ne 

izdaje 
se

100
ne 

izdaje 
se

20. Posebna godišnja dozvola 
za ribolov udičarskim 
alatima za veliku ribu(3)

92,91
ne 

izdaje 
se

130
ne 

izdaje 
se

(1) – kupnja je moguća u razdoblju od 2. ožujka do 30. studenoga
(2) – kupnja je moguća u razdoblju od 1. prosinca prethodne godine do 1. 
ožujka kalendarske godine za koju se dozvola kupuje
(3) – kupnja je moguća u razdoblju od 1. prosinca prethodne godine do kraja 
kalendarske godine za koju se dozvola kupuje
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(4) Prilikom upotrebe udičarskih alata za veliku ribu zabranje-
na je uporaba borbenih stupova i privlačenje ribe uporabom držača 
štapa pričvršćenog na trupu plovila.

(5) Primjeri udica iz stavaka 2. i 3. ovoga članka nalaze se u 
Prilogu 2. ovoga Pravilnika.

OZNAČAVANJE I DOPUŠTENA KOLIČINA ULOVA IZ 
SPORTSKOG I REKREACIJSKOG RIBOLOVA NA MORU

Članak 11.
(1) Ribe ulovljene u sportskom i rekreacijskom ribolovu koje 

se zadržavaju, a moraju se označiti odsijecanjem donjeg dijela repne 
peraje su:

Znanstveni naziv Hrvatski naziv
Coryphaena hippurus lampuga
Dentex dentex zubatac
Dentex gibbosus zubatac krunaš
Dicentrarchus labrax lubin (brancin)
Diplodus puntazzo pic
Diplodus sargus šarag
Diplodus vulgaris fratar
Epinephelus spp. kirnje
Labrus merula vrana
Labrus mixtus smokva
Lithognathus mormyrus ovčica
Merluccius merluccius oslić
Mycteroperca rubra češljasta kirnja
Pagellus erythrinus arbun
Pagrus pagrus pagar
Polyprion americanus kirnja glavulja
Sarda sarda palamida
Sciaena umbra kavala
Seriola dumerili gof
Scorpaena scrofa škrpina
Sparus aurata komarča (orada, podlanica)
Spondyliosoma cantharus kantar
Zeus faber kovač

(2) Glavonošci ulovljeni u sportskom i rekreacijskom ribolovu 
koji se zadržavaju moraju biti označeni dubokim zarezivanjem glave 
u predjelu između očiju, osim liganja (Loligo vulgaris) i sipa (Sepia 
officinalis) namijenjenih za žive mamce.

(3) Grafički prikaz označavanja riba i glavonožaca prikazan je 
u Prilogu 3. ovoga Pravilnika.

(4) Ne dovodeći u pitanje ograničenje količine ulova po ribo-
lovcu propisano u Zakonu, dnevni ulov po ribolovcu dodatno se 
ograničava brojem jedinki, za taksonomske kategorije kako slijedi:

Znanstveni 
naziv Hrvatski naziv

Maksimalni broj jedinki 
koje je dozvoljeno uloviti 

i zadržati
Octopus vulgaris hobotnica 2 jedinke
Epinephelus spp.,
Polyprion ameri-
canus i Myctero-
perca rubra

kirnje 1 jedinka (ukupno)

Eunice roussaei veliki morski crv 2 jedinke
Elasmobranchii morski psi i 

poligače
0 jedinki

(8) Zabranjeno je rampinavanje odnosno način ribolova kori-
štenjem odmeta s višekrakom udicom, a kojim se riba ciljano lovi 
kačenjem s vanjske strane tijela.

(9) Unutar maksimalnog ograničenja ulova iz stavka 1. ovoga 
članka, udio živih školjkaša i puževa smije biti do dva (2) kg, osim 
dagnji (Mytilus galloprovincialis) kojih smije biti do pet (5) kg.

(10) Stavljanje na tržište ulova iz sportskog i rekreacijskog ribo-
lova je zabranjeno.

(11) Ribolovac je prije izvlačenja iz mora dužan pustiti jedinku 
živu i neozlijeđenu kad god je to moguće kod slučajnog ulova:

− vrsta iz tablica 2. i 3. Priloga 1. ovoga Pravilnika,
− jedinki čiji broj premašuje ograničenje iz članka 11. stavka 4. 

ovoga Pravilnika,
− jedinki vrste u vrijeme lovostaja ili ulova jedinki ispod njihove 

minimalne referentne veličine.
(12) Iznimno od stavka 11. ovoga članka, jedinku zaštićene i/ili 

osjetljive vrste, ribolovac smije izvući iz mora i iskrcati jedino u slu-
čaju pružanja pomoći ili spašavanja. O takvom slučaju ribolovac je du-
žan bez odgode obavijestiti nadležno tijelo putem propisanog sustava 
za dojavu te postupati sukladno zaprimljenim uputama.

(13) Iznimno od stavka 11. ovoga članka, ulov plavoperajne tune 
dozvoljen je u sklopu rekreacijskog ribolova trofejnih primjeraka tune, 
u skladu s propisom koji regulira rekreacijski ribolov trofejnih pri-
mjeraka tune te u sklopu sportskih natjecanja u lovu na veliku ribu 
kojima je odobrena kvota te se u tom slučaju plavoperajna tuna ne 
smatra zabranjenom vrstom kako je navedeno u Prilogu 1. tablici 3. 
ovoga Pravilnika.

(14) Dodjela dijela državne kvote za ulov plavoperajne tune u 
sportskom ribolovu u sklopu natjecanja i rekreacijskom ribolovu tro-
fejnih primjeraka tune te pripadajuća vremenska ograničenja u obav-
ljanju ribolova, ako je primjenjivo, propisuju se posebnim propisom 
o ribolovnim mogućnostima i raspodjeli državne kvote za ribolov 
plavoperajne tune.

(15) Sportski i rekreacijski ribolov u dijelovima ribolovnog mora 
s posebnim režimom upravljanja dozvoljeno je obavljati u skladu s 
ograničenjima propisanim u propisima kojima se uređuje posebni 
režim upravljanja ribolovom.

(16) Ako konstrukcijsko-tehničke osobine, namjena i način upo-
rabe ribolovnih alata koji su dozvoljeni u sportskom i rekreacijskom 
ribolovu na moru nisu propisani ovim pravilnikom, primjenjuju se 
odgovarajuće odredbe pravilnika kojim se regulira obavljanje gospo-
darskog ribolova na moru mrežama stajaćicama, klopkastim, udičar-
skim i probodnim ribolovnim alatima te o ribolovu tramatom.

POSEBNE ODREDBE ZA RIBOLOV PODVODNOM PUŠKOM
Članak 9.

(1) Ograničenja u obavljanju ribolova podvodnom puškom pro-
pisana su Zakonom.

(2) Zabranjeno je tegljenje ribolovca plovilom i/ili korištenje 
podvodnog skutera prilikom ribolova podvodnom puškom.

POSEBNE ODREDBE KOD UPOTREBE UDIČARSKIH ALATA ZA 
VELIKU RIBU

Članak 10.
(1) Za upotrebu ribolovnog alata karakteristika navedenih u 

članku 3. točki 8. ovoga Pravilnika ribolovac je dužan ishoditi po-
sebnu dozvolu iz članka 5. stavka 3. ovoga Pravilnika neovisno o 
tome obavlja li se ribolov s obale ili iz plovila.

(2) Kod ribolova udičarskim alatima za veliku ribu udica mora 
biti kružna i ne smije biti od nehrđajućeg materijala.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, prilikom upotrebe va-
ralica smije se upotrebljavati klasična jednokuka udica (tzv. J – kla-
sična udica).
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natjecanja u ribolovu velike ribe kojemu je dodijeljena kvota za ulov 
plavoperajne tune, dostaviti za svako plovilo koje će sudjelovati u 
natjecanju registarsku oznaku brodice ili ime broda.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, najkasnije jedan dan 
prije prvog dana natjecanja, Savez može dostaviti izmjene i dopune 
podataka o plovilima koja će sudjelovati u natjecanju.

(7) Ministarstvo rješenjem o odobrenju i uvjetima natjecanja 
ujedno autorizira plovila za svako pojedino natjecanje.

(8) Savez je dužan do kraja natjecanja dostaviti Ministarstvu 
ime i adresu vlasnika i korisnika plovila koja su sudjelovala u na-
tjecanju.

(9) U natjecanjima u ribolovu velike ribe s odobrenom kvo-
tom za ulov plavoperajne tune, pojedino plovilo dnevno smije, do 
ispunjenja kvote određene za natjecanje, izvući na plovilo i zadržati 
samo jednu jedinku plavoperajne tune. Zadržana jedinka smije se 
iskrcati cijela ili bez utrobe i/ili škrga.

(10) Zadržane jedinke plavoperajne tune iz stavka 9. ovoga 
članka moraju se iskrcati u vremenu od 08:00 do 20:00 sati na mje-
stima koja rješenjem o odobrenju i uvjetima natjecanja donese Mi-
nistarstvo na zahtjev organizatora natjecanja.

PRIJAVA ULOVA
Članak 15.

(1) Dnevnu evidenciju o ulovu u sportskom i rekreacijskom ri-
bolovu obvezni su voditi elektronički, putem mobilne/web aplikacije 
mRecFish (u daljnjem tekstu: dnevna evidencija ulova):

a) od 1. siječnja 2027. godine:
− nositelji dozvola za sportski i rekreacijski ribolov na moru 

izdanih za razdoblje od jedan (1), tri (3) ili sedam (7) dana
− nositelji posebnih dozvola za ribolov udičarskim alatima za 

veliku ribu izdanih za razdoblje od jedan (1), tri (3) ili sedam (7) 
dana

− nositelji godišnjih dozvola ili dozvola za 150 dana, izdanih za 
punoljetne osobe do 65. godine života

b) od 1. siječnja 2030. godine:
− nositelji godišnjih dozvola ili dozvola za 150 dana, izdanih 

za maloljetne osobe
− nositelji godišnjih dozvola ili dozvola za 150 dana, izdanih za 

hrvatske ratne vojne invalide (u daljnjem tekstu: HRVI)
− nositelji godišnjih dozvola ili dozvola za 150 dana, izdanih za 

osobe koje su umirovljenici ili su navršile 65 godina života
− nositelji dozvola izdanih za rekreacijski ribolov i ribolov osti-

ma, vršama za lov ribe, stajaćim parangalima i uporabu umjetne 
rasvjete koje se izdaju bivšim ovlaštenicima važećih povlastica za 
mali obalni ribolov kojima je povlastica ukinuta na njihov zahtjev i 
osobama koje su imale važeće odobrenje za mali ribolov, a zahtje-
vom su odustale od prelaska u mali obalni ribolov.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dnevna evidencija o 
ulovu lampuge (Coryphaena hippurus), neovisno o vrsti dozvole, 
obavezna je od 15. kolovoza 2026. godine.

(3) Stavci 1. i 2. ovoga članka primjenjuju se i na dozvole koje 
se izdaju za ribolov u zaštićenom području.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, prijava ulova ostvarenog 
u sklopu rekreacijskog ribolova trofejnih primjeraka plavoperajne 
tune vrši se elektronički, putem mobilne aplikacije mTunaRek u 
rokovima i na način sukladno posebnom propisu o rekreacijskom 
ribolovu trofejnih primjerka plavoperajne tune.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, u sklopu natjecanja u 
sportskom ribolovu dozvoljava se ulov više jedinki vrsta: Epinephe-
lus spp., Polyprion americanus i Mycteroperca rubra.

OZNAČAVANJE RIBOLOVNIH ALATA U REKREACIJSKOM I 
SPORTSKOM RIBOLOVU

Članak 12.
(1) Položaj parangala i vrša u moru mora biti označen plutaju-

ćim oznakama (u daljnjem tekstu: plutača) oblika valjka, promjera 
baze od najmanje 12 cm i duljine najmanje 16 cm ili oblika kvadra, 
najmanje zapremine 3 dm³ (3 l), a na/u kojima mora biti napisan 
broj posebne dozvole izdane za alat kojim se obavlja ribolov, pri 
čemu veličina znakova ne smije biti manja od 15 mm.

(2) Položaj u moru postavljene vrše označava jedna plutača.
(3) Položaj u moru pojedinih parangala označava se plutačama 

postavljenim na njegova oba kraja.

RIBOLOV U ZAŠTIĆENIM PODRUČJIMA
Članak 13.

(1) Sportski i rekreacijski ribolov u zaštićenim područjima smi-
je se obavljati uz posjedovanje posebne dozvole za ribolov u dijelo-
vima mora zaštićenima u kategoriji nacionalnog parka, posebnog 
rezervata i parka prirode.

(2) Javna ustanova koja upravlja zaštićenim područjem (u dalj-
njem tekstu: javna ustanova) određuje koje će vrste i potkategorije 
dozvola iz tablice iz članka 6. stavka 1. ovoga Pravilnika prodavati 
za ribolov u zaštićenom području u svojoj nadležnosti, kao i iznos 
naknade.

(3) Ograničenja u obavljanju sportskog i rekreacijskog ribolova 
koja su propisana Zakonom, podzakonskim propisima donesenim 
na temelju Zakona i ovim Pravilnikom, primjenjuju se i na ribolov 
u zaštićenim područjima, gdje je to primjenjivo.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, a u skladu s odredbama 
Zakona, ministarstvo nadležno za zaštitu prirode može u zaštiće-
nim područjima potpuno zabraniti ili dodatno ograničiti sportski 
i/ili rekreacijski ribolov odnosno donijeti dodatne mjere regulacije 
ribolova.

NATJECANJA U SPORTSKOM RIBOLOVU
Članak 14.

(1) Organizator natjecanja u sportskom ribolovu na moru pod-
nosi Ministarstvu zahtjev za održavanje natjecanja.

(2) Sportski ribolov u sklopu natjecanja dozvoljen je uz posje-
dovanje važeće dozvole za sportski ribolov izdane za jedno od raz-
doblja iz članka 4. stavka 2. ovoga Pravilnika, a u slučaju upotrebe 
ribolovnog alata karakteristika navedenih u članku 3. točki 8. ovoga 
Pravilnika i uz posjedovanje posebne dozvole za ribolov udičarskim 
alatima za veliku ribu iz članka 5. stavka 3. ovoga Pravilnika.

(3) Ako je pravilnikom koji uređuje ribolovne mogućnosti za 
plavoperajnu tunu dodijeljena kvota za sportski ribolov, Hrvatski 
savez za sportski ribolov na moru (u daljnjem tekstu: Savez) može 
za pojedina natjecanja u ribolovu velike ribe, kroz prijedlog dopune 
i izmjene Kalendara natjecanja, dostaviti prijedlog raspodjele kvote 
za ulov tune po pojedinim natjecanjima, najkasnije 30 dana prije 
početka prvog natjecanja u ribolovu velike ribe.

(4) Natjecanja u ribolovu velike ribe kojima je dodijeljena kvota za 
plavoperajnu tunu ne smiju trajati dulje od pet (5) kalendarskih dana.

(5) Savez je, u ime organizatora natjecanja, obavezan najkasni-
je sedam (7) dana prije predviđenog datuma održavanja pojedinog 
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− u okviru sportskih natjecanja u lovu velike ribe.
b) od 2030. godine u okviru ostalih sportskih natjecanja pred-

viđenih Kalendarom natjecanja, sukladno obvezama definiranim 
Nacionalnim planom za 2030. godinu i nadalje.

(4) U svrhu procjene godišnjeg ulova u rekreacijskom i sport-
skom ribolovu, Ministarstvo, u skladu s Nacionalnim planom, pro-
vodi godišnje anketno istraživanje na nasumičnom uzorku nositelja 
godišnjih dozvola iz središnje evidencije prodanih dozvola iz članka 
24. ovoga Pravilnika.

(5) Procjenu godišnjeg ulova iz stavka 4. ovoga članka u sport-
skom ribolovu, Ministarstvo provodi u suradnji sa Savezom i člani-
cama Saveza.

PRODAJA DOZVOLA ZA SPORTSKI I REKREACIJSKI RIBOLOV 
NA MORU
Članak 18.

(1) Sve vrste dozvola za rekreacijski ribolov na moru kao i 
pripadajuće posebne dozvole, ribolovac može kupiti u Ministarstvu 
– Upravi ribarstva i pripadajućim ispostavama područnih jedinica 
Ministarstva i kod pravnih i fizičkih osoba koje za to ovlasti ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva (u daljnjem tekstu: ministar) i 
putem internetske trgovine koja se nalazi na mrežnoj stranici Uprave 
ribarstva.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, godišnje dozvole za re-
kreacijski ribolov za HRVI i godišnje dozvole za umirovljenike koji 
nisu navršili 65 godina života, ribolovac može kupiti samo u Mini-
starstvu – Upravi ribarstva i pripadajućim ispostavama područnih 
jedinica Ministarstva i kod pravnih i fizičkih osoba koje za to ovlasti 
ministar.

(3) Godišnje dozvole za rekreacijski ribolov i ribolov ostima, 
vršama za lov ribe, stajaćim parangalima i uporabu umjetne rasvje-
te koje se izdaju bivšim ovlaštenicima važećih povlastica za mali 
obalni ribolov kojima je povlastica ukinuta na njihov zahtjev i oso-
bama koje su imale važeće odobrenje za mali ribolov, a zahtjevom 
su odustale od prelaska u mali obalni ribolov, Ministarstvo obnavlja 
u elektroničkom obliku.

(4) Sve vrste dozvola za sportski ribolov na moru, kao i pripa-
dajuće posebne dozvole, ribolovac može kupiti kod članica Saveza 
– udruga za sportski ribolov.

(5) Osim na način kako je navedeno u stavku 4. ovoga članka, 
ribolovac može kupiti dnevne i višednevne dozvole za sportski ri-
bolov na moru te dnevne i višednevne posebne dozvole za ribolov 
udičarskim alatima za veliku ribu i putem internetske trgovine koja 
se nalazi na mrežnoj stranici Uprave ribarstva.

(6) Sve vrste dozvola za sportski ili rekreacijski ribolov u di-
jelovima mora zaštićenima u kategoriji nacionalnog parka, poseb-
nog rezervata i parka prirode izdaje Ministarstvo, a prodaju javne 
ustanove.

Članak 19.
(1) Kod kupnje dozvole za rekreacijski ribolov u Ministarstvu – 

Upravi ribarstva i pripadajućim ispostavama područnih jedinica Mi-
nistarstva i kod pravnih i fizičkih osoba koje za to ovlasti ministar, 
odnosno kod kupnje dozvola za sportski ribolov kod članica Saveza 
te prilikom kupnje dozvole za ribolov u zaštićenim područjima, ri-
bolovac je dužan predočiti identifikacijski dokument (važeću osobnu 
iskaznicu ili putovnicu) radi davanja sljedećih obaveznih podataka 
o ribolovcu:

− ime i prezime
− OIB za hrvatske državljane, odnosno broj identifikacijskog 

dokumenta za strane državljane

(5) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, podatke o ulovu za sve 
sudionike na održanim klupskim, međuopćinskim, županijskim, 
međužupanijskim, državnim i prigodnim natjecanjima te među-
narodnim natjecanjima održanima u Republici Hrvatskoj prikuplja 
Savez te ih dostavlja Ministarstvu u elektroničkom obliku do 10. 
dana u mjesecu za prethodni mjesec.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, u natjecanjima kojima 
je dodijeljena kvota za plavoperajnu tunu, organizator natjecanja ob-
vezan je dostaviti Ministarstvu putem elektroničke pošte na adresu: 
rmc@mps.hr izvještaj o ulovu tune na Obrascu prijave ulova plavo-
perajne tune u sportskom ribolovu (Prilog 4. ovoga Pravilnika), u 
roku od 24 sata nakon završetka natjecanja.

(7) Evidencija ulova iz stavka 1. ovoga članka podnosi se Mini-
starstvu najkasnije 24 sata nakon završetka ribolova.

(8) Upute za registraciju i korištenje aplikacije mRecFish na-
laze se na mrežnim stranicama Ministarstva (https://rekreacijski.
ribarstvo.hr/).

(9) Ministarstvo vodi središnju bazu podataka o ulovu u sport-
skom i rekreacijskom ribolovu na moru.

SADRŽAJ DNEVNE EVIDENCIJE ULOVA
Članak 16.

(1) Dnevna evidencija ulova iz članka 15. stavka 1. ovoga Pra-
vilnika sadrži podatke o ribolovnoj aktivnosti, zadržanom i pušte-
nom ulovu.

(2) Podaci o ribolovnoj aktivnosti iz stavka 1. ovoga članka 
uključuju:

− datum obavljanja ribolovne aktivnosti
− kategoriju načina ribolova
− ribolovni alat
− ribolovnu podzonu, sukladno posebnom propisu o granicama 

u ribolovnom moru Republike Hrvatske
− naziv zaštićenog područja u kategoriji nacionalnog parka, 

posebnog rezervata ili parka prirode, ako je primjenjivo.
(3) Pod podacima o ulovu upisuje se količina zadržanog i/ili pu-

štenog ulova po vrstama riba i drugih morskih organizama sukladno 
popisu iz stavka 4. ovoga članka, u broju jedinki i ukupnoj masi u 
kilogramima i/ili prosječnoj dužini u centimetrima.

(4) Popis vrsta riba i drugih morskih organizama za koje se 
vodi dnevna evidencija ulova nalazi se u Prilogu 1. ovoga Pravilnika.

ZNANSTVENI MONITORING
Članak 17.

(1) Radi ispunjavanja obveza iz Nacionalnog plana prikupljanja 
podataka u ribarstvu donesenog na temelju članka 8. stavka 6. Za-
kona (u daljnjem tekstu: Nacionalni plan), Ministarstvo, u suradnji 
s organizatorima natjecanja i nositeljima dozvola za rekreacijski i 
sportski ribolov na moru, osigurava provedbu znanstvenog moni-
toringa putem ovlaštenih znanstvenih promatrača imenovanih od 
strane Ministarstva.

(2) Znanstveni monitoring iz stavka 1. ovoga članka obuhva-
ća prikupljanje bioloških podataka uzorkovanjem na licu mjesta ili 
provedbom anketa, u skladu s pravilima i metodologijama defini-
ranima u Nacionalnom planu te posebnim propisima o ovlaštenim 
promatračima u ribarstvu.

(3) Znanstveni monitoring iz stavka 1. ovoga članka provodi se:
a) od 2026. godine:
− u okviru rekreacijskog ribolova trofejnih primjeraka tune
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POSEBNE ODREDBE O PRODAJI DOZVOLA 
ZA REKREACIJSKI RIBOLOV

Članak 21.
(1) Prodaju dozvola za rekreacijski ribolov kao i pripadajućih 

posebnih dozvola, osim Ministarstva može obavljati pravna ili fizič-
ka osoba registrirana za obavljanje trgovine.

(2) Pravne i fizičke osobe iz stavka 1. ovoga članka s Ministar-
stvom sklapaju ugovor o prodaji dozvola kojim se određuju obveze 
prodavatelja i način prestanka valjanosti ugovora.

(3) Novčani iznos ostvaren prodajom dozvola iz stavka 1. ovoga 
članka raspoređuje se tako da:

− 85  % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih 
dozvola, prodavatelj dozvola za rekreacijski ribolov i pripadajućih 
posebnih dozvola uplaćuje u državni proračun Republike Hrvatske

− 15 % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih do-
zvola, zadržava prodavatelj.

(4) Sredstva iz stavka 3. podstavka 1. ovoga članka, pravna ili 
fizička osoba ovlaštena za prodaju uplaćuje u državni proračun kar-
tično po izvršenoj prodaji pojedine dozvole.

(5) U slučaju da pravna ili fizička osoba iz stavka 1. ovoga član-
ka ne uplati u državni proračun novčana sredstva odmah po izvr-
šenoj prodaji dozvole, Ministarstvo će onemogućiti daljnju prodaju 
dozvola i raskinuti ugovor iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Kod prodaje dozvola za rekreacijski ribolov prodavatelj iz 
stavka 1. ovoga članka zadržava i pet godina čuva preslike dokume-
nata iz članka 19. stavka 4. ovoga Pravilnika.

POSEBNE ODREDBE O PRODAJI DOZVOLA 
ZA SPORTSKI RIBOLOV TE O RASPODJELI I TROŠENJU 

NAMJENSKIH SREDSTAVA
Članak 22.

(1) Savez s Ministarstvom sklapa ugovor o prodaji dozvola 
za sportski ribolov na moru, kao i pripadajućih posebnih dozvola, 
kojim se uređuje način vođenja evidencije i izvješćivanja o prodaji 
dozvola.

(2) Savez dostavlja Ministarstvu putem elektroničke pošte na 
adresu: dozvole@mps.hr, do 30. studenoga tekuće godine, popis 
članica koje će vršiti prodaju dozvola za sportski ribolov na moru i 
pripadajućih posebnih dozvola u narednoj kalendarskoj godini. Po-
pis se može naknadno mijenjati, o čemu je Savez dužan obavijestiti 
Ministarstvo u trenutku nastale promjene.

(3) Novčani iznos prikupljen od prodaje dozvola raspoređuje 
se tako da:

− 70 % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih do-
zvola Savez uplaćuje u korist državnog proračuna

− 14 % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih do-
zvola pripada Savezu kao naknada za troškove distribucije i prodaje 
dozvola

− 13 % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih do-
zvola utroši Savez, putem javnih natječaja uz suglasnost Ministar-
stva, isključivo za financiranje ili sufinanciranje projekata zaštite i 
očuvanja mora, istraživanja vezanih uz procjene utjecaja sportskog 
i rekreacijskog ribolova na stanje živih bogatstava mora, projekata 
vezanih uz promidžbu sportskog i rekreacijskog ribolova na moru, 
istraživanja vezanih uz gospodarski i društveni značaj sportskog i 
rekreacijskog ribolova na moru te za izradu programa i edukacije 
sportskog udičarenja i podvodnog ribolova

− datum rođenja
− adresa prebivališta (ulica i kućni broj, poštanski broj, mjesto, 

država).
(2) Osim podataka iz stavka 1. ovoga članka, ribolovac prilikom 

kupnje dozvole na način opisan u stavku 1. ovoga članka daje i kon-
takt podatak: adresu elektroničke pošte ili telefonski broj.

(3) Kod kupnje dozvola za sportski ribolov kod članica Save-
za, ribolovac daje podatak o broju članske iskaznice i nacionalnom 
savezu za sportski ribolov na moru, uz predočenje odgovarajućeg 
dokumenta, gdje je to primjenjivo.

(4) Uz predočenje isprave navedene u stavku 1. ovoga članka, 
dozvole za HRVI izdaju se uz predočenje rješenja ili potvrde o pri-
znatom statusu HRVI, a dozvole za umirovljenike uz predočenje 
rješenja o mirovini ili potvrde o posljednjoj isplaćenoj mirovini. U 
slučaju kada dokumenti o umirovljenju nisu napisani na hrvatskom 
jeziku potrebno je priložiti dokaze prevedene na hrvatski jezik i 
ovjerene kod ovlaštenog sudskog tumača.

(5) Iznimno od obveze predočenja identifikacijskog dokumenta 
iz stavka 1. ovoga članka, maloljetna osoba odnosno njezin staratelj 
ili skrbnik kod kupnje dozvole za maloljetnu osobu na način opisan 
u stavku 1. ovoga članka, može predočiti i drugi dokument radi da-
vanja obveznih podataka o ribolovcu.

(6) Stavak 2. ovoga članka ne odnosi se na kupnju dozvole za 
maloljetnu osobu.

Članak 20.
(1) Prilikom kupnje dozvole za sportski ili rekreacijski ribolov 

putem internetske trgovine svaki kupac unosi osobne podatke ribo-
lovca i točnu adresu elektroničke pošte na koju se dostavlja potvrda 
o kupnji dozvole u elektroničkom obliku. Kupac može kupiti dozvolu 
za sebe ili za drugu osobu pri čemu je ribolovac odgovoran za toč-
nost podataka iz stavka 3. podstavaka f) do l) ovoga članka.

(2) Prilikom kupnje dozvole u Ministarstvu – Upravi ribarstva 
i pripadajućim ispostavama područnih jedinica Ministarstva i kod 
pravnih i fizičkih osoba koje za to ovlasti ministar, uključujući i jav-
ne ustanove, prodavatelj dostavlja potvrdu o kupnji dozvole na adre-
su elektroničke pošte koju navede kupac ili je osobno uručuje kupcu.

(3) Potvrda o kupnji dozvole iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
sadrži sljedeće informacije:

a) vrsta dozvole
b) serijski broj dozvole
c) datum kupnje dozvole
d) iznos naknade za dozvolu
e) razdoblje važenja dozvole
f) ime i prezime ribolovca
g) OIB za hrvatske državljane
h) broj identifikacijskog dokumenta za strane državljane
i) datum rođenja
j) adresa prebivališta (ulica i kućni broj, poštanski broj, mjesto, 

država)
k) broj članske iskaznice, gdje je to primjenjivo
l) ime nacionalnog saveza za sportski ribolov na moru, gdje je 

to primjenjivo.
(4) Obrasci potvrde o kupnji dozvole nalaze se u prilozima 

5. – 7. ovoga Pravilnika.
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(2) Javne ustanove su dužne dostaviti u MS Excel formatu 
elektroničkom poštom na adresu: dozvole@mps.hr, konačni godiš-
nji obračun prodanih dozvola u prethodnoj godini uz izvještaj o 
namjeni ostvarenog prihoda slijedom obveze iz članka 13. stavka 4. 
Zakona do 31. siječnja tekuće godine.

(3) Kod prodaje dozvola za ribolov u zaštićenim područjima, 
javna ustanova koja vrši prodaju dozvola zadržava i pet godina čuva 
preslike dokumenata iz članka 19. stavka 4. ovoga Pravilnika.

VOĐENJE EVIDENCIJA I UPISNIKA I KORIŠTENJE PODATAKA
Članak 24.

(1) Središnja evidencija prodanih dozvola vodi se u Ministar-
stvu.

(2) Podaci iz članaka 19. i 20. ovoga Pravilnika prikupljeni 
prilikom kupnje dozvole na načine opisane u tim člancima, koriste 
se za potrebe izdavanja dozvole i registracije u središnju evidenciju 
prodanih dozvola, u statističke svrhe i radi ispunjavanja obaveza iz 
članka 17. ovoga Pravilnika, u skladu s posebnim propisom o zaštiti 
osobnih podataka.

(3) Ministarstvo vodi upisnik pravnih i fizičkih osoba ovlašte-
nika za prodaju dozvola.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 25.

(1) Pravne i fizičke osobe iz članka 29. stavka 4. Zakona dužne 
su se uskladiti s odredbama ovoga Pravilnika u roku od šest (6) 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

(2) Ugovori sklopljeni s pravnim i fizičkim osobama iz stavka 
1. ovoga članka koji ne udovoljavaju uvjetima propisanima u ovom 
Pravilniku prestaju važiti istekom roka iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 26.
Prilozi 1. – 7. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov su sastavni 

dio.

Članak 27.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

športskom i rekreacijskom ribolovu na moru (»Narodne novine«, br. 
122/17., 12/18., 54/18., 69/20., 125/20., 87/21. i 64/23.).

Članak 28.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. lipnja 2026. godine.
Klasa: 011-01/24-01/50 
Urbroj: 525-12/717-26-22 
Zagreb, 23. travnja 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG 1.
Tablica 1. Popis riba i drugih morskih organizama za koje 

se vodi dnevna evidencija ulova
Hrvatski nazivi Znanstveni naziv

arbun Pagellus erythrinus
batoglavac Pagellus acarne
bukva, bugva Boops boops

− 3 % sredstava ostvarenih na ime naknade od prodanih dozvo-
la Savez zadržava na posebnom računu za potrebe vođenja statistike 
ulova u sportskom i rekreacijskom ribolovu, za nabavu i održavanje 
informatičke opreme i informatičkog sustava prodaje dozvola te za 
podmirivanje obveze plaćanja članarine u međunarodnim tijelima.

(4) Sredstva iz stavka 3. podstavka 1. ovoga članka, Savez upla-
ćuje u državni proračun jednom mjesečno do kraja tekućeg mjese-
ca za prethodni mjesec za prodane sportske dozvole u prethodnom 
mjesecu te u istom roku podnosi i odgovarajuće mjesečno izvješće 
o broju prodanih dozvola po vrsti dozvole za svako mjesto prodaje 
odnosno po članicama koje prodaju dozvole i iznosu sredstava pri-
kupljenih na ime naknade od prodanih dozvola, u MS Excel forma-
tu, putem elektroničke pošte na adresu: dozvole@mps.hr.

(5) Način utroška sredstava iz stavka 3. podstavka 4. ovoga 
članka odnosno obim i način prikupljanja podataka za potrebe vo-
đenja statistike ulova u sportskom ribolovu, uređuje se ugovorom 
koji Ministarstvo sklapa sa Savezom.

(6) Savez dostavlja u MS Excel formatu elektroničkom poštom 
na adresu: dozvole@mps.hr, polugodišnje izvješće o stanju namjen-
skih sredstava iz stavka 3. podstavaka 3. i 4. ovoga članka, do 15. 
srpnja za prvo polugodište i do 15. siječnja naredne godine za drugo 
polugodište kalendarske godine za koju se podnosi izvještaj.

(7) U slučaju da Savez ne uplati sredstva u roku iz stavka 4. 
ovoga članka, odnosno ne podnese izvješća iz stavaka 4. i 6. ovoga 
članka, Ministarstvo će onemogućiti daljnju prodaju dozvola do za-
primanja obavijesti o uplati, odnosno do zaprimanja izvješća.

(8) Prijedlog tema za projekte iz stavka 3. podstavka 3. ovoga 
članka, Savez je dužan dostaviti Ministarstvu do 10. srpnja tekuće 
godine, uz podatak o prikupljenim sredstvima te raspodjeli sredsta-
va na pojedine teme.

(9) Ministarstvo izdaje suglasnost za objavu javnog natječaja po 
prihvaćenim temama.

(10) Javni natječaj za projekte po prihvaćenim temama provodi 
se najmanje jednom godišnje.

(11) Po odabiru projekata za koje je proveden javni natječaj 
iz stavka 10. ovoga članka, Savez dostavlja Ministarstvu zahtjev za 
izdavanje suglasnosti za sklapanje ugovora za odabrane projekte koji 
sadrži raspodjelu novčanih sredstava po odabranim projektima, za-
jedno s odlukom komisije za provedbu javnog natječaja kojom su 
projekti odabrani. Nakon razmatranja zahtjeva i dostavljene doku-
mentacije, Ministarstvo izdaje suglasnost.

(12) Neutrošena namjenska sredstva iz stavka 3. podstavaka 3. i 
4. ovoga članka u tekućoj godini Savez zadržava na svojim računima 
te se neutrošena sredstva priključuju istoj svrsi u idućoj godini.

(13) Savez je dužan dostaviti Ministarstvu izvješća o realizaciji 
projekata koji su provedeni po temama iz stavka 3. podstavka 3. 
ovoga članka, po njihovom završetku.

(14) Kod prodaje dozvola za sportski ribolov, članica Saveza 
koja vrši prodaju dozvola zadržava i pet godina čuva preslike doku-
menata iz članka 19. stavka 4. ovoga Pravilnika.

POSEBNE ODREDBE O PRODAJI DOZVOLA ZA RIBOLOV U 
ZAŠTIĆENIM PODRUČJIMA

Članak 23.
(1) Javne ustanove sklapaju s Ministarstvom Ugovor o prodaji 

posebnih dozvola za sportski ili rekreacijski ribolov u dijelovima 
mora zaštićenima u kategoriji nacionalnog parka, posebnog rezer-
vata i parka prirode kojim se određuju obveze prodavatelja i način 
prestanka valjanosti ugovora.
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Morske 
ptice

bukoč Pandion haliaetus
burnica Hydrobates pelagicus
crnoglavi galeb Larus melanocephalus
dugokljuna čigra Sterna sandvicensis
gregula Puffinus yelkouan
kaukal, veliki zovoj Calonectris diomedea
mala čigra Sterna albifrons
mali vranac Phalacrocorax pygmaeus
morski vranac Phalacrocorax aristotelis
sredozemni galeb Larus audouinii
velika čigra Sterna caspia

Morski 
sisavci

bjelogrli dupin Globicephala melas
crni dupin Pseudorca crassidens
cuvierov kljunasti kit, 
krupnozubi dupin

Ziphius cavirostris

dobri dupin Tursiops truncatus
obični dupin Delphinus delphis
plavobijeli (prugasti) 
dupin

Stenella coeruleoalba

glavati dupin Grampus griseus
ulješura (glavata) Physeter macrocephalus
veliki sjeverni kit Balaenoptera physalus
sredozemna medvjedica Monachus monachus

Hrskavič-
ne ribe

pas butor Galeorhinus galeus
golub ćukan Aetomylaeus bovinus
golub uhan Mobula mobular
jaram, mlat Sphyrna zygaena
kučak Isurus oxyrinchus
kučina Lamna nasus
leptirica Gymnura altavela
modrulj Prionace glauca
pas lisica Alopias vulpinus
pas prasac Oxynotus centrina
pas tupan Carcharhinus plumbeus
pas volonja pepeljak Heptranchias perlo
pas volonja, glavonja Hexanchus griseus
pilan Pristis pectinata
psina golema Cetorhinus maximus
psina zmijozuba petošiljka Odontaspis ferox
psina zmijozuba trošiljka Carcharias taurus
raža smeđa Leucoraja circularis
ražopas Rhinobatos rhinobatos
sklat sivac Squatina squatina
sklat žutan Squatina oculata
velika bijela psina Carcharodon carcharias
velikooki pas lisica Alopias superciliosus
volina Dipturus cf. batis
volina bjelica Rostroraja alba
volina klinka Dipturus oxyrinchus
žutuga Dasyatis pastinaca
žutuga dračorepa Bathytoshia lata

fratar Diplodus vulgaris
gof Seriola dumerili
kantar Spondyliosoma cantharus
kavala Sciaena umbra
kirnja češljasta Mycteroperca rubra
kirnja glavulja Polyprion americanus
kirnje Epinephelus spp.
komarča, orada, podlanica Sparus aurata
kovač Zeus faber
lampuga Coryphaena hippurus
lica Lichia amia
list Solea solea
lokarda, plavica Scomber colias
lubin, brancin Dicentrarchus labrax
luc Euthynnus alletteratus
oslić, mol Merluccius merluccius
ovčica Lithognathus mormyrus
pagar Pagrus pagrus
palamida Sarda sarda
pic Diplodus puntazzo
riba lav, riba paun, vatrenjača Pterois miles
rumenac okan Pagellus bogaraveo
skuša Scomber scombrus
smokva Labrus mixtus
srebrenopruga napuhača Lagocephalus sceleratus
strijelka Pomatomus saltatrix
šarag Diplodus sargus
šaruni Trachurus spp.
škrpina Scorpaena scrofa
špar Diplodus annularis
trlja kamenjarka Mullus surmuletus
trup Auxis rochei
ušata Oblada melanura
vrana Labrus merula
zubatac Dentex dentex
zubatac krunaš Dentex gibbosus
plavi rak Callinectes sapidus
Jakovljeva kapica Pecten jacobaeus
kućice Venerupis spp.
prnjavice Venus spp.
hobotnica Octopus vulgaris
lignja Loligo vulgaris
sipa Sepia officinalis

Tablica 2. Popis strogo zaštićenih/osjetljivih vrsta morskih 
sisavaca, morskih ptica i morskih kornjača za koje se vodi evi-
dencija slučajnog ulova i puštanja

Grupa Hrvatski nazivi Znanstveni naziv
Morske 
kornjače

glavata želva Caretta caretta
sedmopruga usminjača Dermochelys coriacea
zelena želva Chelonia mydas
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PRILOG 2.

PRIMJERI JEDNOKUKIH UDICA

Primjer J – klasične udice Primjer kružne udice

PRILOG 3.

GRAFIČKI PRIKAZ OZNAČAVANJA RIBA I GLAVONOŽACA

Tablica 3. Popis vrsta riba i drugih morskih organizama za 
koje je zabranjen ulov i za koje se vodi evidencija slučajnog ulova 
i puštanja

Grupa Hrvatski nazivi Znanstveni naziv
Zabra-
njene 
vrste 

kostelji Squalus spp.
mačka bljedica Scyliorhinus canicula
mačka mrkulja Scyliorhinus stellaris
mačke Scyliorhinus spp.
mekuši Mustelus spp.
pas kostelj Squalus acanthias
pas kostelj dubinac Centrophorus uyato
pas mekuš Mustelus asterias
pas mekuš, čukov Mustelus mustelus
pjegavi pas mekuš Mustelus punctulatus
drhtulja šarulja Dasyatis marmorata
drhtulja mrkulja Tetronarce nobiliana
golub Myliobatis aquila
ljubičasta žutuga Pteroplatytrygon 

violacea
raža crnožiga Raja polystigma
raža kamenica Raja clavata
raža modropjega, barakokula Raja miraletus
raža tuponoska Raja radula
raža vijošarka Raja undulata
raže Raja spp.
crna volina Dipturus nidarosi-

ensis
albakor, dugokrila tuna Thunnus alalunga
iglan Tetrapturus belone
iglun, sabljarka Xiphias gladius
jegulja Anguilla anguilla
plavoperajna tuna Thunnus thynnus
krupni rakovi (jastog, hlap, rako-
vice, rak kuka)

Crustacea

bodljikaši (trpovi, ježinci, zvjez-
dače, zmijače)

Echinodermata

koralji Anthozoa
spužve Spongia

• i sve ostale vrste hrskavičnih riba koje nisu na popisu, a koje se prirodno 
pojave u Jadranskom moru



PETAK, 8. SVIBNJA 2026.	 BROJ 48 – STRANICA 75 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

PRILOG 4.
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PRILOG 5.
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PRILOG 6.
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PRILOG 7.

593
Na temelju članka 61. stavka 6. Zakona o sjemenu, sadnom ma-

terijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (»Narodne novine« 
broj 110/21.) te članka 38. stavka 3. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine« broj 66/19. i 155/23.) ministar poljoprivrede, 
šumarstva i ribarstva uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog 
za europske poslove, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O PROTOKOLIMA ZA 

ISPITIVANJE RAZLIČITOSTI, UJEDNAČENOSTI I 
POSTOJANOSTI SORTI U SVRHU PRIZNAVANJA

Članak 1.
U Pravilniku o protokolima za ispitivanje različitosti, ujednače-

nosti i postojanosti u svrhu priznavanja (»Narodne novine« br. 8/22., 
146/22., 64/23, 147/23., 82/25. i 149/25.) članak 2. mijenja se i glasi:

»Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se 
sljedeći akti Europske unije:

– Direktiva Komisije 2003/90/EZ оd 6. listopada 2003. o utvr-
đivanju provedbenih mjera za potrebe članka 7. Direktive Vijeća 
2002/53/EZ u pogledu minimalnih karakteristika koje se moraju 
obuhvatiti ispitivanjem i minimalnih uvjeta za pregled nekih sorata 
poljoprivrednih biljnih vrsta (SL L 254, 8. 10. 2003.) kako je posljed-
nji put izmijenjena Provedbenom direktivom Komisije 2025/2449 
оd 4. prosinca 2025. o izmjeni direktiva 2003/90/EZ i 2003/91/EZ u 
pogledu protokola za ispitivanje sorata stočne korabe, krmnog kelja, 
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Lolium perenne L. Ljulj engleski TP 4/2 od 19. 3. 
2019.

Lolium x hybridum Hausskn. Ljulj oldenbur-
ški

TP 4/2 od 19. 3. 
2019.

Medicago sativa L. Lucerna TP 6/1 corr. od 
22. 12. 2021.

Medicago x varia T. Martyn Bastardna 
lucerna

TP 6/1 corr. od 
22. 12. 2021.

Phleum nodosum L. Mačji repak 
Bertolonijev

TP 34/1 od 22. 12. 
2021.

Phleum pratense L. Mačji repak TP 34/1 od 22. 12. 
2021.

Pisum sativum L. (partim) Stočni grašak TP 7/2 rev. 3 corr. 
od 6. 3. 2020.

Poa pratensis L. Vlasnjača 
livadna

TP 33/1 od 15. 3. 
2017.

Trifolium pratense L. Djetelina 
crvena

TP 5/1 rev. od 13. 
2. 2025.

Vicia faba L. Stočni bob TP 8/1 od 19. 3. 
2019.

Vicia sativa L. Grahorica jara TP 32/1 od 19. 4. 
2016.

Brassica napus L. var. Napo-
brassica (L.) Rchb.

Stočna koraba TP 89/1 rev. od 
23. 4. 2025.

Brassica oleracea L. convar. 
acephala (DC.) Alef. var. 
Medullosa Thell.

Krmni kelj 
(raštika)

TP 90/2 od 23. 4. 
2025.

Brassica oleracea L. convar. 
acephala (DC.) Alef. var. 
varidis L.

Krmni kelj 
(lisnati)

TP 90/2 od 23. 4. 
2025.

Raphanus sativus L. var. 
Oleiformis Pers.

Uljana rotkva TP 178/1 od 15. 3. 
2017.

Brassica napus L.(partim) Uljana repica TP 36/4 od 31. 3. 
2025.

Brassica rapa L. var. silvestris 
(Lam.) Briggs

Krmna ogrštica TP 185/1 od 31. 3. 
2025. 

Cannabis sativa L. Konoplja TP 276/2 rev. od 
30. 12. 2022.

Glycine max (L.) Merr. Soja TP 80/1 od 15. 3. 
2017.

Gossypium spp. Pamuk TP 88/2 od 11. 12. 
2020.

Helianthus annuus L. Suncokret TP 81/1 od 31. 10. 
2002.

Linum usitatissimum L. Lan/sjeme lana TP 57/2 od 19. 3. 
2014.

Sinapis alba L. Gorušica bijela TP 179/1 od 15. 3. 
2017.

Avena nuda L. Golozrna zob TP 20/3 od 6. 3. 
2020.

Avena sativa L. (includes A. 
byzantina K. Koch)

Zob i crvena 
zob

TP 20/3 od 6. 3. 
2020.

Hordeum vulgare L. Ječam TP 19/5 od 19. 3. 
2019.

Oryza sativa L. Riža TP 16/4 od 23. 5. 
2025.

riže, skupine kelja, skupine lisnatog kelja, skupine tronchuda (por-
tugalski kupus), kupusa kineskog, rajčice i špinata (SL L, 2025/2449, 
5. 12. 2025).

– Direktiva Komisije 2003/91/EZ od 6. listopada 2003. o utvr-
đivanju provedbenih mjera za potrebe članka 7. Direktive Vijeća 
2002/55/EZ u pogledu minimalnih karakteristika koja se moraju 
obuhvatiti ispitivanjem i minimalnih uvjeta za pregled nekih sorata 
povrća (SL L 254, 8. 10. 2003.) kako je posljednji put izmijenjena 
Provedbenom direktivom Komisije 2025/2449 оd 4. prosinca 2025. 
o izmjeni direktiva 2003/90/EZ i 2003/91/EZ u pogledu protokola 
za ispitivanje sorata stočne korabe, krmnog kelja, riže, skupine ke-
lja, skupine lisnatog kelja, skupine tronchuda (portugalski kupus), 
kupusa kineskog, rajčice i špinata (SL L, 2025/2449, 5. 12. 2025.)«.

Članak 2.
Dosadašnji dodaci I. i II. zamjenjuju se novim dodacima I. i II. 

koji su sastavni dio ovoga Pravilnika.

Članak 3.
Pregledi započeti do 1. srpnja 2026. dovršit će se po odredba-

ma Pravilnika o protokolima za ispitivanje različitosti, ujednačenosti 
i postojanosti u svrhu priznavanja (»Narodne novine« broj 8/22., 
146/22., 64/23., 147/23., 82/25. i 149/25.).

Članak 4.
Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. srpnja 2026.
Klasa: 011-01/25-01/63 
Urbroj: 525-06/244-26-3 
Zagreb, 21. travnja 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

DODATAK I.

DIO A

Popis vrsta koje moraju udovoljavati protokolima CPVO-a za 
provođenje DUS ispitivanja

Znanstveni naziv Uobičajeni 
naziv Protokol CPVO-a

Dactylis glomerata L. Klupčasta 
oštrica

TP 31/1 od 25. 3. 
2021.

Festuca arundinacea Schreb. Vlasulja barska TP 39/1 od 1. 10. 
2015.

Festuca filiformis Pourr. Uskolisna 
vlasulja ovčja

TP 67/1 od 23. 6. 
2011.

Festuca ovina L. Vlasulja ovčja TP 67/1 od 23. 6. 
2011.

Festuca pratensis Huds. Vlasulja livadna TP 39/1 od 1. 10. 
2015.

Festuca rubra L. Vlasulja nacr-
vena

TP 67/1 od 23. 6. 
2011.

Festuca trachyphylla (Hack.) 
Hack.

Oštrolisna 
vlasulja

TP 67/1 od 23. 6. 
2011.

Lolium multiflorum Lam. Ljulj talijanski TP 4/2 od 19. 3. 
2019.
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Beta vulgaris L. Blitva TP 106/2 od 14. 
4. 2021. 

Brassica oleracea L. Skupina kelj TP 90/2 od 23. 
4. 2025. 

Brassica oleracea L. Cvjetača TP 45/2 rev. 3 
od 11. 4. 2024. 

Brassica oleracea L. Brokula (broku-
la i kalabrijska 
brokula)

TP 151/2 rev. 3 
corr. od 11. 4. 
2024. 

Brassica oleracea L. Kelj pupčar TP 54/2 rev. 2 
od 11. 4. 2024. 

Brassica oleracea L. Korabica TP 65/2 rev. od 
11. 4. 2024. 

Brassica oleracea L. Kelj TP 48/3 rev. 3 
od 11. 4. 2024. 

Brassica oleracea L. Skupina capitata 
(bijeli i crveni 
kupus)

TP 48/3 rev. 3 
od 11. 4. 2024. 

Brassica oleracea L. Skupina lisnatog 
kelja

TP 90/2 od 23. 
4. 2025. 

Brassica oleracea L. Skupina tronchu-
da (portugalski 
kupus)

TP 90/2 od 23. 
4. 2025. 

Brassica rapa L. Kupus kineski TP 105/2 od 23. 
4. 2025. 

Capsicum annuum L. Čili paprika ili 
paprika

TP 76/3 od 31. 
3. 2025. 

Cichorium endivia L. Kudrava endivija 
i endivija široko-
lisna

TP 118/3 od 19. 
3. 2014. 

Cichorium intybus L. Industrijska 
cikorija

TP 172/2 rev. od 
28. 1. 2025. 

Cichorium intybus L. Lisnati ili glavati 
radič

TP 154/2 rev. od 
31. 3. 2023. 

Cichorium intybus L. Radič TP 173/2 od 21. 
3. 2018. 

Citrullus lanatus (Thunb.) 
Matsum. et Nakai

Lubenica TP 142/2 rev. 3 
od 29. 2. 2024. 

Cucumis melo L. Dinja TP 104/2 rev. 3 
od 31. 3. 2025. 

Cucumis sativus L. Krastavac i kra-
stavac za konzer-
viranje

TP 61/2 rev. 3 
od 3. 1. 2025. 

Cucurbita maxima Duche-
sne

Buča TP 155/1 od 11. 
3. 2015. 

Cucurbita pepo L. Tikva ili tikvica TP 119/1 rev. 2 
od 31. 3. 2025. 

Cynara cardunculus L. Artičoka i karda TP 184/2 rev. od 
6. 3. 2020. 

Daucus carota L. Mrkva i stočna 
mrkva

TP 49/3 corr. od 
13. 3. 2008. 

Foeniculum vulgare Mill. Komorač TP 183/2 od 14. 
4. 2021. 

Lactuca sativa L. Zelena salata TP 13/6 rev. 5 
od 3. 1. 2025. 

Solanum lycopersicum L. Rajčica TP 44/5 od 23. 
4. 2025. 

Secale cereale L. Raž TP 58/1 rev. corr. 
od 27. 4. 2022.

Sorghum bicolor (L.) Mo-
ench subsp. bicolor

Sirak TP 122/1 od 19. 3. 
2019.

Sorghum bicolor (L.) Mo-
ench subsp. Drummondii 
(Steud.) de Wet ex Davidse

Sudanska trava TP 122/1 od 19. 3. 
2019.

Sorghum bicolor (L.) 
Moench subsp. bicolorx 
Sorghum bicolor (L.) Mo-
ench subsp. Drummondii 
(Steud.) de Wet ex Davidse

Hibridi nastali 
križanjem vrsta 
Sorghum bico-
lorsubsp. bico-
lori Sorghum 
bicolorsubsp. 
drummondii

TP 122/1 od 19. 3. 
2019.

xTriticosecale Wittm. ex A. 
Camus

Hibridi nastali 
križanjem 
vrste iz roda 
Triticumi vrste 
iz roda Secale

TP 121/3 corr. od 
27. 4. 2022.

Triticum aestivum L. subsp. 
aestivum

Pšenica TP 3/5 od 19. 3. 
2019.

Triticum turgidum L. subsp. 
Durum (Desf.) van Slageren

Tvrda pšenica TP 120/3 od 19. 3. 
2014.

Zea mays L. (partim) Kukuruz TP 2/3 od 11. 3. 
2010.

Solanum tuberosum L. Krumpir TP 23/4 od 28. 11. 
2023. 

Tekst protokola objavljen je na mrežnim stranicama CPVO-a 
(www.cpvo.europa.eu).

DIO B

Popis vrsta koje moraju udovoljavati protokolima CPVO-a za 
provođenje DUS ispitivanja

Znanstveni naziv Uobičajeni naziv Protokol 
CPVO-a

Allium cepa L. (Cepa 
group)

Luk TP 46/2 od 1. 4. 
2009. 

Allium cepa L. (Aggrega-
tum group)

Luk kozjak TP 46/2 od 1. 4. 
2009. 

Allium fistulosum L. Luk zimski TP 161/1 od 11. 
3. 2010. 

Allium porrum L. Poriluk TP 85/2 od 1. 4. 
2009. 

Allium sativum L. Češnjak TP 162/2 od 30. 
5. 2023. 

Allium schoenoprasum L. Vlasac TP 198/2 od 11. 
3. 2015. 

Apium graveolens L. Celer TP 82/1 od 13. 
3. 2008. 

Apium graveolens L. Celer korjenaš TP 74/1 od 13. 
3. 2008. 

Asparagus officinalis L. Šparoga TP 130/2 rev. od 
3. 1. 2025. 

Beta vulgaris L. Cikla uključujući 
Cheltenham repu

TP 60/1 od 1. 4. 
2009. 
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Agrostis gigantea 
Roth

Rosulja bijela TG/30/6 od 12. 
10. 1990. 

Agrostis stolonife-
ra L.

Rosulja vriježasta TG/30/6 od 12. 
10. 1990. 

Agrostis capillaris 
L.

Obična rosulja TG/30/6 od 12. 
10. 1990. 

Bromus catharticus 
Vahl

Stoklasa štraderova TG/180/3 od 4. 
4. 2001. 

Bromus sitchensis 
Trin.

Stoklasa zobena TG/180/3 od 4. 
4. 2001. 

xFestulolium Asch. 
et Graebn.

Hibridi nastali križanjem 
vrste iz roda Festuca i vrste 
iz roda Lolium

TG/243/1 od 9. 
4. 2008. 

Lotus corniculatus 
L.

Smiljkita roškasta TG/193/1 od 9. 
4. 2008. 

Lupinus albus L. Lupina bijela slatka TG/66/4 od 31. 
3. 2004. 

Lupinus angustifo-
lius L.

Lupina uskolisna TG/66/4 od 31. 
3. 2004. 

Lupinus luteus L. Lupina slatka TG/66/4 od 31. 
3. 2004. 

Medicago doliata 
Carmign.

Dunjica čigrasta/šiljasta TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago italica 
(Mill.) Fiori

Medicago italica (Mill.) 
Fiori

TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago littoralis 
Rohde ex Loisel.

Obalna vija/dunjica TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago lupuli-
na L.

Hmeljasta vija/dunjica TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago murex 
Willd.

Medicago murex Willd. TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago polymor-
pha L.

Oštrodlakava vija/dunjica TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago rugosa 
Desr.

Medicago rugosa Desr. TG/228/1 od 5. 
4. 2006. 

Medicago scutellata 
(L.) Mill.

Štitasta vija/dunjica TG/228/1 od 5. 
4. 2006.

Medicago truncatu-
la Gaertn.

Buretasta lucerna TG/228/1 od 5. 
4. 2006.

Trifolium repens L. Djetelina bijela TG/38/7 od 9. 
4. 2003. 

Trifolium subterra-
neum L.

Podzemna djetelina TG/170/3 od 4. 
4. 2001. 

Phacelia tanacetifo-
lia Benth.

Facelija TG 319/1 od 5. 
4. 2017. 

Arachis hypogaea L. Orašac/kikiriki TG/93/4 od 9. 
4. 2014. 

Brassica juncea (L.) 
Czern.

Smeđa gorušica TG/335/1 od 
17. 12. 2020. 

Carthamus tincto-
rius L.

Šafranika TG/134/4 od 
24. 10. 2023. 

Papaver somnife-
rum L.

Mak TG/166/4 od 9. 
4. 2014.

Tekst vodiča objavljen je na mrežnim stranicama UPOV-a 
(www.upov.int).

Petroselinum crispum 
(Mill.) Nyman ex A. W. 
Hill

Peršin TP 136/1 Corr. 
od 21. 3. 2007. 

Phaseolus coccineus L. Grah mnogo-
cvjetni

TP 9/1 od 21. 3. 
2007. 

Phaseolus vulgaris L. Grah mahunar 
niski i grah mahu-
nar visoki

TP 12/4 od 27. 
2. 2013. 

Pisum sativum L. (partim) Grašak naboranog 
sjemena, grašak 
okruglog sjemena 
i grašak šećerac

TP 7/2 rev. 3 
corr. od 6. 3. 
2020.

Raphanus sativus L. Rotkvica, rotkva TP 64/2 rev. 2 
od 29. 2. 2024. 

Rheum rhabarbarum L. Rabarbara TP 62/1 od 19. 
4. 2016. 

Scorzonera hispanica L. Crni korijen TP 116/1 od 11. 
3. 2015. 

Solanum melongena L. Patlidžan TP 117/1 od 13. 
3. 2008. 

Spinacia oleracea L. Špinat TP 55/5 rev. 5 
od 23. 4. 2025. 

Valerianella locusta (L.) 
Laterr.

Matovilac TP 75/2 rev. od 
29. 2. 2024. 

Vicia faba L. (partim) Bob TP 206/1 od 25. 
3. 2004. 

Zea mays L. (partim) Slatki kukuruz i 
kukuruz kokičar

TP 2/3 od 11. 3. 
2010. 

Solanum habrochaites S. 
Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. 
x Solanum habrochaites S. 
Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. x 
Solanum peruvianum (L.) 
Mill.; Solanum pimpi-
nellifolium L. x Solanum 
habrochaites S. Knapp & 
D.M. Spooner

Podanci rajčice TP 294/1 rev. 6 
od 29. 2. 2024. 

Cucurbita maxima Duche-
sne x Cucurbita moschata 
Duchesne

Interspecific 
hybrids of Cu-
curbita maxi-
maDuchesne x 
Cucurbita mos-
chataDuchesne for 
use as rootstocks

TP 311/1 od 15. 
3. 2017. 

Tekst protokola objavljen je na mrežnim stranicama CPVO-a 
(www.cpvo.europa.eu).

DODATAK II.

Popis vrsta koje moraju udovoljavati vodičima UPOV-a za 
provođenje DUS ispitivanja

Znanstveni naziv Uobičajeni naziv Smjernice 
UPOV-a

Beta vulgaris L. Stočna repa TG/150/3 od 4. 
11. 1994. 

Agrostis canina L. Rosulja pasja TG/30/6 od 12. 
10. 1990. 
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2. IVA GRADIŠKI LOVREČEK, sutkinja Županijskog suda u 
Zagrebu.

Klasa: 711-06/25-01/04 
Urbroj: 453-01/02-26-10 
Zagreb, 26. ožujka 2026.

Predsjednik 
Državnog sudbenog vijeća 

Darko Milković, v. r.

596
Na temelju članka 55. stavak 8. i 9. Zakona o Državnom sud-

benom vijeću (»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13 
– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj U-I-5991/2012, 
28/13, 82/15, 67/18, 126/19, 80/22, 16/23, 83/23 i 155/23 – u dalj-
njem dijelu teksta ZDSV) Državno sudbeno vijeće (u daljnjem dijelu 
teksta – Vijeće), sastavljeno od Darka Milkovića, predsjednika Vi-
jeća, te prof. dr. sc. Marka Baretića, Eveline Čolović Tomić, Antuna 
Dominka, Gorana Goluže, Željka Lackovića, Marine Paulić, Ivone 
Rupić, Lidije Vidjak, i prof. dr. sc. Maria Vinkovića, članova Vijeća, 
na 58. sjednici, održanoj 12. veljače 2026., donijelo je

ODLUKU
Za sutkinju Županijskog suda u Osijeku imenuje se MIRNA 

GRGIĆ.
Klasa: 711-05/25-01/12 
Urbroj: 453-01/07-26-8 
Zagreb, 16. veljače 2026.

Predsjednik 
Državnog sudbenog vijeća 

Darko Milković, v. r.

597
Na temelju članka 55. stavaka 8. i 9. Zakona o Državnom sud-

benom vijeću (»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13 
– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj U-I-5991/2012, 
28/13, 82/15, 67/18, 126/19, 80/22, 16/23, 83/23 i 155/23 – u dalj-
njem dijelu teksta ZDSV) Državno sudbeno vijeće (u daljnjem di-
jelu teksta – Vijeće), sastavljeno od Darka Milkovića, predsjednika 
Vijeća, te Eveline Čolović Tomić, Antuna Dominka, Gorana Goluže, 
Marine Paulić, Ivone Rupić, Lidije Vidjak, prof. dr. sc. Maria Vin-
kovića, članova Vijeća, na 57. sjednici, održanoj 29. siječnja 2026., 
donijelo je

ODLUKU
Za sutkinju Županijskog suda u Rijeci, Građanski odjel, imenu-

je se MARTINA MARŠIĆ LUKIĆ.
Klasa: 711-05/25-01/11 
Urbroj: 453-01/03-26-10 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

Predsjednik 
Državnog sudbenog vijeća 

Darko Milković, v. r.

594
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva na temelju 

članka 91. stavka 6. Zakona o poljoprivredi (»Narodne novine«, br. 
118/18., 42/20., 127/20. – Odluka USRH, 52/21., 152/22. i 152/24.) 
objavljuje

OBAVIJEST
O PODNESENOM ZAHTJEVU ZA ODOBRENJE 

IZMJENE SPECIFIKACIJE PROIZVODA 
ZA ZAŠTIĆENU OZNAKU IZVORNOSTI 

»NERETVANSKA MANDARINA«
1. Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva (u dalj-

njem tekstu: Ministarstvo) zaprimilo je Zahtjev za odobrenje 
izmjene Specifikacije proizvoda za zaštićenu oznaku izvornosti 
»Neretvanska mandarina« (u daljnjem tekstu: Zahtjev), od podno-
sitelja zahtjeva Neretvanska udruga voćara »Mandarina« Opuzen, 
Zrinjsko-Frankopanska 1, 20355 Opuzen.

2. Sukladno članku 91. stavku 6. Zakona o poljoprivredi (»Na-
rodne novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka USRH, 52/21., 
152/22. i 152/24., u daljnjem tekstu: Zakon), nakon objave ove 
Obavijesti, na mrežnim stranicama Ministarstva (poljoprivreda.
gov.hr) bit će objavljena izmijenjena Specifikacija proizvoda za 
zaštićenu oznaku izvornosti »Neretvanska mandarina«.

3. Svaka fizička ili pravna osoba koja ima pravni interes i koja 
ima sjedište ili prebivalište u Republici Hrvatskoj može u roku od 
30 dana od datuma objave ove Obavijesti podnijeti prigovor na 
podneseni Zahtjev u skladu sa člankom 91. stavkom 7. Zakona.

Klasa: UP/I-310-26/26-01/4 
Urbroj: 525-13/907-26-3 
Zagreb, 22. travnja 2026. 

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

DRŽAVNO SUDBENO VIJEĆE
595

Na temelju članka 55. stavka 1. Zakona o Državnom sudbe-
nom vijeću (»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13 
– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj U-I-5991/2012, 
28/13, 82/15, 67/18, 126/19, 80/22, 16/23, 83/23, 155/23 i 36/24 – u 
daljnjem dijelu teksta – ZDSV), Državno sudbeno vijeće (u daljnjem 
dijelu teksta Vijeće), sastavljeno od Darka Milkovića, predsjednika 
Vijeća te prof. dr. sc. Marka Baretića, Eveline Čolović Tomić, Antuna 
Dominka, Gorana Goluže, Željka Lackovića, Marine Paulić, Ivone 
Rupić, Lidije Vidjak i prof. dr. sc. Maria Vinkovića, članova Vijeća, 
na 60. sjednici, održanoj 26. ožujka 2026., donijelo je

ODLUKU
Za sutkinje Visokog kaznenog suda Republike Hrvatske ime-

nuju se:
1. IVANA BILUŠIĆ, sutkinja Županijskog suda u Velikoj Gorici i
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2026. godinu iznosi 376,00 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 860,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 1.070,00  USD, bez 
PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak 

svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 7,00 EUR.

Glavna urednica: Anamarija Badovinac 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i po potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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Na temelju članka 56. Zakona o Državnom sudbenom vijeću 

(»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13, 28/13, 82/15, 
67/18, 126/19, 80/20 i 16/23, 88/23 i 155/23 – u daljnjem dijelu 
teksta – ZDSV) Državno sudbeno vijeće (dalje u tekstu Vijeće), sa-
stavljeno od Darka Milkovića, predsjednika Vijeća, te prof. dr. sc. 
Marka Baretića, Eveline Čolović Tomić, Antuna Dominka, Gorana 
Goluže, Marine Paulić, Ivone Rupić, Lidije Vidjak i prof. dr. sc. Maria 
Vinkovića članova Vijeća, na 60. sjednici, održanoj 26. ožujka 2026., 
donijelo je

ODLUKU
Za suce Općinskog suda u Slavonskom Brodu imenuju se KRE-

ŠIMIR FRANIĆ, magistar prava iz Umaga i NERA PANJKRET, od-
vjetnica iz Garešnice.

Klasa: 711-01/25-01/28 
Urbroj: 453-01/04-26-13 
Zagreb, 26. ožujka 2026.

Predsjednik 
Državnog sudbenog vijeća  

Darko Milković, v. r.

598
Na temelju članka 51. stavka 3. Zakona o Državnom sudbe-

nom vijeću (»Narodne novine«, broj 116/10, 57/11, 130/11, 13/13 
– Odluka Ustavnog suda RH br. U-I-5991/2012, 28/13, 82/15, 67/18, 
126/19, 80/22, 16/23, 83/23 – Odluka Ustavnog suda RH broj Ustav-
nog suda RH br. U-I-2826/2023 i 155/23) – u daljnjem dijelu teksta 
– ZDSV) Državno sudbeno vijeće (dalje u tekstu Vijeće), sastavljeno 
od Darka Milkovića, predsjednika Vijeća te Eveline Čolović Tomić, 
Antuna Dominka, Gorana Goluže, Marine Paulić, Ivone Rupić, Lidije 
Vidjak, članova Vijeća, na 59. sjednici, održanoj 19. veljače 2026., 
donijelo je

ODLUKU
Za sutkinju Županijskog suda u Splitu – građanski odjel, ime-

nuje se MIRELLA RODIN, sutkinja Općinskog suda u Crikvenici 
i za sutkinju Županijskog suda u Splitu – kazneni odjel, imenuje se 
MARINA BOKO, sutkinja Općinskog suda u Splitu.

Klasa: 711-05/25-01/03 
Urbroj: 453-01/02-26-10 
Zagreb, 19. veljače 2026.

Predsjednik 
Državnog sudbenog vijeća 

Darko Milković, v. r.
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